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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff.

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht
|6sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und dhnlichen Sub-
stanzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Zahnkranzbohrfutter”

(2)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(3) Gewinde fiir Zusatzgriff

(4) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(6) Ein-/Ausschalter

(7)  Drehrichtungsumschalter

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) Bohrfutterschliissel”

(10) Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601 AB00..
Nennaufnahmeleistung w 850
Leerlaufdrehzahl min* 630
Nenndrehmoment Nm 11
Spindelhalsdurchmesser mm 43
max. Bohr-@

- Stahl mm 16
- Holz mm 40
- Aluminium mm 16
Bohrfutterspannbereich mm 3-16
Rechts-/Linkslauf °
Maximaler Rihrkorbdurch- mm 160
messer

Gewicht entsprechend kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse [E

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

Deutsch |7

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit den Zu-
satzgriffen (2) und (4).

Schrauben Sie den Zusatzgriff (2) in das Gewinde (3) am

Motorgehduse ein.

Der Zusatzgriff (4) ist stufenlos um 360° drehbar.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

Zahnkranzbohrfutter mit automatischer Verriegelung

(siehe Bild B)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (1) durch Drehen, bis

das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



8| Deutsch

Setzen Sie das Werkzeug ein. Stecken Sie den Bohrfutter-
schliissel (9) in die entsprechenden Bohrungen des Zahn-
kranzbohrfutters (1) und spannen Sie das Werkzeug gleich-
maBig fest.

Bohrfutter wechseln (siehe Bild C)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sicherungsschraube entfernen

Das Zahnkranzbohrfutter (1) ist gegen unbeabsichtigtes L6-
sen von der Bohrspindel mit einer Sicherungsschraube (10)
gesichert.

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (1) vollstandig und dre-
hen Sie die Sicherungsschraube (10) im Uhrzeigersinn her-
aus. Beachten Sie, dass die Sicherungsschraube ein
Linksgewinde hat.

Sitzt die Sicherungsschraube (10) fest, setzen Sie einen
Schraubendreher auf den Schraubenkopf und l6sen die Si-
cherungsschraube durch einen Schlag auf den Griff des
Schraubendrehers.

Bohrfutter demontieren

Zur Demontage des Zahnkranzbohrfutters (1) setzen Sie
einen Gabelschliissel (SW 17) an die Mutter auf der An-
triebsspindel an.

Halten Sie das Zahnkranzbohrfutter mit einer Hand fest und
drehen Sie mit der anderen Hand den Gabelschliissel entge-
gen dem Uhrzeigersinn, bis sich das Bohrfutter vom Bohr-
spindelkegel lost.

Bohrfutter montieren

» Halten Sie den Konus der Bohrspindel und die Boh-
rung des Bohrfutters frei von Fett und Schmutz.

Zur Montage des Zahnkranzbohrfutters (1) drehen Sie die

Mutter auf der Antriebsspindel im Uhrzeigersinn bis zum An-

schlag.

Stecken Sie das Zahnkranzbohrfutter ohne Gewalt auf die

Antriebsspindel, bis es fest sitzt.

Schlagen Sie mit einem Gummihammer leicht auf die Stirn-

seite des Zahnkranzbohrfutters (1), um einen sicheren Sitz

des Zahnkranzbohrfutters zu gewahrleisten. Achten Sie da-

bei darauf, dass die Spannbacken des Zahnkranzbohrfutters

nicht hervorstehen, um es nicht zu beschadigen.

Sicherungsschraube montieren

Schrauben Sie die Sicherungsschraube (10) entgegen dem
Uhrzeigersinn in das geoffnete Zahnkranzbohrfutter. Ver-
wenden Sie jeweils eine neue Sicherungsschraube, da auf
deren Gewinde eine Sicherungsklebemasse aufgebracht ist,
die bei mehrfacher Verwendung ihre Wirkung verliert.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (6) ist dies jedoch nicht mdglich.
Rechtslauf: Zum Bohren oder Riihren driicken Sie den Dreh-
richtungsumschalter (7) nach links bis zum Anschlag durch.
Linkslauf: Zum Losen oder Riihren driicken Sie den Dreh-
richtungsumschalter (7) nach rechts bis zum Anschlag
durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (6)
driicken Sie die Feststelltaste (5).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(5) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (6) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise zum Bohren

Verwenden Sie eine Bohremulsion oder ein Schneiddl zur
Kiihlung und Schmierung, um ein Uberhitzen oder Klemmen
des Bohrers zu vermeiden.

Bohren Sie bei Bohrdurchmessern >10 mm mit einem klei-
nen Bohrdurchmesser vor. Dadurch konnen Sie den An-
pressdruck verkleinern und das Elektrowerkzeug wird weni-
ger belastet.

1609 92A55H(20.08.2021)
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Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-
licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-
dert ein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehen-
de Unfalle.

Arbeitshinweise zum Riihren

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kénnen
sonst ausrutschen und die Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges iiberhitzen.

Um die Feststelltaste (5) zu losen, driicken Sie Ein-/Aus-

schalter (6) kurz und lassen ihn dann los. Damit wird ein un-

beabsichtigtes Wiederanlaufen des Elektrowerkzeugs ver-
hindert (Verletzungsgefahr).

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Rihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersions-

farbe, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme ver-

wenden Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb
mit Linkswendel wird das Material von oben nach unten be-
fordert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Rihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.

Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,

Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie

einen Riihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-

wendel wird das Material von unten nach oben befordert.

Der Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit

hoher Viskositét wird optimal durchmischt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.

Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
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zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

10| English

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

1609 92A55H(20.08.2021)
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Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Use auxiliary handle(s). Loss of control can cause per-
sonal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is suitable for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic.

The power tool is suitable for stirring construction materials
in powder form, such as mortar, plaster, adhesive and paints
and varnishes which do not contain solvents, as well as sim-
ilar substances.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyed chuck®

(2) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(3) Thread for auxiliary handle

(4) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(5)  Lock-on button for on/off switch

(6) On/off switch

(7) Rotational direction switch

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9)  Drill chuck key”

(10) Securing screw for keyed chuck

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Article number 3601 AB00..
Rated power input w 850
No-load speed min™ 630
Rated torque Nm 11
Spindle collar diameter mm 43
Max. drilling diameter

- Steel mm 16
- Wood mm 40
~ Aluminium mm 16
Chuck capacity mm 3-16
Clockwise/anti-clockwise °
Maximum stirrer paddle dia- mm 160

meter

Bosch Power Tools
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Rotary drill GBM 1600 RE

Weight according to kg 3.0
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class S

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

Drilling in metal: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Aucxiliary Handle (see figure A)

» Only use your power tool with the auxiliary handles
(2) and (4).

Screw the auxiliary handle (2) into the thread (3) on the mo-

tor housing.

The auxiliary handle (4) can be continuously rotated through

360°.

Changing the Tool

» Wear protective gloves when changing tools. The drill
chuck may heat up significantly when it is used for long
periods.

Keyed chuck with automatic lock (see figure B)

Open the keyed chuck (1) by turning it until the tool can be
inserted.

Insert the tool. Insert the drill chuck key (9) into the corres-
ponding holes of the keyed chuck (1) and clamp the tool
evenly.

Changing the drill chuck (see figure C)

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Removing the securing screw

A securing screw (10) protects the keyed chuck (1) from be-
ing accidentally separated from the drill spindle.

Open the keyed chuck (1) fully and unscrew the securing
screw (10) clockwise. Note that the securing screw has a
left-hand thread.

When the securing screw (10) is securely seated, place a
screwdriver on the screw head and undo the securing screw
by hitting the handle of the screwdriver.

Removing the drill chuck

To remove the drill chuck (1), place an open-ended spanner
(SW 17) onto the nut on the drive spindle.

Hold the keyed chuck firmly in one hand and use your other
hand to turn the open-ended spanner anticlockwise until the
drill chuck comes away from the drill spindle cone.

Installing the drill chuck

» Keep the cone of the drill spindle and the hole of the
drill chuck free of grease and dirt.

Toinstall the keyed chuck (1), turn the nut on the drive

spindle clockwise as far as it will go.

Push the keyed chuck onto the drive spindle until it is se-

curely seated, but do not use force when doing so.

Use a rubber hammer to lightly hit the front side of the keyed

chuck (1) in order to ensure that the keyed chuck is securely

seated. When doing so, ensure that the clamping jaws of the

keyed chuck do not protrude to avoid damaging the chuck.

Installing the securing screw

Screw the securing screw (10) anticlockwise into the open
keyed chuck. Always use a new securing screw because a se-
curing adhesive substance is applied on its thread and is
rendered ineffective after repeated use.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

1609 92A55H(20.08.2021)
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Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Setting the rotational direction (see figure D)

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (6) is being pressed.

Right rotation: For drilling or stirring, push the rotational
direction switch (7) all the way to the left.

Left rotation: For loosening or stirring, push the rotational
direction switch (7) all the way to the right.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(6).

Press the lock-on button (5) to lock the on/off switch (6) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6);
or, if the switch is locked with the lock-on button (5), briefly
press the on/off switch (6) and then release it.

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (6) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (6) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Work instructions for drilling

Use a drill emulsion or cutting oil for cooling and lubrication
in order to prevent the drill bit from overheating or jamming.
For drilling diameters > 10 mm, pre-drill with a small drilling
diameter. This allows you to reduce the contact pressure
and puts less strain on the power tool.

When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS
= high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
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The machine vice, which is available as an accessory, en-
ables the workpiece to be securely clamped. This prevents
the workpiece from turning and any accidents this could
cause.

Work instructions for stirring
» Do not use the power tool in a stand.

» Avoid splashing the material. Otherwise you could slip
and lose control of the power tool.

» Avoid continuously operating the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool
could overheat.

To release the lock-on button (5), briefly press the on/off

switch (6) and then let it go. This will prevent the power tool

from restarting unintentionally (risk of injury).

The stirrer paddle selected depends on the material that is

to be stirred.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, var-

nishes, adhesive, grouting compound or cement slurry, use a

stirrer paddle with a left-hand spiral. The material is moved

from the top downwards in a stirrer paddle with a left-hand
spiral. The stirrer paddle is pushed upwards. Materials with
low viscosity are mixed in a way which minimises splattering.

For materials with high viscosity, e.g. ready-mixed plaster,

concrete, cement, screed, filler or epoxy resin, use a stirrer

paddle with right-hand spiral. The material is moved from
the bottom upwards in a stirrer paddle with a right-hand
spiral. The stirrer paddle works its way into the mixture. Ma-
terials with high viscosity are mixed thoroughly.

Move the power tool up and down when working. Clean the

stirrer paddle after use.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. The power tool may become damaged if this
happens.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

Bosch Power Tools
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe peut étre en contact avec un ca-
blage caché ou avec son propre cordon. Un accessoire
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant ’'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
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contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le percage dans le bois,
le métal, la céramique et les matiéres plastiques.

L'outil électroportatif est congu pour le gachage de maté-
riaux de construction en poudre tels que mortiers, enduits,
colles ainsi que peintures et vernis exempts de produits sol-
vants, ou pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Mandrinaclé?

(2) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

(3) Filetage pour la poignée supplémentaire

(4) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

(5) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7)  Sélecteur de sens de rotation

(8) Poignée (surface de préhension isolée)

(9) Clé de mandrin®

(10) Vis de blocage du mandrinaclé

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse GBM 1600 RE

Référence 3601AB0O..
Puissance absorbée nomi- w 850
nale

Régime a vide tr/min 630
Couple nominal Nm 11
Collet de broche mm 43
@ de percage maxi

- Acier mm 16
- Bois mm 40
- Aluminium mm 16
Plage de serrage du mandrin mm 3-16
Rotation droite/gauche °
Diameétre maximal du ma- mm 160
laxeur

Poids selon kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protection I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Percage dans le métal : a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» Nutilisez 'outil électroportatif qu’avec les poignées
supplémentaires (2) et (4).

Vissez la poignée supplémentaire (2) dans le filetage (3) du

carter moteur.

La poignée supplémentaire (4) est orientable en continu sur

360°.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. En cas de travaux assez longs, le mandrin
de percage risque de s'échauffer fortement.

Mandrin a clé avec verrouillage automatique (voir figure
B)

Ouvrez le mandrin a clé (1) en le tournant jusqu’a pouvoir in-
sérer 'accessoire de travail.

Insérez 'accessoire de travail. Introduisez la clé de mandrin
(9) successivement dans tous les orifices du mandrin a clé
(1) et serrez I'accessoire de maniére uniforme.

Changement du mandrin de percage (voir figure
c)
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Enlever la vis de sécurité

Le mandrin a couronne dentée (1) est sécurisé par une vis
de blocage contre un détachement accidentel de la broche
de percage (10).
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Ouvrez complétement le mandrin de pergage (1) et dévissez
lavis de blocage (10) dans le sens horaire. Attention, la vis
de fixation a un filet a gauche.

Sila vis de blocage (10) est bloquée, placez un tournevis sur
la téte de la vis et desserrez la vis de blocage en donnant un
coup sur la poignée du tournevis.

Démontage du mandrin de percage

Pour démonter le mandrin a couronne dentée (1), placez

une clé plate (SW 17) sur I'écrou disposé sur la broche d’en-

trainement.

Tenir le mandrin a couronne dentée par une main et tourner

la clé plate par 'autre main dans le sens antihoraire jusqu’a

ce que le mandrin se détache du cone de la broche de per-

cage.

Montage du mandrin de percage

» Veillez a ce que le cone de la broche de percage et
I’alésage du mandrin de percage ne soient pas recou-
verts d’huile ni de saletés.

Pour monter le mandrin a couronne dentée (1) tournez a

fond I'écrou disposé sur la broche d’entrainement dans le

sens horaire.

Montez le mandrin a couronne dentée sur la broche d’entrai-

nement sans forcer jusqu’a ce qu'il soit bien fixé.

Donnez de légers coups de marteau en caoutchouc sur la

face avant du mandrin a couronne dentée (1) afin d'en ga-

rantir la stabilité. Prenez soin a ce que les machoires de ser-

rage du mandrin a couronne dentée ne débordent pas afin

de ne pas endommager le mandrin.

Monter la vis de blocage

Visser la vis de blocage (10) dans le sens antihoraire dans le
mandrin de percage a couronne dentée ouvert. Utiliser a
chaque fois une nouvelle vis de blocage, car la masse adhé-
sive de sécurité appliquée sur son filet perd de son efficacité
en cas d'utilisations multiples.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6).

Rotation a droite : Pour percer ou agiter, appuyez sur le
commutateur de rotation (7) vers la gauche jusqu'en butée.
Rotation a gauche : Pour dissoudre ou agiter, appuyez sur
le commutateur de rotation (7) vers la droite jusqu'en butée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (6), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (5).

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (6) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (5), appuyez brievement sur I'interrupteur marche/ar-
rét (6) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une Iégere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions de travail pour percer

Ades fins de refroidissement et de graissage, utilisez une
émulsion de percage ou une huile de coupe pour éviter toute
surchauffe ou le blocage du foret.

Dans le cas de diameétres de percage > 10 mm, percez un
avant-trou avec un petit diamétre de percage. Ceci permet
de réduire la pression de contact et de ménager l'outil élec-
troportatif.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS
(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts
et affités. La gamme d'accessoires Bosch vous assure la
qualité nécessaire.

[’étau disponible comme accessoire permet de serrer I'outil
fermement. Ce qui empéche l'outil de bouger et prévient les
accidents.

Instructions de travail pour agiter

» Ne jamais monter l'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire.

» Evitez les projections de produit a malaxer. Vous ris-
quez sinon de glisser et de perdre le contréle de I'outil
électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de facon prolongée I'outil
électroportatif a régime réduit. Le moteur de outil
électroportatif risque de surchauffer.

Pour débloquer le bouton de blocage (5), appuyez briéve-

ment sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) et relachez-le. Cela

empéche la remise en marche intempestive de I'outil électro-
portatif et prévient tout risque de blessure.

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-

laxer.

Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures acry-

liques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau, uti-

lisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur a

spirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.

Le malaxeur est repousseé vers le haut. Les produits a faible

viscosité ont tendance a faire quelques petites projections

quand ils sont mélangés.

Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,

ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-

laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a

droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le ma-

laxeur s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a

forte viscosité sont trés bien mélangeés.

Lors de travaux, déplacer l'outil électroportatif de haut en

bas et de bas en haut. Nettoyer le malaxeur apres utilisation.

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sar.
Faites en sorte qu'il ne puisse pas tomber. L'outil électro-
portatif risque sinon d’étre endommagé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets
Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
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de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-

alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Utilice una(s) asa(s) auxiliar(es). La pérdida del control
puede causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.
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» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramica y plastico.

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-
teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,
adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de corona dentada®
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(2) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(3) Rosca paraempufiadura adicional
(4) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

(5) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7)  Selector de sentido de giro

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Llave de portabrocas®

(10) Tornillo de seguridad para portabrocas de corona
dentada

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Taladradora GBM 1600 RE

Ndmero de articulo 3601 AB0O..
Potencia absorbida nominal w 850
Revoluciones en vacio min’ 630
Par de giro nominal Nm 11
Didmetro del cuello del husi- mm 43
llo

max. de perforacion

- Acero mm 16
- Madera mm 40
- Aluminio mm 16
Capacidad del portabrocas mm 3-16
Giro a derechas/izquierdas °
Maximo didmetro de cesta mm 160
agitadora

Peso segln kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion I

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K=5 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-1:
taladrado en metal: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
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un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional (ver figura A)

» Utilice su herramienta eléctrica solamente con las em-
puiiaduras adicionales (2) y (4).

Atornille la empufadura adicional (2) en larosca (3) en la

carcasa del motor.

La empunadura adicional (4) se puede girar 360° de forma

continua.

Cambio de util

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El portabrocas puede calentarse fuertemente des-
pués de haber trabajado prolongadamente con el apara-
to.

Portabrocas con corona dentada con enclavamiento
automatico (ver figura B)

Abra el portabrocas con corona dentada (1) girando, hasta
que se pueda colocar el Gtil.

Inserte el (til. Inserte la llave del portabrocas (9) en los co-
rrespondientes taladros del portabrocas de corona dentada
(1) y sujete el ttil uniformemente.

Cambio del portabrocas (ver figura C)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Desmontaje del tornillo de seguridad

El portabrocas con corona dentada (1) esta asegurado con
un tornillo de seguridad (10) para evitar que se afloje fortui-
tamente del husillo de taladrar.

Abra completamente el portabrocas con corona dentada (1)
y desenrosque el tornillo de seguridad (10) en sentido hora-
rio. Observe, que el tornillo de seguridad tiene unarosca
alaizquierda.

Siel tornillo de seguridad (10) esta apretado, cologue un
destornillador en la cabeza del tornillo y afloje el tornillo de
seguridad con un golpe en el mango del destornillador.

Desmontaje del portabrocas

Para el desmontaje del portabrocas con corona dentada (1),
aplique una llave de boca (entrecaras 17) en la tuercaen el
husillo de accionamiento.

Sujete firmemente con una mano el portabrocas de corona
dentaday gire con la otra mano la llave fija en sentido contra-
rio a las agujas del reloj, hasta desprender el portabrocas del
cono del husillo.

Montaje del portabrocas

» Mantenga libre de grasay suciedad el cono del husillo
y el taladro del portabrocas.

Para el montaje del portabrocas con corona dentada (1), gi-

re la tuerca en el husillo de accionamiento en sentido horario

hasta el tope.

Inserte sin brusquedad el portabrocas de corona dentada en

el husillo de manera que quede firmemente sujeto.

Con un martillo de goma, golpee ligeramente sobre la cara

frontal del portabrocas de corona dentada (1), para garanti-

zar un asiento seguro del portabrocas de corona dentada. Al

realizar esto, preste atencion a que no sobresalgan las mor-

dazas del portabrocas de corona dentada para no dafarlo.

Montar el tornillo de seguridad

Enrosque el tornillo de seguridad (10) en sentido contrario a
las agujas del reloj en el portabrocas de corona dentada
abierto. Utilice respectivamente un nuevo tornillo de seguri-
dad, ya que en su rosca se encuentra una masa adherente de
seguridad, que pierde su efecto en la utilizacion multiple.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.
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Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajustar el sentido de giro (ver figura D)

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(6) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar o agitar presione el se-
lector de sentido de giro (7) hacia la izquierda hasta el tope.
Rotacion a la izquierda: Para soltar o agitar presione el se-
lector de sentido de giro (7) hacia la derecha hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-

nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (6).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (6)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6) o si esta bloqueado,
presione brevemente el interruptor de conexion/descone-
xion (6) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Indicaciones de trabajo para taladrar

Utilice una emulsion de taladrado o aceite de corte para re-
frigerar y lubricar la broca, y evitar asi que esta se sobreca-
liente o atasque.

En caso de diametros de perforacion >10 mm, perfore pre-
viamente con un diametro de perforacion pequefo. Esto
permite reducir la presion de aplicacion, reduciéndose asi la
solicitacion de la herramienta eléctrica.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-

diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.
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Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,
permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello
se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que
se deriven de ello.

Indicaciones de trabajo para agitar
» No utilice la herramienta eléctrica en un montante.

» Evite rociar lamezcla. De lo contrario podria resbalar y
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-
ca con revoluciones reducidas. De |o contrario podria
sobrecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.

Para soltar la tecla de enclavamiento (5), oprima brevemen-

tey luego suelte el interruptor de conexion/desconexion (6).

Asi se evita una nueva puesta en marcha involuntaria de la

herramienta eléctrica (peligro de lesion).

La seleccion de la cesta agitadora depende del material a

agitar.

Para materiales con baja viscosidad, como p. ej. colores de

dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de

cemento, utilice una cesta agitadora con espiraa la izquier-
da. En la cesta agitadora con espira a la izquierda se trans-
porta el material desde arriba hacia abajo. La cesta agitado-
ra se empuja hacia arriba. El material con baja viscosidad se
mezcla con reducidas salpicaduras.

Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de

acabado, hormigon, cemento, solado, emplaste, resina epo-

Xi, utilice una cesta agitadora con espira a la derecha. En la

cesta agitadora con espira a la derecha se transporta el ma-

terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incor-
pora en la mezcla. El material a agitar con alta viscosidad se
mezcla en forma optima.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.
Preoclipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
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nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico

o2 CEﬂm,

o
NUM EANC
S:’

”‘lsn T

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Néo usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

>

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucoes de seguranca para todas as operagdes
» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo

pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de

agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas
» Nunca opere a uma velocidade maior do que a

velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.
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» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
0 aparelho é destinado para furar em madeira, metal,
ceramica e plastico.

Aferramenta elétrica destina-se a misturar material de
construgdo em pé como argamassa, reboco, colas, assim
como tintas, vernizes e substancias semelhantes que nao
contenham solventes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade coroadentada”

(2) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(3) Rosca para punho adicional

(4) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(5) Teclade fixacao para o interruptor de ligar/desligar
(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Comutador do sentido de rotagao

(8)  Punho (superficie do punho isolada)

(9) Chavede buchas®

(10) Parafuso de seguranca para bucha de coroa dentada

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Berbequim GBM 1600 RE

Ndmero de produto 3601AB0O..
Poténcia nominal absorvida w 850
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 630
Binario nominal Nm 11
Diametro da gola do veio mm 43
@ max. de perfuragao

- Aco mm 16
- Madeira mm 40
- Aluminio mm 16
Faixa de aperto do mandril mm 3-16
Marcha a direita/a esquerda °
Didmetro maximo da barra mm 160
misturadora

Peso conforme kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecio [E

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-1:

Furar metal: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado pela norma EN e podem
ser utilizados para a comparacao de ferramentas elétricas.
Também sdo adequados para uma avaliagdo provisoria das
emissdes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
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Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (ver figura A)

» Utilize a sua ferramenta elétrica exclusivamente com
os punhos adicionais (2) e (4).

Aparafuse o punho adicional (2) narosca (3) na carcaga do

motor.

0 punho adicional (4) pode ser continuamente rodado em

360°.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecdo ao trocar de ferramenta. A
bucha pode aquecer muito durante trabalhos
prolongados.

Bucha de coroa dentada com travamento automatico
(ver figura B)

Abra a bucha de coroa dentada (1) rodando até a
ferramenta poder ser inserida.

Introduzir a ferramenta. Insira a chave de buchas (9) nos
respetivos orificios da bucha de coroa dentada (1) e aperte
aferramenta uniformemente.

Trocar a bucha (ver figura C)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Remover o parafuso de seguranca

Abucha de aperto rapido (1) esta protegida contra
desaperto involuntario do veio da broca com um parafuso de
seguranca (10).

Abra a bucha de aperto rapido (1) completamente e rode o
parafuso de seguranca (10) para a direita para o retirar.
Tenha em atencao que o parafuso de seguranga tem uma
rosca para a esquerda.

Se o parafuso de seguranca (10) estiver bem apertado,
coloque uma chave de parafusos na cabeca do parafuso e
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solte o parafuso de seguranca através de um batimento no
punho da chave de parafusos.

Desmontar o mandril de brocas

Para a desmontagem da bucha de coroa dentada (1)
coloque uma chave de bocas (tamanho 17 mm) na porca do
veio de acionamento.

Segure a bucha de coroa dentada com uma mao e rode com
aoutra mdo a chave de bocas para a esquerda, até que a
bucha se solte do cone da bucha.

Montar o mandril de brocas

» Mantenha o cone do veio da broca e o furo da bucha
livre de gordura e sujidade.

Para a montagem da bucha de coroa dentada (1) rode a

porca no veio de acionamento para a direita até ao batente.

Insira a bucha de coroa dentada sem violéncia no veio de

acionamento até que encaixe bem.

Bata ligeiramente com um martelo de borracha no topo da

bucha de coroa dentada (1), para garantir um assento

seguro da bucha de coroa dentada. Certifique-se de que os

mordentes da bucha de coroa dentada nao estéo salientes

para nao os danificar.

Montar o parafuso de retencao

Aperte o parafuso de retencao (10) rodando-o para a
esquerda na bucha de coroa dentada aberta. Utilize
respetivamente um parafuso de retencao novo em cuja
rosca tenha sido aplicada uma massa adesiva, a qual vai
deixando de fazer efeito com as utilizagées.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tenséo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



28 | Portugués

elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem D)

Com o comutador de sentido de rotagdo (7) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (6) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacado a direita: para perfurar ou misturar, pressione o
comutador do sentido de rotacao (7) para a esquerda até ao
batente.

Rotacdo a esquerda: para desapertar ou misturar,
pressione o comutador do sentido de rotagao (7) paraa
direita até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressionado,
prima o botao de fixacao (5).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (6) ou, se este estiver bloqueado com o botdo
de fixacao (5), pressione o interruptor de ligar/desligar (6)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho para perfurar

Utilizar uma emulsao de perfuragdo ou um 6leo de corte para
arefrigeragdo e lubrificacdo, para evitar que a broca seja
sobreaquecida ou que possa emperrar.

Ao furar diametros de perfuragdo >10 mm comece com um
pequeno didmetro de perfuracao. Desta forma pode reduzir
aforca de pressao e sobrecarregar menos a ferramenta
elétrica.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem
problemas (HSS=aco de corte rapido de alto rendimento). O
programa de acessorios Bosch garante a qualidade
adequada.

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio
possibilita uma fixagao segura da peca a ser trabalhada. Isto
evita que a peca a ser trabalhada possa virar, provocando
acidentes.

Indicacdes de trabalho para misturar
» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte.

» Evite verter material a vibrar. Caso contrario podera
escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Evite o funcionamento continuo da ferramenta
elétrica com um niimero de rotacées reduzido. Caso

contrario o motor da ferramenta elétrica pode
sobreaquecer.

Para soltar o botao de fixagao (5), pressione brevemente e

volte a soltar o interruptor de ligar/desligar (6). Assim evita

um arranque inadvertido da ferramenta elétrica (perigo de
ferimentos).

A selegdo da barra misturadora depende do produto a

misturar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como p.

ex. tinta de dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,

lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira
esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda

o0 material movimenta-se para de cima para baixo. A barra

misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar

com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.

Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como p.

ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de

aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com
espira direita. Com uma barra misturadora com espira

esquerda o material movimenta-se de baixo para cima. A

barra misturadora trabalha no centro do produto a misturar.

0 produto a misturar com elevada viscosidade é misturado

de formaideal.

Movimente a ferramenta elétrica para cima e para baixo ao

trabalhar. Limpe a barra misturadora depois de cada

utilizagdo.

» Deposite a ferramenta elétrica num local seguro.
Certifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso
contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para

aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas

realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

o a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i

gas.

>
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Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
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traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per forare su legno, metallo, ce-
ramica e plastica.

Lelettroutensile & ideale per la miscelazione di materiali da
costruzione in polvere come malta, intonaci, colle, nonché
colori non contenenti solventi, vernici e sostanze simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino a cremagliera®

(2) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(3) Filettatura per impugnatura supplementare

(4) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(5) Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Commutatore del senso di rotazione

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(9) Chiave di serraggio per mandrini®

(10) Vite di sicurezza per mandrino autoserrante

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601AB0O..
Potenza assorbita nominale w 850
Numero di giri a vuoto giri/min 630
Coppia nominale Nm 11
Diametro del collare alberino mm 43
@ foro max.

- Acciaio mm 16
- Legno mm 40
- Alluminio mm 16
Campo di serraggio del man- mm 3-16
drino

Rotazione destrorsa/sini- °
strorsa

Diametro massimo del cesto mm 160
di miscelazione

Peso secondo kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-1.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

foratura nel metallo: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
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potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedere Fig. A)

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con le im-
pugnature supplementari (2) e (4).

Avvitare I'impugnatura supplementare (2) nella filettatura

(3) sulla carcassa motore.

L'impugnatura supplementare (4) & ruotabile in modo conti-
nuo di 360°.

Sostituzione dell’accessorio
» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione

dell’accessorio. In caso di operazioni di lavoro di maggio-

re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.
Mandrino a cremagliera con bloccaggio automatico
(vedere Fig. B)
Aprire il mandrino a cremagliera (1) ruotando, fino a quando
sia possibile introdurre I'utensile accessorio.
Inserire I'utensile. Innestare la chiave di serraggio per man-
drini (9) negli appositi fori del mandrino a cremagliera (1) e
serrare uniformemente I'utensile accessorio.

Sostituzione del mandrino (vedere Fig. C)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Rimozione della vite di sicurezza

Il mandrino a cremagliera (1) & protetto contro il distacco ac-

cidentale dall'alberino da un’apposita vite di sicurezza (10).
Aprire completamente il mandrino a cremagliera (1) e svita-
re la vite di sicurezza (10) in senso orario. Nota bene: la vi-
te di sicurezza ha filettatura sinistrorsa.

Se lavite di sicurezza (10) & inceppata, applicare un caccia-

vite sulla testa della vite stessa ed allentarla mediante un col-

po sullimpugnatura del cacciavite.

Smontaggio del mandrino autoserrante

Per lo smontaggio del mandrino a cremagliera (1) inserire
una chiave fissa (apertura chiave 17) sul dado e sul mandri-
no di trasmissione.

Tenere fermo con una mano il mandrino a cremagliera e gira-
re con 'altra mano la chiave fissa in senso antiorario fino a
quando il mandrino portapunta si stacca dal rispettivo cono.

Montaggio del mandrino autoserrante
» Tenere il cono del mandrino portapunta e la foratura
del mandrino liberi da grasso e sporcizia.
Per il montaggio del mandrino a cremagliera (1) svitare il da-
do del mandrino di trasmissione procedendo in senso orario
fino a battuta.
Senza sforzare inserire il mandrino a cremagliera nel mandri-
no di trasmissione fino a quando lo stesso ha una sede fissa.
Con un martello di gomma assestare dei colpetti leggeri sulla
parte frontale del mandrino a cremagliera (1), al fine di ga-
rantire un sicuro inserimento in sede del mandrino a crema-
gliera. Effettuando questa operazione prestare attenzione
affinché le griffe del mandrino a cremagliera non sporgano
per non danneggiare.

Montaggio della vite di fissaggio

Avvitare la vite di fissaggio (10) in senso antiorario nel man-
drino a cremagliera aperto. Utilizzare in ogni occasione una
vite di sicurezza nuova: sulla filettatura della vite € infatti ap-
plicato un collante di fissaggio che perde effetto se la vite
viene utilizzata pili volte.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. D)

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (6) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare o miscelare, spingere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra fino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per svitare o miscelare, spingere il
commutatore del senso di rotazione (7) verso destra fino a
battuta.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (6) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (6), premere il tasto di
blocco (5).

Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (6) oppure, se il tasto (5) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (6), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Avvertenze di lavoro per la foratura

Per il raffreddamento e la lubrificazione, utilizzare un’emul-
sione per trapani, oppure un olio da taglio, per evitare che la
punta si surriscaldi o si inceppi.

Con diametri di foratura >10 mm, eseguire un preforo con
un diametro di foratura piccolo. In tale modo, si ridurranno la
pressione di contatto e le sollecitazioni sull'elettroutensile.
Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in
perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-
io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

La morsa per utensili, disponibile come accessorio, consen-
te difissare in sicurezza il pezzo in lavorazione. Cio previene
la rotazione del pezzo e i conseguenti possibili infortuni.

Avvertenze di lavoro per la miscelazione
» Non utilizzare I'elettroutensile con un supporto.

» Evitare di spruzzare il materiale miscelato tutto intor-
no. In caso contrario & possibile scivolare e perdere il
controllo dell’elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
avelocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elet-
troutensile potrebbe surriscaldarsi.

Per liberare il tasto di blocco (5), premere brevemente l'in-

terruttore di avvio/arresto (6) e quindi rilasciarlo. In tale mo-

do si impedira il riavvio accidentale dell’elettroutensile (peri-
colo di lesioni).

La scelta della frusta di miscelazione dipende dal prodotto

da miscelare.
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Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, come ad es. ver-
nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-
mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.
Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra il materiale viene
convogliato dall’alto verso il basso. La frusta di miscelazione
viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bassa vi-
scosita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.
Per i prodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es.
intonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice
o resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad
elica destra. Nella frusta di miscelazione ad elica destrail
materiale viene convogliato dal basso verso l'alto. La frusta
di miscelazione viene introdotta nel prodotto da miscelare,
miscelando in modo ottimale i prodotti ad elevata viscosita.
Durante la miscelazione muovere I'elettroutensile verso l'alto
e verso il basso. Dopo l'uso pulire la frusta di miscelazione.
» Conservare I'elettroutensile in un luogo sicuro, accer-
tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elet-
troutensile potrebbe subire danni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
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Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Gebruik extra handgrepen. Verlies van controle kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
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kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof.

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen
van poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleister-
materiaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en ver-
gelijkbare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Tandkransboorhouder®

(2) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(3) Schroefdraad voor extra handgreep

(4) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(5) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7)  Draairichtingschakelaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(9) Boorhoudersleutel”

(10) Borgschroef voor tandkransboorhouder

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601 AB00..
Nominaal opgenomen ver- w 850
mogen

Onbelast toerental min’ 630
Nominaal draaimoment Nm 11
Ashalsdiameter mm 43
Max. boor-@

- staal mm 16

Boormachine GBM 1600 RE

- hout mm 40
- aluminium mm 16
Boorhouderspanbereik mm 3-16
Rechts- en linksdraaien °
Maximale menggardediame- mm 160
ter

Gewicht volgens kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse ol

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgrepen (2) en (4).

Schroef de extra handgreep (2) in de schroefdraad (3) op

de motorbehuizing.

De extra handgreep (4) kan traploos 360° worden gedraaid.

Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Tandkransboorhouder met automatische vergrendeling
(zie afbeelding B)

Open de tandkranshoorhouder (1) door deze te draaien tot
het inzetgereedschap kan worden geplaatst.

Plaats het inzetgereedschap. Steek de boorhoudersleutel
(9) in de hiervoor bedoelde openingen van de tandkrans-
boorhouder (1) en zet het inzetgereedschap gelijkmatig
vast.

Boorhouder wisselen (zie afbeelding C)

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Borgschroef verwijderen

De tandkransboorhouder (1) is met een borgschroef (10)
beveiligd tegen onbedoeld losdraaien van de uitgaande as.
Open de tandkranshoorhouder (1) helemaal en draai de
borgschroef (10) er met de klok mee (rechtsom) uit. Denk
eraan dat de borgschroef linkse schroefdraad heeft.
Als de borgschroef (10) erg vast zit, zet u een schroeven-
draaier op de schroefkop en maakt u de borgschroef los
door een slag op de handgreep van de schroevendraaier.

Boorhouder demonteren

Voor de demontage van de tandkransboorhouder (1) zet u
een steeksleutel (SW 17) op de moer op de aandrijfas.

Houd de tandkransboorhouder met één hand vast en draai
met uw andere hand de steeksleutel tegen de klok in (links-
om) tot de boorhouder loskomt van de conus van de uitgaan-
deas.

Boorhouder monteren

» Houd de conus van de uitgaande as en het boorgat van
de boorhouder vrij van vet en vuil.

Voor de montage van de tandkransboorhouder (1) draait u

de moer op de aandrijfas met de klok mee (rechtsom) tot

aan de aanslag.

Steek de tandkransboorhouder zonder te forceren op de uit-

gaande as tot deze vast zit.

Sla met een rubber hamer licht op de voorzijde van de tand-

kransboorhouder (1) om te waarborgen dat de tandkrans-

boorhouder goed vastzit. Let er daarbij op dat de spanklau-

wen van de tandkransboorhouder niet uitsteken, om de

boorhouder niet te beschadigen.
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Borgschroef monteren

Schroef de borgschroef (10) tegen de klok in (linksom) in de
geopende tandkransboorhouder. Gebruik telkens een nieu-
we borgschroef, omdat op de schroefdraad ervan een borg-
middel is aangebracht dat bij meervoudig gebruik zijn wer-
king verliest.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (6) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor boren of mengen drukt u de draairich-
tingschakelaar (7) naar links tot de aanslag door.
Linksdraaien: voor losdraaien of mengen drukt u de draai-
richtingschakelaar (7) naar rechts tot de aanslag door.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(6) de vastzetknop (5) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (6) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (5), de aan-/uitschakelaar (6) kort in-
drukken en dan loslaten.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (6) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor boorwerkzaamheden

Gebruik een booremulsie of snijolie voor de koeling en sme-
ring, om oververhitting of vastklemmen van de boor te voor-
komen.

Boor bij boordiameters > 10 mm met een kleine boordiame-
ter voor. Daardoor kunt u de aandrukkracht verkleinen en
het elektrische gereedschap wordt minder belast.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,
scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste
kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Met de als accessoire verkrijgbare bankschroef kunt u het
werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van
het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.

Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander.

» Voorkom wegspatten van het te mengen materiaal. U
kunt anders uitglijden en de controle over het elektrische
gereedschap verliezen.

» Vermijd continu gebruik van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

Om de vastzettoets (5) los te maken, drukt u kort op de aan/

uit-schakelaar (6) en laat deze dan los. Hiermee wordt het

per ongeluk herstarten van het elektrische gereedschap ver-
hinderd (verwondingsgevaar).

De keuze van de menggarde hangt van het te mengen materi-

aal af.

Voor mengmateriaal met een lage viscositeit, zoals bijv. dis-

persieverf, lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een

menggarde met linksdraaiende spiraal. In de menggarde met
linksdraaiende spiraal wordt het materiaal van boven naar
beneden getransporteerd. De menggarde wordt naar boven
gedrukt. Mengmateriaal met een lage viscositeit wordt spat-
arm gemengd.

Voor mengmateriaal met een hoge viscositeit, zoals bijv.

sierpleister, beton, cement, aanstrijkmiddel, plamuurmateri-

aal, epoxyhars gebruikt u een menggarde met rechtsdraaien-
de spiraal. In de menggarde met rechtsdraaiende spiraal
wordt het materiaal van onder naar boven getransporteerd.

De menggarde werkt zich in het mengmateriaal. Mengmate-

riaal met een hoge viscositeit wordt optimaal gemengd.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaam-

heden omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders kan
het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



40 | Dansk

ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service
» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du mi-
ster kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktajet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at baje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-

rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fore til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og
plast.

El-vaerktgjet er beregnet til omraring af pulverformede byg-
gematerialer som f.eks. mertel, puds og lim samt ikke op-
lzsningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Tandkransborepatron®

(2) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(3) Gevindtil ekstrahandtag

(4) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(5) Laseknap til teend/sluk-knap

(6) Teend/sluk-knap

(7)  Retningsomskifter

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

(9) Borepatronnggle®

(10) Sikringsskrue til tandkransborepatron

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601AB0O..
Nominel optagen effekt w 850
Omdrejningstal, ubelastet o/min 630
Nominelt drejningsmoment Nm 11
Spindelhalsdiameter mm 43

Maks. bor-@
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Boremaskine GBM 1600 RE

- Stal mm 16
- Tre mm 40
- Aluminium mm 16
Borepatronens spendeom- mm 3-16
rade

Hgjre-/venstrelgb °
Maksimal rgrekurv-diameter mm 160
Vagt iht. kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring i metal: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Ekstrahandtag (se billede A)

» Brug kun el-varktgjet med ekstrahandtagene (2) og
(4).
Skru ekstrahandtaget (2) i gevindet (3) pa motorhuset.
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Ekstrahandtaget (4) kan drejes trinlgst 360°.

Varktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Borepa-
tronen kan blive meget varm efter laengere tids brug.

Tandkransborepatron med automatisk las (se billede B)
Abn tandkransborepatronen (1) ved at dreje, indtil varkte-
jet kan szttesi.

Seet vaerktejet i. St borepatronnaglen (9) i de pageeldende
boringer pa tandkransborepatronen (1), og spand veerkte-
jet ensartet fast.

Skift af borepatron (se billede C)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Afmontering af sikringsskrue

Tandkransborepatronen (1) er sikret mod utilsigtet lasning
fra borespindlen med en sikringsskrue (10).

Abn tandkransborepatronen (1) helt, og skru sikringsskruen
(10) ud ved at dreje med uret. Vaer opmaerksom pa, at sik-
ringsskruen har venstregevind.

Hvis sikringsskruen (10) sidder fast, skal du anbringe en
skruetraekker pa skruehovedet og derefter lasne sikrings-
skruen ved at sla pa skruetraekkerens greb.

Afmontering af borepatron

Tandkransborepatronen afmonteres (1) ved at anbringe en
gaffelnagle (str. 17) pa metrikken pa drivspindlen.

Hold tandkransborepatronen fast med en hand og drej gaf-
felngglen mod uret med den anden hénd, til borepatronen
lgsner sig fra borespindelkonussen.

Montering af borepatron

» Soarg for, at borespindlens konus og borepatronens
boring er fri for fedt og snavs.

Tandkransborepatronen monteres (1) ved at dreje matrik-

ken pa drivspindlen med uret til anslag.

Anbring tandkransborepatronen pa drivspindlen uden brug

af vold, til den sidder fast.

Sla let pa tandkransborepatronens frontside med en gummi-

hammer (1) for at sikre, at tandkransborepatronen sidder

rigtigt. Serg for, at tandkransborepatronens spandekaber

ikke rager frem, da den derved kan beskadiges.

Montering af sikringsskrue

Skru sikringsskruen (10) i den abne tandkransborepatron
ved at dreje mod uret. Brug altid en ny sikringsskrue, da der
sidder en smule sikringslimmasse pa gevindet, som mister
sin virkning ved genbrug.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.
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Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af rotationsretning (se billede D)

Med retningsomskifteren (7) kan du &ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (6) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Til boring og omraring skal du trykke retningsom-
skifteren (7) mod venstre til anslag.

Venstrelgb: Til lasning og omraring skal du trykke retnings-
omskifteren (7) mod hgjre til anslag.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(6) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (6) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (5).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(6) eller, hvis den er last med laseknappen (5), trykke kort
pa taend/sluk-kontakten (6) og slippe den igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (6) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (6) forer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsanvisninger ved boring

Anvend boreemulsion eller skareolie til at kele og smere for
at undga en overophedning eller fastklemning af boret.
Forbor til borediametre >10 mm med en lille borediameter.
Derved reduceres trykket, hvorved el-veaerktejet ikke bela-
stes sa meget.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor
(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i
Boscht-tilbeharsprogrammet.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbeher, er det muligt
at spaeende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer
forkert, hvorved der kan opsta uheld.

Arbejdsanvisninger ved omrering
» El-varktojet ma ikke benyttes i en stander.

» Undga at sprgjte med materialet. Ellers kan du komme
til at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktgjet.

» Undga at lade el-varktgjet arbejde i konstant drift
med reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overop-
hede el-vaerktgjets motor.

Hvis du vil frigare laseknappen (5), skal du trykke kortvarigt

pa teend/sluk-knappen (6) og slippe den igen. Sadan sikres

el-vaerktejet mod at starte igen utilsigtet (fare for kvaestel-
ser).

Valget af rarekurv afhanger af rgrematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersions-

maling, lak, lim, stebemasse og cementsvumme anvendes

en rgrekurv med venstrespiral. | rarekurven med venstre-
spiral transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven
presses opad. Reremateriale med lav viskositet blandes med
et minimum af staenk.

Til reremateriale med hgj viskositet som f.eks. feerdigpuds,

beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-

piks anvendes en ragrekurv med hgjrespindel. | rarekurven
med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Re-
rekurven arbejder sig ind i blandematerialet. Reremateriale
med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-varktejet op og ned under rerearbejdet. Renger

rgrevaerktejet efter brug.

» Opbevar el-varktgjet pa et sikkert sted. Sarg for, at
det ikke kan velte. Ellers kan el-vaerktejet blive beskadi-
get.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

>

>

>
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Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Bosch Power Tools
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand tilliggshandtag. Om du férlorar kontrollen 6ver
verktyget sa kan du skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas

om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen b6jas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i tra, metall, keramik och
plast.

Elverktyget &r avsett for blandning av byggnadsmaterial i
pulverform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt
farger, lack och liknande substanser som inte innehaller
|6sningsmedel.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Kuggkranschuck?

(2) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(3) Gangafor stodhandtag

(4) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(5)  Sparrknapp for strombrytare

(6) Strombrytare

(7)  Riktningsomkopplare
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(8) Handtag (isolerad greppyta)
(9) Chucknyckel®
(10) Lasskruv for nyckelchucken

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601 AB00..
Upptagen markeffekt w 850
Tomgangsvarvtal v/min 630
Nominellt vridmoment Nm 11
Spindeldiameter mm 43
Max. borr-@

- Stal mm 16
- Tra mm 40
- Aluminium mm 16
Borrchuckspannomrade mm 3-16
Hoger-/vanstergang °
Maximal diameter mm 160
blandningsbehallare

Vikt motsvarande kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass I

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

borrning i metall: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Stodhandtag (se bild A)

» Anvind endast ditt elverktyg med stodhandtagen (2)
och (4).

Skruva in stodhandtaget (2) i gangan (3) pa motorkapan.

Stodhandtaget (4) kan vridas steglost i 360°.

Verktygshyte

» Bar skyddshandskar vid verktygsbyte. Borrchucken
kan bli valdigt varm vid langa arbetsprocesser.

Kuggkranschuck med automatisk lasning (se bild B)
Oppna kuggkranschucken (1) genom att vrida tills verktyget
kan skjutas in.

Satt in verktyget. Satt in chucknyckeln (9) i halen pa
kuggkranschucken (1) och spann fast verktyget jamnt.

Byta borrchuck (se bild C)

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tabort lasskruven

Kuggkranschucken (1) ar sakrad mot oavsiktlig lossning fran
borrspindeln med en lasskruv (10).

Oppna kuggkranschucken (1) helt och skruva ur ldsskruven
(10) medsols. Observera att lasskruven ar
vanstergangad.

Om lasskruven (10) sitter hart fast, satt en skruvmejsel pa
skruvhuvudet och lossa sakringsskruven genom ett slag pa
skruvmejselns skaft.

Borttagning av borrchuck

For demontering av kuggkranschucken (1), satt en
gaffelnyckel (nyckelvidd 17) mot drivspindelns mutter.

Hall fast nyckelchucken med ena handen och vrid med den
andra handen skruvnyckeln motsols tills chucken lossar fran
borrspindelkonan.

Montering av borrchuck

» Hall borrspindelns kona och borrchuckens hal fria fran
fett och smuts.

For montering av kuggkranschucken (1), skruva muttern pa

drivspindeln medsols till anslag.

Skjut utan vald upp kuggkranschucken pa drivspindeln tills

den sitter stadigt.

Sla med en gummihammare latt mot kuggkranschuckens (1)

nos for stabilt faste av kuggkranschucken. Se till att

spannbackarna i kuggkranschucken ar indragna sa att

chucken inte skadas.

Bosch Power Tools
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Montera lasskruv

Skruva lasskruven (10) motsols i oppen kuggkranschuck.
Anvand alltid en ny lasskruv, eftersom det finns en
sakringslimmassa applicerad som forlorar sin verkan om
skruven dteranvands.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Stalla in rotationsriktningen (se bild D)

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (6) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: for borrning eller omrérning, tryck
rotationsriktningsomkopplaren (7) at vanster till anslag.
Vanstergang: For att lossa eller rora om trycker du
rotationsriktningsomkopplaren (7) at hoger till anslag.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(6) och hall den nedtryckt.

For att faststélla den intryckta strombrytaren, (6) tryck pa
sparrknappen (5).

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (6),
eller om den &r last med sparrknappen (5) trycker du kort pa
strombrytaren (6) och slapper den sedan.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(6).

Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran (6) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar for att borra

Anvénd borremulsion eller skarolja for kylning och smérjning
for att undvika att borren 6verhettas eller kommer i klam.
Forborra hal med en diameter pa >10 mm med en liten
borrdiameter. Harvid kan anliggningstrycket reduceras och
elverktyget belastas i mindre grad.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed
steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar
Bosch tillbehdrsprogram.

Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket
som finns att fa som tillbehor. Skruvstycket hindrar
arbetsstycket fran att snedvridas och darfor kan olyckor
undvikas.

Arbetsanvisningar for omrérning
» Elverktyget far inte anvandas i ett stativ.

» Undvik sténk fran omrort material. Detta kan leda till
att du halkar och férlorar kontrollen dver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med
reducerat varvtal. Annars kan elverktygets motor bli
Gverhettad.

For att lossa sparrknappen (5), tryck kort pa strombrytaren

(6) och slapp den igen. Darmed férhindras en oavsiktlig

igangsattning av elverktyget (risk for skador).

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska

blandas.

For material med |ag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,

lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en

blandningsbehallare med véanstergang. |
blandningsbehallare med vanstergang matas materialet
uppifran och ner. Blandningsbehallaren trycks uppat.

Blandningsmaterial med lag viskositet blandas utan att

stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,

cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare

med hégergang. | blandningsbehallare med hogergang
matas materialet nerifran och upp. Blandningsbehallaren
arbetar sig in i materialet. Material med hog viskositet
blandas igenom optimalt.

For elverktyget under blandning upp och ned. Rengor

blandningsbehallaren efter avslutat arbete.

» Forvara elverktyget pa en séker plats. Se till att det inte
kan valta. | annat fall kan elverktyget skadas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt limnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Norsk | 47

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stat.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff.

Elektroverktayet er beregnet til raring av pulveraktige
byggematerialer som martel, puss, lim og ikke
lzsemiddelholdige malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Tannkranschuck?

(2) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(3) Gjenger for ekstrahandtak

(4) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(5) Laseknapp for av/pa-bryter

(6)  Av/pa-bryter

(7) Dreieretningsvelger

(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) Chucknakkel

(10) Laseskrue for tannkranschuck

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 AB00..
Opptatt effekt W 850
Tomgangsturtall o/min 630
Dreiemoment Nm 11
Spindelhalsdiameter mm 43
Maks. bor-@

- stal mm 16
- Tre mm 40
- Aluminium mm 16
Chuckspennomrade mm 3-16
Hgyre-/venstregang °
Maksimal rerekurvdiameter mm 160
Vekt i samsvar med kg 3,0

EPTA-Procedure 01:2014
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Bormaskin GBM 1600 RE

Kapslingsgrad [E
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring i metall: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk elektroverktoyet bare med ekstrahandtakene
(2) og (4).

Skru ekstrahandtaket (2) inn i gjengene (3) pa motorhuset.

Ekstrahandtaket (4) kan dreies trinnlgst 360°.

Verktoyskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Chucken kan bli kraftig oppvarmet ved langvarig arbeid.

Tannkranschuck med automatisk las (se bilde B)

Apne tannkranschucken (1) ved & dreie til verktayet kan
settes inn.
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1609 92A55H](20.08.2021)



50 | Norsk

Sett inn verktayet. Sett chucknakkelen (9) i de tilsvarende
hullene til tannkranschucken (1), og fest verkteyet jevnt.

Skifte chuck (se bilde C)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Fjerne laseskruen

Tannkranschucken (1) er sikret med en laseskrue (10), slik
at den ikke skal lasne utilsiktet.

Apne tannkranschucken (1) helt, og skru ut Idseskruen (10)
med urviseren. Merk av laseskruen har venstregjenger.
Hvis laseskruen (10) sitter fast, setter du en skrutrekker pa
skruehodet og lgsner laseskruen ved a sld en gang pa
handtaket til skrutrekkeren.

Demontering av chucken

For & demontere tannkranschucken (1) setter du en
fastnekkel (nokkelvidde 17) mot mutteren pa drivspindelen.
Hold tannkranschucken fast med en hand og drei
fastngkkelen mot urviserne med den andre handen til
chucken lgsner fra borespindelkjeglen.

Montering av chucken

» Hold konusen til borespindelen og boringen til
chucken fri for fett og smuss.

For a montere tannkranschucken (1) dreier du mutteren pa

drivspindelen med urviseren til den stopper.

Sett tannkranschucken uten makt pa drivspindelen til den

sitter godt fast.

Sla lett pa frontsiden av tannkranschucken (1) med en

gummihammer for a sikre at tannkranschucken sitter godt

fast. Pass pa at spennbakkene til tannkranschucken ikke

peker ut, slik at de ikke skades.

Montere laseskruen

Skru laseskruen (10) mot urviseren inn i den apnede
tannkranschucken. Bruk en ny laseskrue, ettersom det er
pafert skrueklebemasse pa gjengene, og effekten til denne
avtar ved flere gangers bruk.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Stille inn dreieretningen (se bilde D)

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (6) er trykt inn.

Hoyregang: For a bore eller rare trykker du
dreieretningsvelgeren (7) mot venstre til den stopper.
Venstregang: For a lasne eller rare trykker du
dreieretningsvelgeren (7) mot hayre til den stopper.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(6) og holder den inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryteren (6) trykker du pa
laseknappen (5).

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (6), og hvis den er last
med laseknappen (5), trykker du kort pa av/pa-bryteren (6)
og slipper den.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om boring

Bruk en boreemulsjon eller en skjaereolje til kjgling og
smaring, for a unnga overoppheting eller fastklemming av
boret.

Ved bordiametre > 10 mm ma du forbore med en liten
bordiameter. Slik kan du redusere presstrykket og
elektroverkteyet belastes mindre.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-
bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende
kvalitet garanterer Boschs tilbehgrsprogram.
Maskinskrustikken som fas som tilbehgr muliggjer en sikker
fastspenning av emnet. Dette forhindrer en dreining av
arbeidsstykket og mulige uhell.

Informasjon om rering

» Elektroverktsyet ma ikke brukes montert pa et stativ.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverkteyet med
redusert turtall. Slik drift kan fares til overoppheting av
motoren til elektroverktayet.

For & frigjare laseknappen (5) trykker du kort pa av/pa-

knappen (6) og slipper den igjen. P4 den maten unngas

utilsiktet ny start av elektroverkteyet (fare for personskade).
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Valg av rarekurv avhenger av rerematerialet.
Til rgremateriale med lav viskositet, for eksempel
dispersjonsmaling, lakk, lim, stapemasse og sementslam
bruker du en rgrekurv med venstrespiral. | rerekurven med
venstreskruelinje blir materialet matet inn ovenfra.
Rarekurven trykkes oppover. Rgremateriale med lav
viskositet blandes med lavt sprutniva.
Til reremateriale med hay viskositet, for eksempel
ferdigpuss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og
epoksyharpiks bruker du en rgrekurv med heyrespiral. |
rgrekurven med hgyrespiral blir materialet fart nedenfra og
oppover. Rarekurven arbeider seg inn i blandingsmassen.
Materiale med hay viskositet gjennomblandes optimalt.
Beveg elektroverktayet opp og ned i lgpet av arbeidet.
Rengjer rarekurven etter behov.
» Oppbevar elektroverktoyet pa et sikkert sted. Serg for
at det ikke kan velte. Elektroverkteyet kan ta skade hvis
det velter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Suomi|51

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

Y VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ala kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvaa (-kahvoja). Tyokalun hallinnan menet-
taminen voi aiheuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdmd voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos

sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.
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» Aloita poraustehtiva aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisédturvallisuusohjeet

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Sammuta sahkotyokalu vilittomasti, jos kdyttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan tai muoviin.

Laite on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten aineiden
sekoittamiseen (esim. laastit, liimat seka liuotinvapaat maa-
lit, lakat yms. materiaalit).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Hammasistukka”

(2) Lisakahva (eristetty kadensija)
(3) Lisakahvan kierrereika

(4) Lisakahva (eristetty kadensija)
(5)  Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(6)  Kaynnistyskytkin

(7)  Suunnanvaihtokytkin
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(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Istukka-avain®
(10) Hammasistukan varmistusruuvi

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 AB00..
Nimellisottoteho W 850
Tyhjakéayntikierrosluku min™ 630
Nimellinen vadntdmomentti Nm 11
Karakaulan halkaisija mm 43
Reidn maks. @

- Terds mm 16
- Puu mm 40
~ Alumiini mm 16
Istukan kiinnitysalue mm 3-16
Pyorintdasuunta myGta-/vas- °
tapaivaan

Vispildn maksimihalkaisija mm 160
Paino kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka [E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinitiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

poraaminen metalliin: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



54 | Suomi

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kaytd sahkotyokalua vain lisakahvoilla (2) ja (4).
Ruuvaa lisdkahva (2) moottorirungon kierrereikaan (3).
Lisakahvaa (4) voi kaantad portaattomasti 360 astetta.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Po-
ranistukka saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdaikaisessa
kaytossa.

Automaattilukitteinen hammasistukka (katso kuva B)

Kierra hammasistukkaa (1) auki, kunnes saat asennettua

kayttotarvikkeen.

Asenna kayttotarvike. Laita istukka-avain (9) hammasistu-

kan (1) asiaankuuluviin reikiin ja kirista kayttotarvike tasai-

sesti kiinni.

Poraistukan vaihto (katso kuva C)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Varmistusruuvin irrottaminen

Hammasistukka (1) on varustettu varmistusruuvilla (10),

joka estad istukan tahattoman irtoamisen porankarasta.

Avaa hammasistukka (1) kokonaan ja kierrd varmistusruuvi

(10) irti myotapaivaan. Muista, ettd varmistusruuvi on va-

senkierteinen.

Jos varmistusruuvi (10) on juuttunut kiinni, aseta ruuvitaltta
ruuvin kantaan ja irrota varmistusruuvi ruuvitaltan kahvaan
kohdistuvalla iskulla.

Poraistukan irrotus

Kun haluat irrottaa hammasistukan (1), aseta kiintoavain

(koko 17) kayttokaran mutteriin.

Pida hammasistukkaa paikallaan ja kierra toisella kadella

kiintoavainta vastapaivaan, kunnes istukka irtoaa poranka-

ran kartiosta.

Istukan asennus

» Pida porankaran kartio ja istukan reikd rasvattomana
ja puhtaana.

Kun haluat asentaa hammasistukan (1), kaanna kéyttokaran
mutteria myétapaivaan adriasentoonsa.

Kytke hammasistukka varovasti kdyttokaraan, kunnes se on
kunnolla paikallaan.

Iske kumivasaralla kevyesti hammasistukan (1) paahan,
jotta hammasistukka kiinnittyy tukevasti.Varmista tall6in, et-
teivat hammasistukan kiristysleuat ole ulkona, jotta ne eivat
ei vahingoitu.

Varmistusruuvin asennus

Ruuvaa avatun hammasistukan sisdan varmistusruuvi (10)
vastapdivdan. Kayta aina uutta varmistusruuvia, koska sen

kierteissd oleva lukitusmassa ei kesta moninkertaista kayt-

tod.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Pyé6rintdsuunnan valinta (katso kuva D)
Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (6) painetaan.

Pydrintd myotapaivaan: paina poraamista tai sekoittamista
varten suunnanvaihtokytkin (7) vasemmalle rajoittimeen
asti.

Pyorinta vastapdivaan: paina irrottamista tai sekoittamista
varten suunnanvaihtokytkin (7) oikealle rajoittimeen asti.
Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimella (6) ja pida
sita painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (6),
paina lukituspainiketta (5).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (6), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (5), paina
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lyhyesti kdynnistyskytkinta (6) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun sdito

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (6) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (6) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Poraustoita koskevat kdyttoohjeet

Kayta porausnestetta tai leikkausoljya jaahdytykseen ja voi-
teluun, jotta poranterd ei kuumene liikaa tai jumitu.

Poraa ensin pienikokoinen reikd, jos poraat halkaisijaltaan
> 10 mm:n reikia. Tdman ansiosta voit vahentda painamis-
voimaa ja pienentda sahkotyokalun kuormitusta.

Kayta vain virheettomia ja teravia HSS-poranteria (HSS=pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.

Lisatarvikkeena saatava ruuvipenkki mahdollistaa tyokappa-
leen turvallisen kiinnityksen. Se estaa tyokappaleen kaanty-
misen ja tastd aiheutuvat tapaturmat.

Sekoitustoiti koskevat kdyttoohjeet

» Ali kiyti sahkotyokalua telineessa.

» Vilta materiaaliroiskeita. Muuten voit liukastua ja me-
nettda sahkotyokalun hallinnan.

» Vilta sahkotyokalun jatkuvaa kayttoa pienella kier-
rosluvulla. Muuten sahkotyokalun moottori voi ylikuu-
mentua.

Vapauta lukituspainike (5) kaynnistyskytkimen (6) lyhyelld

painalluksella. Lukituspainike estaa sahkotyokalun tahatto-

man kdynnistymisen (loukkaantumisvaara).

Vispilan valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.

Kayta pienen viskositeetin aineiden (esim. dispersiomaali,

lakka, liima, valumassa ja sementtislammi) sekoittamiseen

vasenkierteista vispilad. Vasenkierteinen vispila siirtad mate-

riaalia ylhaalta alaspain. Vispild pyrkii nousemaan ylospain.

Pienen viskositeetin aine saadaan sekoitettua vaharoiskei-

sesti.

Kéytd suuren viskositeetin aineiden (esim. valmislaasti, be-

toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa tai epoksihartsi)

sekoittamiseen oikeakierteista vispilda. Oikeakierteinen vis-

pila siirtad materiaalia alhaalta ylospain. Vispila tydntyy ma-

teriaalin sisdan. Suuren viskositeetin materiaali saadaan se-

koitettua perusteellisesti.

Liikuta sekoittamisen aikana séahkotyokalua edestakaisin

ylos ja alas. Puhdista vispild kayton jalkeen.

» Siilyta sahkatyokalua turvallisessa paikassa. Var-
mista, ettei se voi padstd kaatumaan. Muuten sahkotyo-
kalu voi vaurioitua.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

[XTPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvtec, .
€lKovoypagrioelg kat 6Aa ta
TEXVIKA oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayla
kat/r) soBapolc Tpaupariopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UTodEIEELS Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» o ¥pnatyoToleiTat oTig
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia ou
TpopoboTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv f) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
pnopet va avapAéget Tn okovn f Tig avabupidoer.

» 'Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
Hakpld Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AueTamoinTa @i¢ Kat kataMnAec mpileg Pelwvouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» Amo@elyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAveLES, oMW owARvec, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav T0 OWUA 0AC
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTPIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoomnoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TRV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPEG
1 KivoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenfon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpous ehattwvel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» "Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KAl XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, ovonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaociac and
oKOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN f} 6TAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia e TV mmyn pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161A pLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€161 ouvappOoAoYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpooéxere nwg oTékeaTe. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPIOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpaTa.

» "Orav undpxel n duvardtnra obvdeong Sraratewv
avappopnong i cuAAoyic okovng, Befawwbeire o1t
auTéG eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomotoivTat
OWwoTA. H¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou MpoKaAeiTal amo Tn okovn.
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Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpaleta kat pnv
aynpare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouyvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPIOPOC UMopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

>

>

>

Mnv uneppopT®VeTE TO NAEKTPIKO Epyaleio.
Xenotyormotr)oTe To 0woTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKoO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TEPLOX LOXUOC.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kat/f amopaKpUVeETE
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
nipotol puAaZere To nAekTpikd epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAeiag PewwvouV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
Dulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
Xenouyomolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAektpikol epyalAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mKivbuva oTav xpnatyormololvTal and Amepa mpoowa.
Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6wota
€uBuypappiopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOuV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedlel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MoKeudoTe To NAKTPIKOG epyaAeio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv anoTeAei atria
noM@V atuxnuaTwy.

Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTITIKA EPYTAEN OPnVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

>

AmoTe To NAeKTPIKO Epyaleio oag yia ouvTiipnon and
efe161keupévo MPOoWKG, XpnotoToLvTac Hovo
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yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NG aopAAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

TMpoeidonoujoelg aoPaletac yua dpamava

06nyiec aopaleiag yua OAeg TI¢ epyacieg

» Xpnowonouore mpooBern(ec) xetpoAapr(ég). H
anwhela Tou eAéyxou pmopei va mpokaAédeL TpaupaTIopo.

» Kpardre To nAekTpiko6 epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVES
emeoaveieg Aapng, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV omoia To €apTNHA KOMi\¢ pmopei va épOel o€ emapi
He Kpuppévn KaAwdiwon i) pe To i61o Tou To KaAmbio.
Edv To e€aptnua KOTIC aKoupNnoEL Eva NAEKTPOPOPO
oUppa pmopel Ta akaAura PeTaAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou va TeBoUv uMo TAoN Kat va MPOKAAEGoUV
nAextponAn€ia oTov xelplot.

006nyieg aopaleiag 6Tav xpnotpHomolEiTe paKpLd TpUTavia

» TloT€ pnv epydadeoTe pe peyaAiTepn TaxiTnTa amd Tn
HEYIOTN OVOHAOTIKI} TAXUTNTA TOU TPUTIAVLOU. Y€
peyaAUTepeG TaxUTNTEG TO TPUMAVL UMOQEL va Auyioel, eav
€MTPEMETAL Va MePLOTPEPETAL eAeUBEPT XWPIC EMAQT HETO
enefepyalOLEVo KOPNATL, L€ aTOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKivare mavrote To TpUNNpa o€ xapnAn TaxiTnTa kat
HeE TRV (Kpn TOu TPUNaviol G€ EMagi) JE TO
eneepyaopevo KOPHATL. Y€ peyaAlTepec TaxUTnTEC TO
TEUNAVL PTTOpET va Auyioel, edv emTpéneTal va
epLOTPEPETAL EAEUBEPQ XWwPIC EMA e TO
enefepyalOPEVO KOPYATL, e amoTEAEOHA TOV TPAUPATIOHO.

» Epappocte Tnv mieon oe aneuBeiag ypappi pe 1o
TPUTAVL Kat Pnv ackeire umepBoAiki mieon. Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opaton 1y Tnv anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIONO.

TMpooBerec umodeitelg aopalerag

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enegepyalOLEVO KOPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEQA LIE HLa
61GTagn cUoPYENG 1} HE HLa péyyevn Tapd e TO XepL 0ag.

» AmevepyomoujoTe apécwg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e§aptnpa pmAokaper. Na eioTe mpoeToypacpévor yia
uwnAég pomég avTidpaong, ot omoieg mpokaAoliv
avadpaon. To eapTnpa PmAoKApeL, 6Tav To NAEKTPIKO
epyaAeio uneppoptwOei Ny paykwei oto emefepyalopevo
KOHpATL.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1 oupouAeuTeite TV TomKI) €Talpia MapoXi¢
€VEpYeLag. H emagn Pe NAEKTPIKEC yPAUUEC PUTTOQEL va
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAngia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo pwTaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPA eVOC OWAMVa vepou
mpokaAel {nuid oe mpdypata fi/kat pnopet va odnynaoet oe
nAextponAngia.

» Tepévere, péxpt va akwnromownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéaeTe. To TomoBetnuévo
€€apTnUa PMopet va opnvaoeL kat va 0dnynoet otnv
anwAeLa Tou eAéyxou Tou NAekTPIKoU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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I'lep lypan mpolovrog Kat toxuog
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhekTponAngia, mupkayia kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0oEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia To Tpunnua oe EUAo, péTala
KaBWC Kal 0€ KEPAUIKA KAl TTAAOTIKG UAKA.

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia Tnv avapién
KOVIOTOINHEVWY SOPIKWV UMKV, LY. KoviapaTa, oofadec,
KOMeC Kabwg KalxpwpaTa mou meplExouv S1aAUTeg, Bepvikia
Kat mapopota UAK.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
0TV aMelkoVIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YOUPIK®V.

(1) Tpavalwto TooK®
(2) Tpoabetn Aapn (povwpévn empavela maoipaTog)
(3) Zmeipwpayia mpdabetn Aapn

(4) Tpoabern AaPn (povwpévn empavela maoiparog)
(5)  TAAkTpo akwvntomoinang Tou 6lakomTm On/Off
(6)  Awkomng On/Off

(7)  Awkomng aMayic Tne popag mepLoTPOPNC

(8) XewpohaPn (Hovwpévee empaveles Aaprc)

(9)  Khetditook?

(10) Bi6a aopaleiag yia ypavalwTo To0K

a) Efapriparamou i{ovrat i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal 0T 6TaVTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

)

eaptnpaTwv.
Texvika oToixeia
Kwbikog aptbpoc 3601AB0O..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 850
Ap1BLOC OTPOPWV XWPIC min* 630
QOpTIO
OVOUaOTIKN PO OTPEWNC Nm 11
AlGpeTpo¢ Aapou a€ova mm 43
Méyiotn @ TpunnuaTog
- XdAuPag mm 16
- ZUho mm 40
- Aloupivio mm 16
TMeploxr} oUoPLyENG TOOK mm 3-16
Ae&iootpopn/ °

apLOTEPOOTPOPN Kivnon

Apdamavo GBM 1600 RE

Méyiotn Siapetpoc mm 160
avabeutnpa

Bapog katd kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpoaraciac [E

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIOU UNIAPXOUV amoKAIVOUOEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia KaBe xwpa
€kbO0EIC auTd Ta oTolXElD Mopel va Slapépouv.

MAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Tuég exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTABUN NXNTIKAG
niieonc 85 dB(A), ataBun nxnTikic loxtog 96 dB(A).
Avaogpalela K = 5 dB.

Popdre npooracia akorig!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1:

Tpunnua oe péraMo: a, <2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’

H oTabun kpadaopwv Kat n T eknopmmic 6opuBou mou
avagépovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
Jta Turorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xonotuomnoin6olv oTn cUyKELoN TwV S1aQOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong kataANAeg yila pia mpoowpivn
€KTINON TNG EXOLTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTAG
BopUfou avtimpoowmelouv TIC BACIKEC XN TELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepiMTwan OHWE MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpormolnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVA
€CapThaTa 1} XWPIC EMAPKR OUVTAENON, TOTE N OTAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIka TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUfou Katd Tn ouvoAkn 61dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
l'a TV akpLBr exTiinon Twv EKMOUMMY KPadaopwV Kat
BopUfou Ba mpénel va AapBavovTat emiong umown Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaleio eivat
QTEVEQYOTIOINKEVO 1 AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOLHoNoLeTaL. AUTO PMOPEL va HELOOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOPMEC Kpadaouwv kat BopuBou katd ™
OUVOAIKI) BLAPKELT TOU XPOVOU epyaoiag.

I’ auTo, MPLV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAOP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupnAnpwpaTika p€Tpa aopaleiac yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNOloNoLEiTE,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10popwV epyaciav.

ZuvappoAoynon

» Byddere To P1g amd TV mpila mpiv amod omotadrmore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.
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MpoaBern Aapn (BAéme ewova A)

» Xpnoonoteire To NAeKTPIKO €pyaAeio 6ag POVO e TIG
npooBereg Aafég (2) kau (4).

Biéwarte v mpdabetn Aapr (2) oto oneipwpa (3) oto

nepiBAnua Tou KvnTAEa.

H mpoabetn Aafn (4) pmopel va meplotpapei ouvexmg Kata

360°.

AAAayn e€aprnpatwv

» Kara nv alayh Twv e§aptnpdrwv popdte
TPOGTATEUTIKG YAvTLa. TO TOOK Pmopei va (eoTabel
unepoAika 6Tav epyaleoBe ouvexwe Katyla moAl xpovo.

Tpavalwté Took pe autoparn acpaAion (BAéne ewova B)
Avoi€te 10 ypavalwto Took (1), meploTpéPovTag, woTou va
uropei To €dptnua va TomoBeTnOei.

TomoBetioTe 1o €€dptnua. TomoBetoTe To kAedi Tou ToOK (9)
OTIC QVTIOTOIEC TPUTIEC TOU YpavalwTol Took (1) Kat ogi&re To
€EapTnUa opoIOHOP(PA.

AAAayr) Took (BAéne ekova C)

» Byaere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv amd omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Agaipeon n¢ fidag acpaleiag

To ypavalwto Took (1) eivat aopaiopévo armod Tuov akoualo
AUotpo ano Tov a&ova Tou Gpamavou pe pia Bida aoaAiong
(10).

Avoifte 10 ypavalwto Took (1) evreAwc kat Eefidwote T Bida
aopahiong (10) mpoc T popd Twv SEKTRV Tou poAoyloU.
Mpooétre, 61N Bida aopaAiong Exel Eva aploTepOGTPOPO
oneipwpa.

Eav n Bida aopdAiong (10) eivat paykwpévn, TomobetioTe
éva katoapBibt mavw otnv kepaAn Tne Bidac kat Alote T Pida
aopahong pe éva krunmpa otn Aafn Tou katoafibiou.

AnoouvappoAoynon Tou T60K

la Tnv anocuvappoAdynan Tou ypavalwrou Took (1)
TOMOOETNOTE EVa yePHAVIKO KA€IOL (SW 17) oTo maguadi mavw
otov a€ova kivnong.

YuyKpaTioTe KaAd To ypavalwTo TOOK HE TO Eva XEPLKAL
yupioTe e To GAAO XEPLTO YEPHAVIKO KAELOT e popd avTiBeTn
NG WPOAOYITKNG, PEXPLTO TOOK va AUBEL amd Tov Kavo Tou
agova.

ZuvappoAdynon Tou T6oK

» Awatnpeire Tov KWV Tou GEova Kat TV TpUTd TOU TOOK
Xwpig Aimn kat pUmaven.

la ™ ouvappoAdynon tou ypavalwrou Took (1) yupiote To

napadt navw otov afova Kivnong mpog T ¢opa Twv SEIKTOV

TOU poAoyIoU PéXPL TEPUA.

TomoBeToTe To ypavalwTo To0K GTov afova, Xwpic va

aoKnoeTe Bia, péxpt va oTepewbel aoparng.

XTunnoTe pe éva AaoTixévio opupi EAAPEA TIAVW OTN LETWTIKR

mheupd Tou ypavalwTou Took (1), yia va eEaopalioeTe pia

KkaAn mpocappoyr Tou ypavalwTou TooK. TTPosEXETE, WOTE Va

NV mpoe&éxouv ol alayovec Tou ypavalwTou TOoK, eneldn

S1aQOPETIKA Umopei va umooTel {npid.
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ZuvappoAdynon tng Bidag acpaleiag

Bibwote T Bida aopaleiag (10) evavria otn popd Twv
SeIKTWV TOu poAoylol aTo avolxTo ypavalwTo TOOK.
Xpnotporoleite KaBe popa pia véa Pida aopaleiac, enetdn
0T0 omeipwpd TG UNdpxeL Yia KOAa aopaleiac, n onoia oe
nepinTwon TOAAAMARG XPRONC XAVEL TNV anOTEAEGHATIKOTNTA
m™me.

Avappognon okovng/ype(iov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKaA €ibn EUAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVOI TNC PMOPEL va MPoKaAEDEeL aMepyIKEC avTIOPAdelS I/

Kal 00BEVELEC TV aVATIVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry

o€1¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, blaitepa oe ouvduacuo

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKGOV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61kd exmabeupéva atopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPIONO TOU XWPOU eQyaoiag.

- Yac oupBouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yid Ta 6ldgopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AnogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooé&te TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng TdoNg TN
ninyig pebparog mpémel va Tauti{ovrat pe Ta avtioTola
oTol€Ela EMAVW OTNV MVAKi&A KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikol epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

PUOpon Tn¢ popac meprotpodiic (BAEne ewova D)

Me tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (7) pmopeite va
ahMageTe T popa TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaeiou. Me
natnpévo Tov 6lakontn On/Off (6) autd, dpwc bev eival
buvato.

AefiooTpopn Kivnon: 'a o Tpunnpa 1} v avadeuon
natioTe To SlakomTn aMaync eopdc neptotpognc (7) mpoc Ta
apLOTEPA PEXPLTEPHA.

ApioTepooTpopn Kivnon: I'a 1o AUoto r Tnv avadeuon
natioTe To 61akomTn aAaync popdc meplotpo@nc (7) mpoc Ta
b€t péxpLTéppa.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU epyaleiou naTraTe
Tov Siakorm On/Off (6) kal kpaTnoTe Tov MaTNUEVO.

la Tnv akwnromoinon Tou narnuévou duakorrn On/Off (6)
aTioTe To MANKTPO akivntomoinang (5).
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l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaTe
Tov 61akomTn On/Off (6) eAelbepo 1 oTav eival KAeWGwPEVOS
Jie To MARKTPO akivnTomoinang (5), matiote olvtopa Tov
SiakomTn On/Off (6) kat apnaoTe Tov peTa eAelBepo.

PUOpion apBpol oTpopv

Mmopeire va puBpioeTe GuVeEXME TOV APIBHO GTPOPWV TOU
€evepyorolnpeévou nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeire atov 61akomTn On/Off (6).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (6) €xet oav anotéAeopa
€vav xaunAo apiBpo atpogav. O aplbuog oTpoPwv autavet
avaAoya pe v avénon Tne meonc.

06nyiec epyaciag yia To TpUmmpa

Xopnotporoleire uypo Toummpatoc f Aadt komng yia wuén kat
Nimavon. ‘Etot epmobidetal n unepBéppavon f/katTo opRvwpa
TOU TPUMAVIOU.

¢ 6lapéTpoug Tpumaviol >10 mm mpoTpUNHOTE HE Pl HIKEK
S1apetpo TpumavioU. ‘EToL eAATTOVETAL N TIEEDN KAl JEIWVETAL N
empapuvon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

Kata 1o TpUnnua oe pétalho xpnatporoleite povo ayoya,
Tpoxopéva Tpunavia HSS (HSS = uwnAnc toxtog xaAuBag
yeniyopng kormc). To mpoypappa eaptnuatwv Bosch
eCaopahilel Tnv avrioToyn moLoTNTA.

Me TN péykevn, ou IpoaPEPETaL oav eldIKO EapTNHa,
0QiyyeTe a0QaAWC To UMO KaTepyaoia Tepdylo. Auto epmodilel
TO OTPLPOYUPLOK TOU UTIO KaTEPYAoia TEHAKIOU Kal TOUC
KvbUvouc mou anoppéouy arm auTo.

00nyieg epyaciag yia Tnv avadeuon
» Mn xpnotpomotijgere To NAEKTPIKO epyaleio oe Baon.

» AmopelyeTe, To MTGIAIG|A TOU AVAHEIYVUOHEVOU
UAkoU. AlaQOPETIKA UMOPEL va YMOTPOETE Kal va XAoeTe
TOV €AeyX0 Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» AnopUyeTe Tn Guvexi| AetToupyia Tou nAekTpIKOD
epyaAeiou pe pewwpévo aptBpo oTpoPmv. AlPOPETIKA
uropei va unepBeppaveet o KivnTipag Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

I'a 1o AUotpo Tou ARKTPOU akivnTomoinang (5), marrnote

ouvTopa Tov dtakorm On/Off (6) kal aprate Tov petd

eAeUBepo. 'ETot epmodicetal pia aBéAnTn emavekkivnon Tou
nAekTEIKOU €pyaAeiou (Kivouvog TpaupaTiopou).

H emAoyr Tou avadeutiipa e€aptarat and To avadeudpevo

UAIKO.

l'a avadeudpevo UAkO pe xapnAo I€wbeg, omwe I.x. xpwpata

Slaomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuonc, ToIEVTOKovia,

xenotonoleite évav avadeuTripa PE aploTEPOOTPOPN

eNikwon. Tov avadeuTnpa pe aplotepdoTpon eAikwaon

HETaQEPETAL TO UAKO and emavw mpog Ta KaTtw. O

avadeutnpac mMEETat mpog Ta enavw. To avadeudpevo UAKO

pe xaunAo €woeg avapelyvuetat pe eAdylota mrohiopata.

l'a avabeudpevo UKo Je upnAo EmdeC, OMwe T.X. ETOIHOC

00[ac, UMETOV, TOLWEVTO, TolpEVTOKovia damédou, oTOKOC,

enofupnrivec, xpnolporoleite évav avadeuTrpa e

6eklooTpon eAikwon. LTov avadeuTiipa pe 6e€100TPOPN

€NiKwon JETAPEPETALTO UAIKO Ao KATW TTPOC Td enavw. O

avadeuTnpac eloxwpel P€ca oTo avapelyvuopevo UAKO. To

avadeuopevo UMKO pe uwnAd IEndeg avapelyvueTat (Bavika.

Kata v avapién va petakiveire To nAekTpiko epyaleio

Sladoxikd endvw-katw. Kabapilere Tov avadeutnpa peran

Xpnon Tou.

» AmoOnkeuere To NAeKTPIKO epyaleio o€ pia acpali
0éan. OpovTileTe, va Pnv YNopei va avatparei.
AlIPOPETIKA PMopel va umoaTel {npitd To NAEKTPIKO
epyaeio.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTipnon Kat ka@aplopog

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na diatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kaBapi KardeTaon ya va
umopeirte va epyaleode kaAd Kat pe acpaleta.

Mia Tuxov avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpIKa epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tol kABe Kivouvog TNG aoeaAetag.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo cUPPWVa e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte onv
nAekTpoviki} SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta e§apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL E TPOTIO QIO TIPOC TO
neptBarov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa
anoppippata Tou oo oag!
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Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
petapopa ¢ odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov
UMOXPEWTIKO, Ta AXPNOoTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

>

>
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maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Ek tutamagin/tutamaklarin kullanimi. Kontrol kaybi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, metal, seramik ve plastik
malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde

icermeyen boya, cila ve benzeri yapi malzemesinin
karistirilmasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Anahtarli mandren?
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(2) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) ilave tutamak icin dis

(4) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(5) Acgma/kapama salteri sabitleme tusu

(6) Acma/kapama salteri

(7) Donme yonii degistirme salteri

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(9) Mandren anahtar®

(10) Anahtarli mandren emniyet vidasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Darbesiz matkap GBM 1600 RE

Malzeme numarasi 3601 AB0O..
Giris glicl w 850
Bostaki devir sayisi dev/dak 630
Nominal tork momenti Nm 11
Mil halkasi ¢capi mm 43
Maks. delme capi

- Celikte mm 16
- Ahsap mm 40
- Aliiminyum mm 16
Mandrenin sikma aralig| mm 3-16
Sag/sol doniis °
Maksimum karistirma ucu mm 160
cap!

Agirlik kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
Metalin delinmesi: a, <2,5 m/sn, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
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titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak (bkz. Resim A)

» Elektrikli el aletini daima ilave tutamaklarla (2) ve (4)
kullanin.

ilave tutamagi (2) motor gdvdesindeki disli yuvaya (3)

vidalayin.

ilave tutamak (4) kademesiz olarak 360° gevrilebilir.

Uc degistirme
» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin.
Mandren, uzun ¢alisma siirelerinde isinabilir.

Otomatik kilitli anahtarli mandren (bkz. Resim B)
Anahtarli mandreni (1) alet tekrar yerlestirilene kadar
déndiirerek agin.

Aleti takin. Mandren anahtarini (9) anahtarli mandrenin (1)
ilgili deliklerine takin ve ucu her taraftan esit lciide sikin.

Mandrenin degistirilmesi (bkz. Resim C)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Emniyet vidasinin ¢cikarilmasi

Anahtarli mandren (1) matkap mil boynundan yanlislikla
gevsememek icin bir emniyet vidasi (10) ile emniyete
alinmistir.

Anahtarli mandreni (1) sonuna kadar agin ve emniyet
vidasini (10) saat hareket yoniinde cevirerek ¢ikarin.
Emniyet civatasinin sola doniislii olmasina dikkat edin.
Emniyet vidasi (10) siki bir bicimde yerine oturunca vidanin
basina bir tornavida yerlestirin ve tornavidanin tutamagina
vurmak suretiyle emniyet vidasini gevsetin.

Mandrenin sokiilmesi

Anahtarli mandreni (1) sékmek icin catal anahtari (SW 17)
tahrik milindeki somuna takin.

Bosch Power Tools
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Bir elinizle anahtarli mandreni sikica tutun ve diger elinizle
catal anahtari saat hareket yoniiniin tersine mandren matkap
mili konisinden ¢ikincaya kadar cevirin.

Mandrenin takilmasi

» Matkap mil boynu konisini ve mandren deligini
kirlenme ve yaglanmalara karsi koruyun.

Anahtarli mandreni (1) takmak icin tahrik milindeki somunu

saat hareket yoniinde sonuna kadar gevirin.

Anahtarli mandreni zor kullanmadan, tam olarak oturuncaya

kadar tahrik miline yerlestirin.

Anahtarli mandrenin (1) giivenli bicimde oturabilmesi icin

lastik bir gekicle anahtarl mandrenin alin tarafina hafifce

vurun. Bu sirada anahtarli mandrene hasar vermemek icin

germe cenelerinin 6ne dogru ¢ikinti yapmamasina dikkat

edin.

Emniyet vidasinin takilmasi

Emniyet vidasini (10) saat hareket yoniiniin tersinde agilmis
bulunan anahtarli mandrene vidalayin. Her defasinda yeni bir
emniyet vidasi kullanin, ¢linki bu vidanin dislerinde bir
emniyet yapiskani vardir ve ¢cok kez kullanildiginda bu
yapiskan etkisini kaybeder.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim D)

Dénme yonii degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (6) basili durumda ise bu miimkin degildir.

Saga doniis: Delme veya karistirma yapmak icin dénme
yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar sola bastirin.
Sola doniis: Gevsetme veya karistirma yapmak icin donme
yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(6) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (6) icin sabitleme
tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin veya sabitleme tusu (5) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (6) kisa siire basin ve birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (6) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Delme icin calisma talimati

Matkap ucunun asir él¢lide 1sinmasini veya sikismasini
onlemek icin, sogutma ve yaglama amaciyla bir delme
emdilsiyonu veya kesme yagi kullanin.

Helezonik matkap ucu: Delme ¢api >10 mmiise kii¢lik delme
caplariile delin. Bu, temas basincini azaltmanizi saglar ve
elektrikli el aleti daha az yiike maruz kalir.

Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli
kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is
parcasinin giivenli bir bicimde gerilmesini saglar. Bu,is
parcasinin dénmesini engeller ve bu doniisten
kaynaklanabilecek kazalari énler.

Kanistirma icin calisma talimati
» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.

» Karistirma malzemesinin dékiilmesinden kacinin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroltnii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir saysi ile siirekli olarak
calistirmaktan kacinin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri 6lciide isinabilir.

Sabitleme tusunu (5) bosa almak icin agma/kapama

salterine (6) kisa siire basin ve salteri tekrar birakin. Bu yolla

elektrikli el aletinin istenmeden tekrar ¢alismasini 6nlersiniz

(yaralanma tehlikesi).

Karistirma ucunun se¢imi karistirilacak malzemeye bagldir.

Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékim

maddesi, cimento harclari gibi distik viskoziteli malzemeyi

karistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Diisiik
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viskoziteli karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak
karistirilir.
Ornegin hazir siva, beton, cimento, algl, dolgu maddesi,
epoksi recine gibi yliksek viskoziteli malzemeyi karistirmak
icin sag helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu
karistirma ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder.
Karistirma ucu karistirma malzemesi iginde galisir. Yiiksek
viskoziteli karistirma malzemesi optimum 6lgtide karistirilir.
Calisirken elektrikli el aletini asagi yukari hareket ettirin.
isiniz bitince karistirma ucunu temizleyin.
» Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli
el aletinin devrilmemesi icin gerekli onlemleri alin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Tiirkce | 65

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Bosch Power Tools
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isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>

Polski| 67

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych.
Elektronarzedzie jest przeznaczone do mieszania zapraw,
tynkow, klejow, jak réwniez niezawierajgcych rozpuszczalni-
kow farb, lakieréw i innych podobnych substancji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Zebaty uchwyt wiertarski®
(2) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(3)  Otwor gwintowany do zamocowania rekojesci dodat-
kowej

(4) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(5)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(6)  Wiacznik/wytacznik

(7)  Przetacznik kierunku obrotow

(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9)  Klucz do uchwytu wiertarskiego®

(10) Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wierta-
rskiego
a) Osprzetul ynary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 AB00..
Moc nominalna w 850
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 630
cigzenia

Znamionowy moment obro- Nm 11
towy

Srednica szyjki wrzeciona mm 43

Maks. @ wiercenia
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Wiertarka GBM 1600 RE

- Stal mm 16
- Drewno mm 40
- Aluminium mm 16
Zakres mocowania uchwytu mm 3-16
wiertarskiego

Obroty w prawo/lewo °
Maksymalna srednica mie- mm 160
szalnika

Waga zgodnie z kg 3,0

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony I

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

wiercenie w metalu: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzie wolno stosowac wytacznie z rekoje-
$ciami dodatkowymi (2) i (4).

Rekojes¢ dodatkowa (2) wkreci¢ w otwor gwintowany (3) na

obudowie silnika.

Rekojes¢ dodatkowa (4) mozna obrocic bezstopniowo 360°.

Wymiana narzedzi roboczych

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Zebaty uchwyt wiertarski z automatyczna blokada (zob.
rys. B)

Otworzy¢ zebaty uchwyt wiertarski (1) obracajac go na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.

Wtozy¢ narzedzie robocze. Wtozy¢ klucz do uchwytu wiertar-
skiego (9) w odpowiednie otwory zebatego uchwytu wiertar-
skiego (1) i rownomiernie zablokowac narzedzie robocze.

Wymiana uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wyjmowanie Sruby zabezpieczajacej

Zebaty uchwyt wiertarski (1) jest zabezpieczony przed nie-
zamierzonym zsunigciem sie z wrzeciona za pomoca $ruby
zabezpieczajacej (10).

Otworzy¢ catkowicie zebaty uchwyt wiertarski (1) i wykreci¢
$rube zabezpieczajacg (10) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Nalezy wzia¢ pod uwage, ze Sruba za-
bezpieczajaca ma gwint lewoskretny.

Jezeli $ruba zabezpieczajaca (10) nie daje sie wykrecic,
przystawic¢ srubokret do tha $ruby i odblokowac jg, uderza-
jac w trzonek Srubokreta.

Demontaz uchwytu wiertarskiego

Aby zdemontowac zebaty uchwyt wiertarski (1) nalezy przy-
tozy¢ klucz widetkowy (rozmiar klucza 17) do przeznaczone-
go do tego celu miejsca na wrzecionie napedowym.
Przytrzymac uchwyt jedna reka, a druga przekrecac klucz w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az do
uwolnienia uchwytu wiertarskiego ze stozka.

Montaz uchwytu wiertarskiego

» Na stozku wrzeciona i w gniezdzie uchwytu wiertar-
skiego nie powinny znajdowac si¢ zadne zanieczysz-
czenia ani pozostatosci smaru.

Aby zamontowac zebaty uchwyt wiertarski (1), nalezy do

oporu obrdci¢ nakretke na wrzecionie napedowym w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Osadzi¢ zebaty uchwyt wiertarski na wrzecionie napedowym

bez uzycia sity.
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Lekko uderzy¢ gumowym mtotkiem w przednig strone zeba-
tego uchwytu wiertarskiego (1), aby zapewnic stabilne osa-
dzenie zgbatego uchwytu wiertarskiego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, aby szczeki mocujace zebatego uchwytu
wiertarskiego nie wystawaty, gdyz mogtoby to spowodowac
jego uszkodzenie.

Montaz Sruby zabezpieczajacej

Wkrecic¢ $rube zabezpieczajaca (10) w otwarty zebaty
uchwyt wiertarski, obracajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara. Za kazdym razem nalezy uzy¢ no-
wej $ruby zabezpieczajacej, gdyz jej gwint pokryty jest spe-
cjalna masa klejaca, ktdra traci skutecznos¢ przy wielokrot-
nym uzyciu.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw (zob. rys. D)

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wiercenia lub mieszania nalezy przesu-
nac przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo az do oporu.

Obroty w lewo: Do odkrecania lub mieszania nalezy przesu-
nac przetacznik kierunku obrotéw (7) w prawo az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wtacznik/wytacznik (6), nalezy
nacisnac przycisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (5), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (6), a nastepnie go zwolnic.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (6) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace wiercenia

Stosowac emulsje wiertarska lub olej do ciecia w celu zapew-
nienia chtodzenia i smarowania oraz zapobiegania przegrza-
niu lub zaklinowaniu sie wiertfa.

Aby wykonac otwdr o $rednicy >10 mm, nalezy uzy¢ do na-
wiercania wiertta o matej Srednicy. W ten sposob zmniejsza
sie nacisk i redukuje obciazenie elektronarzedzia.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-
nia). Odpowiednia jako$¢ gwarantuje program czesci za-
miennych firmy Bosch.

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-
we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu w programie
osprzetu. Mozna w ten sposdb zapobiec przekreceniu sig ob-
rabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym wypad-
kow.

Wskazowki dotyczace mieszania

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku.

» Nalezy unikac rozbhryzgiwania mieszanego materiatu.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczenstwo posli-
zgniecia sie i utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unikac pracy ciagtej elektronarzedzia przy ni-
skich obrotach. W przeciwnym razie moze dojs¢ do prze-
grzania silnika elektronarzedzia.

Aby zwolnic przycisk blokady (5), nalezy krotko nacisnaé i

pusci¢ wtacznik/wytacznik (6). W ten sposéb mozna zapo-

biec ponownemu niezamierzonemu wiaczeniu sie elektrona-
rzedzia (niebezpieczenstwo zranienia sig).

Wybdr rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju mie-

szanego materiatu.

Dla materiatow o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dys-

persyjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy,

nalezy stosowa¢ mieszadta z lewoskretnymi skretkami. W

przypadku mieszadta z lewoskretnymi skretkami materiat

przemieszcza sie z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do
gory. Materiat o niskiej lepkosci mieszany jest bez rozbry-
2g0w.

Dla materiatéw o wysokiej lepkosci, takich jak np. gotowa za-

prawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa szpachlo-

wa, Zywica epoksydowa, nalezy stosowac mieszadto z pra-
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woskretnymi skretkami. W przypadku mieszadta z prawo-
skretnymi skretkami materiat przemieszcza sie z dotu do go-
ry. Mieszadto zanurza sie w mieszanym materiale. Materiat o
wysokiej lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.
Podczas pracy nalezy rusza¢ elektronarzedziem w gére i w
dot. Po kazdym uzyciu nalezy mieszadto oczyscic.
» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadbac, aby nie mogto sie ono

przewrdci¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodze-

nia elektronarzedzia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
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Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pouzivejte pomocné rukojeti. Ztrata kontroly mize
zpUsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
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nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynid mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektronaradi je urcené k vrtani do dreva, kovu, keramiky
aplastu.

Elektronaradi je urcené k rozmichani praskovitych
stavebnich materidlu, jako jsou malty, omitky, lepidla, a dale
barev, lak(i a podobnych substanci bez obsahu
rozpoustédel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Ozubené sklicidlo®
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(2) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(3)  Zavit pro pridavnou rukojet

(4) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(5) Aretacnitlacitko vypinace

(6) Vypinac

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(9) Klitka skligidla®

(10) Pojistny Sroub pro ozubené sklicidlo

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 AB00..
Jmenovity prikon w 850
Otacky naprazdno ot/min 630
Jmenovity kroutici moment Nm 11
Prdmér krku vietena mm 43
Max. @ vrtani

- ocel mm 16
- drevo mm 40
- hlinik mm 16
Rozsah upnuti skli¢idla mm 3-16
Chod vpravo/vlevo °
Maximalni primér michaciho mm 160
kose

Hmotnost podle kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrténi do kovu: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
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Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektronaradi pouzivejte pouze s pfidavnymi
rukojetmi (2) a (4).

Zas$roubuijte pfidavnou rukojet (2) do zavitu (3) na krytu

motoru.

Pridavna rukojet (4) je plynule oto¢na o 360°.

Vyména nastroje

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.
Sklicidlo se mlze pfi delsi praci silné zahrat.

0Ozubené skli¢idlo s automatickym zajisténim (viz

obrazek B)

Otacenim otevrete ozubené sklicidlo (1) tak, aby bylo mozné

nasadit nastroj.

Nasad'te nastroj. Nasadte klicku sklic¢idla (9) do prislusnych

otvorti v ozubeném sklicidle (1) a nastroj stejnomérné

upnéte.

Vyména sklicidla (viz obrazek C)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Odstranéni pojistného Sroubu

Ozubené sklicidlo (1) je proti netimysinému uvolnéni

z vrtaciho vietena zajisténé pojistnym Sroubem (10).

Uplné oteviete ozubené sklicidlo (1) a vysroubuite pojistny
Sroub (10) po sméru hodinovych ru¢icek. Dbejte na to, Zze
pojistny Sroub ma levy zavit.

Pokud pojistny Sroub (10) uvazne, nasadte na hlavu Sroubu
$roubovak a pojistny $roub uvolnéte iderem na rukojet
Sroubovaku.

Demontaz sklicidla

Pro demontaz ozubeného sklicidla (1) nasadte stranovy kli¢
(vel. 17) na matici na hnacim vietenu.

Podrzte skli¢idlo s ozubenym véncem pevné rukou a druhou

rukou otocte stranovy kli¢ proti sméru hodinovych rucicek,

az se sklicidlo uvolni z kuZele vrtaciho vietene.

Montaz sklicidla

» Udrzujte kuzel vrtaciho vietena a otvor sklicidla bez
tuku a necistoty.

Pro montaz ozubeného sklicidla (1) zaSroubujte matici na

hnacim vietenu po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Nasad'te ozubené sklicidlo bez nasili na hnaci vieteno tak,

aby bylo pevné usazené.

Gumovym kladivem lehce uderte na predni stranu

ozubeného skli¢idla (1), aby bylo zabezpecené spolehlivé

usazeni ozubeného skli¢idla. Dbejte pritom na to, aby

upinaci ¢elisti ozubeného sklicidla nevycnivaly, aby se

neposkodily.

Montaz pojistného Sroubu

Pojistny $roub (10) zasroubuijte proti sméru hodinovych
ru¢icek do otevreného ozubeného sklicidla. Vzdy pouzijte
novy pojistny Sroub, protoZe na jeho zavitu je nanesené
lepidlo, které pri opakovaném pouziti ztraci tcinek.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek D)

Pomoci prepinate sméru otaceni (7) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani nebo michani stisknéte prepina¢
sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.
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Chod vlevo: Pro povolovani $roubl nebo michani stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (6) stisknéte aretacni
tlacitko (5).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (5), kratce
stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se poCet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny pro vrtani

Pro chlazeni a mazani pouzivejte vrtaci emulzi nebo fezny
olej, abyste zabranili prehfati nebo uvaznuti vrtaku.

Pii primérech otvord >10 mm pfedvrtejte s malym
pramérem vrtaku. Tim m{zete sniZit pritlak a elektronaradi
bude méné zatizené.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky
HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zaru¢uje program pfislusenstvi Bosch.

Strojni svérak, dostupny jako prislusenstvi, umoziuje
spolehlivé pevné upnuti obrobku. To zabrani otoceni
obrobku a s tim spojenym drazim.

Pracovni pokyny pro michani
» Elektronaradi nepouzivejte ve stojanu.

» Zabraiite stfikani michaného materialu. Jinak mizete
uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi v nepretrzitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehrati motoru
elektronaradi.

Pro uvolnéni aretacniho tlacitka (5) kratce stisknéte

vypinac (6) a pak ho uvolnéte. Zabranite tak neimysinému

opétovnému spusténi elektronaradi (nebezpeci poranéni).

Volba michaciho ko$e zavisi na michaném materilu.

Pro michany material s nizkou viskozitou, napf. disperzni

barvu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu,

pouzivejte michaci kos s levou spirdlou. Michaci kos s levou
spiralou promichava material shora dolti. Michaci kos je
tlaceny nahoru. Material s nizkou viskozitou pfi michani
témér nestrika.

Pro michany material s vysokou viskozitou, napf. hotovou

omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou

pryskyfici, pouzivejte michaci kos s pravou spiralou. Michaci
ko$ s pravou spiralou promichava material zespoda nahoru.

Michaci ko$ zajizdi do michaného materidlu. Michany

materidl s vysokou viskozitou je optimalné promichan.

Pohybuijte elektronaradim pfi praci nahoru a dold. Po pouziti

michaci kos ocistéte.

Cestina| 75

» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté.
Zajistéte, aby nemohlo spadnout. Jinak se miize
elektronaradi poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat

lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo

odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-

ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-

die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.
» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-

te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-

guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne

fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-

dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite

konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte pomocné rukoviti. Strata kontroly moze
sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.
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Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohndt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa mdze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mozu sposobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na vrtanie do dreva, kovu,
keramiky a plastov.

Toto elektrické naradie je ur¢ené na rozmiesavanie pras-
kovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka, lepid-
lo ako aj farieb, lakov a podobnych substancii, ktoré neobsa-
huji rozpustadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Sklfucovadio s ozubenym vencom?
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(2) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)

(3)  Zavit pre pridavni rukovat

(4) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)

(5) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(6) Vypinac

(7) Prepinac smeru otacania

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(9) Dotahovaci kiti¢?

(10) Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym vencom

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 AB00..
Menovity prikon w 850
Volnobezné otacky ot/min 630
Menovity kritiaci moment Nm 11
Priemer stopky vretena mm 43
Max. @ vrtaka

~ Ocel mm 16
- Drevo mm 40
- Hlinik mm 16
Upinaci rozsah sklucovadla mm 3-16
Pravobezny/lavobezny chod °
Maximalny priemer miesa- mm 160
cieho nastroja

Hmotnost podla kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany I

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Udaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 85 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:
Vrtanie do kovu: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Elektrické naradie pouzivajte len s pridavnymi rukova-
tami (2) a (4).

Zaskrutkujte pridavnu rukovit (2) do zavitu (3) na kryte

motora.

Pridavnd rukovat (4) mozno plynule otacat o 360°.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Po-
Cas dlhSej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Sklucovadlo s ozubenym vencom s automatickym
zaistenim (pozri obrazok B)

Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (1) otocenim tak,
aby sa nastroj dal vloZit.

Vlozte pracovny nastroj. Zasunte dotahovaci kluc¢ (9) do pri-
slusnych otvorov skluc¢ovadla s ozubenym vencom (1) a na-
stroj rovnomerne utiahnite.

Vymena skfucovadla (pozri obrazok C)

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Demontaz poistnej skrutky

Sklucovadlo s ozubenym vencom (1) je zaistené proti ne-
imyselnému uvolneniu vrtacieho vretena poistnou skrutkou
(10).

Uplne otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom (1) a poistnt
skrutku (10) vyskrutkujte v smere pohybu hodinovych ruci-
ciek. Myslite na to, Ze poistna skrutka ma Favotocivy
zavit.

Ak sa poistna skrutka (10) neda vyskrutkovat, nasad'te na
hlavu poistnej skrutky skrutkovac a skrutku uvolnite Gderom
na rukovat skrutkovaca.
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Demontaz sklucovadla

Pri demontazi sklu¢ovadla s ozubenym vencom (1) nasadte
vidlicovy kIi¢ (velkost klti¢a 17) na maticu na hnacom vrete-
ne.

Jednou rukou pridrziavajte sklu¢ovadlo s ozubenym vrete-
nom a druhou rukou otacajte vidlicovy kl'i¢ proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa sklucovadlo ne-
uvolniz kuZela vtacieho vretena.

Montaz sklucovadla

» Kuzel vitacieho vretena a otvor sklucovadia udr-
Ziavajte bez mastnoty a necistot.

Pri montazi sklucovadla s ozubenym vencom (1) otacajte

maticou na hnacom vretene v smere pohybu hodinovych ru-

Ciciek az na doraz.

Bez pouzitia nadmernej sily nasad'te skl'u¢ovadlo s ozube-

nym vencom na hnacie vreteno tak, aby pevne sedelo.

Mierne udrite gumenym kladivom na ¢elnd stranu sklucovad-

la's ozubenym vencom (1), aby ste zaistili bezpecné ulozenie

sklucovadla s ozubenym vencom. Ddvajte pritom pozor na

to, aby upinacie Celuste sklucovadla s ozubenym vencom

nevycnievali, aby ste ich pri udierani neposkodili.

Montaz poistnej skrutky

Poistnu skrutku (10) naskrutkujte proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek do otvoreného sklucovadla s ozubenym ven-
com. Vzdy pouZite novu poistnt skrutku, pretoze na jej
zavite je nanesené lepidlo, ktoré pri opakovanom pouziti
straca ucinok.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
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napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

Prepinacom smeru otacania (7) moZete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na vrtanie alebo miesanie stlacte prepi-
na¢ smeru otacania (7) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na povolovanie alebo mieSanie stlacte
prepina¢ smeru otacania (7) doprava az na doraz.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (6) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6), prip.
ked' je zaistovacim tlaCidlom (5) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (6) a potom ho uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).

Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Pracovné pokyny pre vitanie

Na chladenie a mastenie pouzite vrtaciu emulziu alebo rezaci
olej, aby ste zabranili pripadnému prehriatiu alebo za-
blokovaniu vrtaka.

Pri priemeroch vitania >10 mm predvrtajte s mensimi
priemermi vitania. Vdaka tomu budete méct zniZit pritlak
aelektrické naradie sa bude menej zatazovat.

Pri vrtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS
vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-
dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prislusenstva.
Strojovy zverdk, ktory sa da zakupit ako prislusenstvo, umoz-
nuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-
robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Pracovné pokyny pre mieSanie

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane alebo v kon-
zole.

» Zabraiite rozstrekovaniu mieSaného materialu. Na-
sledkom toho by ste sa mohli po$mykn(it a stratit kontrolu
nad rué¢nym elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so zniZzenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

Na uvolnenie aretacného tlacidla (5) stlacte kratko vypinac

(6) a potom ho uvolnite. Tym sa zabrani netimyselnému

opatovnému spusteniu elektrického naradia (nebezpecen-

stvo poranenia).

Vyber miesacieho nastroja zavisi od miesaného materialu.

Pre mieSany material s nizkou viskozitou, ako je napriklad

disperzna farba, laky, lepidla, zalievacia hmota, cementové
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zmesi, pouZivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dola-
va. V mieSacom nastroji so Spirdlou smerom dolava sa mate-
rial prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tlaceny
smerom nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa
miesa bez toho, aby dochadzalo k priliSnému rozstrekova-
niu.

Pre mieSany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-

chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-

dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom

doprava. V mieSacom nastroji so Spiralou smerom doprava

sa material prepravuje zdola nahor. Miesaci nastroj sa zanori

do miesanej hmoty. MieSany materidl s velkou viskozitou sa

optimalne premiesa.

Pri praci pohybujte elektrické naradie hore a dole. Po pouziti

miesaci nastroj vycistite.

» Elektrické naradie skladujte na bezpe¢nom mieste.
Zabezpecte, aby nemohlo dojst k jeho prevrateniu. Inak
sa moze elektrické naradie poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések fiirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Hasznaljon potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Haavago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen

fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-

hez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és téréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald keriil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriilé munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mlianyagokban végzett flrasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitéanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztéanyagok, valamint olddszert nem tar-
talmazo festékek, lakkok és hasonlé anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1)  Fogaskoszorts farétokmany®

(2) Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)

(3) Meneta potfogantyd szamara

(4) Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(5) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsol6 sza-
mara

(6) Be-/kikapcsold

(7) Forgasirany-atkapcsold

(8) Fogantyl szigetelt markolatfeliilet)

(9) Tokmanykulcs?

(10) Fogaskoszorts flrétokmany biztositocsavar

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Furogép GBM 1600 RE

Rendelési szam 3601AB00..
Névleges felvett teljesitmény W 850
Uresjarati fordulatszam perc* 630
Névleges forgatonyomaték Nm 11
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Furégép GBM 1600 RE

Tengelynyakatmérd mm 43
Max. froatmérd

- Acélban mm 16
- Faban mm 40
- Aluminium mm 16
Tokmany befogasi tartoma- mm 3-16
nya

Jobbra forgas/balra forgas °
A keverckosar legnagyobb mm 160
atméréje

Slly az kg 3,0

LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly G/
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). A szoras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédaét!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-1 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke:

Firas fémekben: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Magyar | 83

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Potfogantyui (lasd a A abrat)
» Az elektromos kéziszerszamat csak a
(2) és (4) potfogantyiival hasznalja.
Csavarja be a (2) potfoganty(it a motorhazon talalhatd
(3) menetbe.
A (4) pétfogantyi fokozatmentesen 360°-kal elforgathato.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A firotok-
many hosszabb munkamiiveletek soran erésen felmeleg-
szik.

Automatikus reteszelésii fogaskoszoriis fiirétokmany
(lasd a B abrat)

Forgatassal nyissa szét a (1) fogaskoszors firétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni.

Tegye be a szerszamot. Dugja be a (9) tokmanykulcsot a
(1) fogaskoszorus furétokmany megfeleld furataiba és
egyenletesen beszoritva rogzitse a szerszamot.

A flrotokmany kicserélése (lasd a C abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A biztositocsavar eltavolitasa

A (1) fogaskoszorus furotokmany a frdorsorol valo akarat-
lan kilazulas ellen egy (10) biztositdcsavarral van rogzitve.
Nyissa ki teljesen a (1) fogaskoszorus flrétokmanyt és az
oramutato jarasaval megegyezo iranyban forgatva teljesen
csavarja ki a (10) biztositocsavart. Vegye tekintetbe, hogy
a biztosito csavar balmenetes.

Ha a (10) biztositdcsavar nem akar megindulni, helyezzen
fel egy csavarhlzot a csavar fejére és a csavarhiizo nyelére
mért iitéssel lazitsa ki a biztositdcsavart.

A flrétokmany leszerelése

A (1) fogaskoszorus furotokmany leszereléséhez helyezzen

fel egy villaskulcsot (17 mm-es méret) a hajtotengely anyaja-

ra.

Tartsa az egyik kezével fogva a fogaskoszorus frotokmanyt

és a masik kezével forgassa el a villaskulcsot az 6ramutato ja-

rasaval ellenkez6 iranyba, amig a furétokmany le nem valik a

faroorso kupjarol.

A furotokmany felszerelése

» Tartsa a filiréorso kuipjat és a firotokmany furatat zsir-
és szennyezédésmentesen.

A (1) fogaskoszorus furotokmany felszereléséhez forgassa el

(itk6zésig az Gramutato jarasaval megegyez6 iranyba a hajto-

tengely anydjat.
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Dugja fel erészak alkalmazasa nélkiil a fogaskoszorus furo-
tokmanyt a hajtotengelyre, amig az szorosan railleszkedik.
Mérjen kisebb iitéseket egy gumikalapaccsal a

(1) fogaskoszorus furétokmany homlokoldalara, hogy bizto-
sitsa a fogaskoszorus firétokmany szoros illeszkedését.
Ekozben ligyeljen arra, hogy a fogaskoszords firétokmany
befogdpofai ne alljanak ki, nehogy megsériiljenek.

A biztositocsavar felszerelése

Csavarozza be a (10) biztositocsavart az dramutato jarasa-
val ellenkez6 irdnyban a nyitott fogaskoszorus furétokmany-
ba. Mindig csak egy Uj biztositécsavart hasznaljon, mivel an-
nak menetén biztosito paszta van, amely tébbszori alkalma-
zas esetén elveszti a hatékonysagat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

A forgasirany beallitasa (lasd a D abrat)

A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbraforgas: Furashoz vagy keveréshez nyomja el balra (it-
kozésig a (7) forgasirany atkapcsoldt.

Balraforgas: Csavarok kioldasahoz vagy keveréshez nyomja
el jobbra iitkzésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

Abenyomott (6) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (5)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedie el a (6) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési utmutato a furashoz

A hlitéshez és kenéshez hasznaljon egy flréemulziot vagy va-
gdolajat, hogy megeldzze a furé tulheviilését vagy beszorula-
sat.

> 10 mm-es furatatméré esetén flrja eldre a furatot egy ki-
sebb atmérsjii furéval. igy csokkentheti a berendezésre gya-
korolt nyomast és az elektromos kéziszerszam terhelését
alacsonyabba teszi.

Fémekben végzett flrashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-
sitett HSS-furofejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitmény
gyorsvagd acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a
megfelelé mindséget.

Atartozékként kaphato gépsatu lehetdvé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-
lasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

Munkavégzési utmutato a keveréshez

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal.

» Keriilje el a keverésre keriilé anyag szétfroccsentését.
Ellenkez6 esetben elcsdszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett
fordulatszammal valo tartos iizemeltetését. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tulheviilhet.

A (5) rogzitd gomb kioldasahoz nyomja be révid idére, majd

engedije el a (6) be-/kikapcsoldt. Ezzel meggatolja az elektro-

mos kéziszerszam akaratlan Ujraindulasat (sériilésveszély).

Akeverdkosarat a keverésre keriilé anyagtol fiiggden kell

megvalasztani.

Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-

ték, lakk, ragaszto, kionté anyag, cementiszap keveréséhez

hasznaljon balcsavaros keverdkosarat. A balcsavaros keve-
rékosar az anyagot feliilrél lefelé tovabbitja. A keverdkosarat
az anyag felfelé mutato iranyba nyomja. Az alacsony viszkozi-
tasu anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen kertil dsszeke-
verésre.

Magas viszkozitasti anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulydzé massza, epoxidgyanta

hasznaljon jobbcsavaros keverdkosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrdl felfelé tovabbitja. A keverokosar
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lassan belemertil a keverésre keriil6 anyagba. A magas visz-

kozitast anyag optimalisan 6sszekeveredik.

A munka soran mozgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-

szerszamot. Haszndlat utan mindig tisztitsa meg a kevercéko-

sarat.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-
rolja. Gondoskodjon arrdl, hogy az ne délhessen fel. EI-
lenkez0 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Pycckuit | 85

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana crpaH EBpasunitckoro
3KOHOMHYECKOro col3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocTaB akcrnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeNyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLIMK, MOTYT BXOAWUTb HAacToA-

Liee PyKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluH, a TAaKKE NPUMOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

WHdopMaLMaA o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopny-

C€ U30ENUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-

JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

A K 3KCMNyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKkasaHHbI# CpoK cnyxbbl AelCTBUTENEH NPK CObNtoAEHNM

noTpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HEe UCNonb30BaTb C I'IepeﬁI/ITbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCNONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3mokHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNo/b3oBaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noxaA

— He BKNtoYatb Npw nonagaHuu Bofbl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
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— NoBpeXxaeH Kopnyc usaenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHm‘I
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONyCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3KMMa yNaKoBKKU

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNepaType OKpyxatoLLe cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALLUM INEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ans Oyaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsafok UK HeOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuyasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune

HUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCN/IAMEHEHHIO MblK UMK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTe NoTepsATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaue npegHasHaueHo Ans paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHDIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MaslbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnenuem, b6e3 Bo3nenCTBUA BPEAHbIX K ONACHbIX
NpOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUeHO fINA 3KCN/yarTaluu Hes NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0BCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTL K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
Yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpyb6amu, anemMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[pv 3a3emneHnm Baluero Tena noBbILWaeTcA PUCK nopa-
YKEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANna
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbLITbIM
HeboM npumMeHsiiTe NnpuUroAHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXkeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO M36eXaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HapPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT

1609 92A55H(20.08.2021)
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HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsniiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOe BKNOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/NU KNHOU, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBEHHOE NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnuMmaiite ycToiMuMBo€e NONOXeHHe U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONOCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

I'Ipu HanUW4Y1uu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH NblineoTtcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0bpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHA Nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBUE NOMHOO UMK
YaCTHYHOTrO NPEeKpPaLLEeHHA IHEProcHabxeHna nnu no-
BPEXAEHUA Leny ynpasneHusa S3HeprocHabxexHnem
YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTenb B nonoxeHue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3aBNOKMPOBaH (Npw ero Ha-
nuuun). OTKNIOUUTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UK
0TCOeAMHUTE CbEMHDIIH aKKYMYNATOP. ITUM NpeaoT-
BPALLAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIH NOBTOPHBbIN 3aMyCK.
KBanuguuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PEryNnMpOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMo 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO MO 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUaA fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMblITa UNK 3HaHMl;I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Mof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECYACTHbIX CnyYa-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymWe YCNoBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A8 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
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o6anJ,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi ana apenen

YKa3aHus no TexHuke 6e30nNacHOCTH ANA Bcex onepauui
» Monb3yiitecs BcnomoraTenbHoi (bIMK1) pyKoAT-
Koii(amu). [oteps KOHTPONA upeBata TPaBMaMH.

» Mpu BbinONHeHUM paboT, npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3MEKTPONpPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDIN LWHYP NUTaHHUA, fepKHUTe
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaX0AALLENCA Moz HanpsKeHUEM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAAnTb MeTaNIMUECKUE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K YA1apy 3NMEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu ans pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKamu

» Hukoraa He pabortaiite cO CKOPOCTbIO, NPeBbILAIOLeH
MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb OUT-Hacap:
KH. [Tpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HacaaKkn MOryT U3rnbatb-
Cfl, CNM OHM BpalLtoTca cBOBOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
M.

» Bcerga HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK OMT-HAacafKn fOMKEH KacaTbCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaak1 MOTYT U3rubatbea,
€Cnv OHY BpaLyaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa C 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacajKke U He Ha-
JKUMaliTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pesynbrate 1oMaTbCA UMK NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELICTBUE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTeNnbHble yKa3aHUA N0 TeXHUKe 6e30nacHocTH

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HaiexHo, ueM B Baluei pyke.

» HemepaneHHO BbIKNIOUNTE 3NE€KTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounii HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHUBO-
BAT K oTAaue. Pabounit MHCTPYMEHT 3aKNUHWUBAET NpH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPeBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XAEHUA CNPATaHHbIX B cTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK obpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoz-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKapy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yliepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHUE INEKTPOTOKOM.

» BbhKAUTE NONHO#H OCTAHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA H
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONSA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPy W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMK B Hauane pyKko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuH.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO
INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH AnA CBEpNeHns apeBe-
CUHbI, METaNNa, KEPAMWUKK U NNacTMacChbl.

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AnA 3aMeLLnBaHUA No-
pOLUKOO6p33HbIX CTPOUTENDbHbBIX MaTEPUAN0OB, Hanpumep,
KnafloyHOro U 0TAeNn0o4YHOro pacTBopoB., Kned, a Takxe Kpa-
COK, 1aKoB U I'IOﬂOf)HbIX BelLeCTB C Coep>KaHWEM pacTBOpPH-
Teneu.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
1300paXKeHUI0 Ha CTPAHHLE C UINIOCTPALNAMM.

(1)  3ybuaro-BeHLOBbIV CBEPAMAbHBIN NaTPOH?

(2) [ononHutenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbIO)

(3) Pesbbaana LONONHKTENBHON PYKOATKM

(4) [ononHutenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbIO)

(5) KHonka du1Kcalum BbiKnouarens

(6) Bblkniouarenb

(7) Mepekniouarenb HanpasneHUs BpaLLeHKs
(8)  PykosTKa (C M301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(9)  Kniou anA cBepAnnbHOro natpoHa’

(10) MpenoxpaHUTENbHbIH BUHT CBEPUNBHOTO MAaTPOHA C
3ybuartbiM BeHLOM
a) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIEe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-

[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwe# nporpamme npu-

HafinexXxHocTen.
TexHHuecKue faHHble
Openb GBM 1600 RE
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601 AB0O..
Hom. notpebnaemas Moty Br 850
HOCTb
Yucno 060poToB X0N0OCTOro MUH™ 630
xofia
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Openb GBM 1600 RE
HoMMHanbHbIN BpalLaoLLmMi Hm 11
MOMEHT

Llleika wnuHpens MM 43
Makc. @ ceepna

- CTanb MM 16
- ApeBecHHa MM 40
~ anioMUHUI MM 16
[lnanasoH 3axuma caep- MM 3-16
NIMNBHOTO NATPOHa

lpaBoe/nesoe Hanpasnexue °
BpallEeHUs

Makc. aMameTp cmecuTenb- MM 160
HOM nonaTku

Macca cornacHo Kr 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3aturbi I

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHKA, a TAKXKE B CneLudrueckom na
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXKHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-1.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MowHoCTH 96 AB(A). MorpewwHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!

CymmapHas BubpaLua a, (BeKTOPHaA CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI1) W NorpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

cBepneHue B MeTanne: a, <2,5 m/c’, K = 1,5 m/c?

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HaueHKe LWYMOBOW IMUCCHMU M3MEPEHBI MO METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl AN CPaBHEHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakXKe
NPUrofHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA [PYrUX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX MU3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NPeanUCaHuaM, To
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENbHO NOBbLICUTH OBLLMH
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PAboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
UMK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
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3HAUMTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee BpemA.
lpenycMoTpuTe 10NONHUTENbHBIE Mepbl be3omacHocTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3EMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lepep n06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

DononuutenbHana pykoaTka (cm. puc. A)

» Monb3yiTech 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHbIMHK pyKoATKamu (2) u (4).

3aKpyTHTe 1ONONHUTENBHYIO PYKOATKY (2) B peabby (3) Ha

Kopnyce ABWraTens.

[lononxutenbHas pykoaTka (4) nnaBHo NOBOPauMBaeTCA Ha

360°.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» Tpu cmene pabouero MHCTPYMeHTa HaieBaiiTe 3aLLUuT-
Hble pyKaBHubl. [1p1 NPOLOMKUTENbHOM paboTe cBep-
NIMNbHbIM NATPOH MOXET CHNbHO HArpPeTLCA.

CBepnunbHbIi NaTPOH € 3y6uaTbiM BEHLOM C
aBTOMaTHuecKoi (pukcauuei (cm. puc. B)

OTKpOiTE CBEPNMNbHbIN NATPOH C 3ybuarbiM BeHLom (1),
NoBOPayUMBas ero HaCToMbKO, UT0DbI MOXHO ObiNo BCTaBUTL
paboumit UHCTPYMEHT.

BcTtaBbTe MHCTPYMEHT. BcTaBbTe KNty ANA CBEPHIbHOTO
narpoHa (9) B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTMA HA CBEP/UNb-
HOM MaTpoHe ¢ 3ybuatbiM BeHLoM (1) M paBHOMEPHO 3aXMH-
Te Pabounit UHCTPYMEHT.

CmeHa cBepnunbHoro natpoHa (cm. puc. C)

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

BbIBUHUMBaHKE NPEAOXPaHNUTENbHOIO BUHTA
CBepnnibHbIN NaTpoH ¢ 3ybuatbim BeHLoM (1) 3awmieHbl
NPOTHB HENpPegHaMePeHHOT0 OTKPYUMBAHHA CO CBEPIUb-
HOTO LWNUHAENS NPEAOXPaHUTENbHbIM BUHTOM (10).
MoMHOCTbIO OTKPOHTE CBEPNUMbHbIN MAaTPOH C 3ybuaTbiM
BeHLOM (1) 1 BbIKpYTHTE NPeaoXpaHnTENbHbIM BUHT (10) no
uacoBoi cTpenke. MoMHUTE, UTO NpefOXPaHUTENbHbIA
BMHT UMeeT NeByIo pe3bby.

Ecnu npenoxpaHuTenbHbii BUHT (10) CHaMUT 0ueHb NpouHo,
T0, YCTAaHOBMB OTBEPTKY Ha FOMIOBKY BMHTA, MOXHO yaAapamu
M0 PyuKe OTBEPTKM 0CNabUTb NOCafKy BUHTA.

CHATHE CBEPNUNbHOro NaTpoHa

[InA CHATMA CBEPAIMMBHOIO NaTpoHa ¢ 3ybuaTbiM BeHLoM (1)
YCTaHOBHTE raeuHblid Koy (3eB 17) Ha raiky npuBOaHOTO
WNUHAENA.
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Kpenko fepxute CBEPNUIbHbIA NAaTPOH OAHOM PYKOW U ApY-
rOM PYKOW MOBEPHUTE raeuHbli KNtoy NPOTMB YacoBOM
CTPeNnKK B0 CXofia NaTpoHa C KOHyCa LWNUHAENS.

YcTaHOBKa CBEPNMNbLHOTO NaTPoHa

» KoHyc wnuHaena u oTBepcTHE NaTPOHA JOMKHBI BbITb
YHUCTBIMM U HE UMETb CNefi0B CMa3KH.

[ins yCTaHOBKM CBEPNMNBHOTO MATPOHa C 3ybuaTbiM BEHLOM

(1) noBepHHTe raitky Ha NPUBOAHOM LUNKMHAENE NO YACOBOH

CTpenKe Ao ynopa.

HacaguTe cBepnnNbHbIA NATPOH, He MPUMEHAR CUbl Tak,

uT0bbI OH MPOYHO CHAEN HA NPUBOAHOM WNWUHAENE.

[ins obecneueHns HaaexHoM NoCaaKu CBEPNMNbHOMO NaTpo-

Ha (1) 3akpenuTe nocneaHuit NerkMMK yaapamu peauHOBbIM

MOJIOTKOM 0 TOPLIOBO# CTOPOHE NaTpoHa. pu 3ToM Kynau-

KI CBEP/IMMIbHOTO NATPOHA He AOMKHbI BLICTYNATb HAPYXY,

uTOObI HE MOBPEATD HX.

MoHTaX CTONOPHOro BUHTA

3aKpyTuTe CTOMOPHbIN BUHT (10) NPOTMB YaCOBON CTPENKHU B
OTKPbITbIV CBEPNH/bHbIM NaTPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM. Bee-
Il UICMONb3YHTE TONbKO HOBbIM CTOMOPHBbINA BUHT, T.K. Ha €70
pe3bby HaHeceHa Kneesas Macca, TepsiolLan cBor addekT
MPX MHOTOKPATHOM MPUMEHEHHH.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METANNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300P0BbA.

lpHKOCHOBEHKE K MbIK M NONaAaHKeE MbiK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakumuu u/unu aabo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbiaK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO ANA 3aLUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeLuaeTca

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopollo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHAyeTcs Nonb30BaTbCA PECNIMPATOPHON MACKOH C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B ceth! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA NUTAHWA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

Hacrpoiika HanpaBnexus BpaLiexus (cM. puc. D)
Bbikntouatenem Hanpaenexua BpalleHna (7) MoXHO U3me-
HATb HaNPaBNeHWe BPaLLLEHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu
BXXaToM Bbik/touarene (6) 310, 0AHAKO, HEBO3MOXHO.
Mpasoe BpateHue: [inA CBepneHUa UK NepeMeLlMBaH!s
NPUKMHUTE Nepeknioyatenb HanpasneH1a Bpatienus (7) o
ynopa Bnego.

Nesoe Bpatwenue: [1na OTKPYUMBAHKA UK NEPEMELLINBAHNA
NPWKXMUTE Nepeknioyatenb Hanpasnexua Bpatienua (7) oo
yrnopa Bnpago.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

[inA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
uarenb (6) v yaepxxuBanTe ero HaxarbiM.

[ina dmKcawmuu Haxaroro Bbikmouarensa (6) Haxmure Ha
KHOMKY (uKcupoBaHus (5).

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHTE BbIK/IO-
vartenb (6) unu, ecnu oH 3adMKCMPOBaH KHOMKON (hUKCHUPO-
BaHus (5), HaXXMUTE KOPOTKO Ha Bbikniouatenb (6) a 3atem
OTNyCTHTE €r0.

YcrtaHoBKa uucna 06opoToB

Uncno 0b6opoTOB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PEryMpPOBaTh, U3MEHAS [NA 3TOr0 YCHUIME HaxaTua
Ha Bblkntouatens (6).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTtenb (6) aNeKTpoOUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 06opoToB. C yBenuueHnem
CHUNbl HAXATHS YUMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

Pa6oune ykasaHus gna ceBepneHus

TpUMeHsITe Macno ANA OXNaXAEHUS PEXYLLEr0 UHCTPYMEH-
Ta, uTOObI NPENOTBPATHTL NEPErpeB UK 3aKNUHUBaHWE
ceepra.

lpenBapuUTENbHO NPOCBEPNIMBANTE MaNbIMK CBEPaMU Bbl-
CBepnuBaeMble 0TBEPCTUA AMaMeTpoM >10 MM. ITm Bbl
YMeHbLLAETEe YCUNUE NPUXATUA U CHUXKAETE Harpy3Ky Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

[inA cBepneH1s MeTanna npUMeHsNTE TONbKO NPaBUIbHO 3a-
TOYEHHbIE CBepNa 13 bbICTPOPEeXYLLEe CTanu ¢ MapKMpOB-
ko HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHoctei pupmsl Bosch.
locTaBnseMble B KauecTBe NPUHAMNEXHOCTH CTAaHOUHbIE
TUCKM NO3BONAOT HAAEKHO 3aXMMaTb [1eTalb. ITO NPeaoT-
BpALLAeT NPOBOPaUnBaHue IeTanu U BOSHUKHOBEHHE He-
CYACTHbIX CNyyaes.

Paboumue ykazaHua ana nepemeLIMBaHuA
» He ucnonb3yiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT B CTaHHHE.

» U3beraitte pa3bpbi3ruBaHua nepeMeLIMBaeMoro Ma-
Tepuana. MHaue Bbl MOXeTe NOCKONb3HYTbCA, U ANeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH M3-NOA KOHTPONS.

» Crapaiitecb He paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
NpoAoNKUTENbHOE BPEMSA Ha CHUKEHHOM uucne 060-
potoB. [TockonbKy 3T0 UpeBaTo NeperpeBoM MoTopa
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Urobbl 0TMYCTUTb KHOMKY (hUKCMpPOBaHKA (5), KOPOTKO Ha-

XMUTE Ha BblKtouatenb (6) v onaTb 0TnycTUTe. ITUM
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NpeaoTBPaLLaeTCs HenpeaHaMepeHHbI NOBTOPHbIM 3anyck
3NEKTPOMHCTPYMEHTA (OMacHOCTb TPABM).
Bbibop cMecHTenbHOM NonaTku 3aBUCKT OT CMELLIMBAEMOTO
marepuana.
[lns MaTepranos ¢ HU3KOM BASKOCTbIO, KaK Hanp., BOAO-
3MYNbCHUOHHbBIE KPACKH, NAKH, KNeW, YNNOTHAKLAA MAcTUKa,
L|eMEHTHBIW LLUNaM, UCNONb3YHTE CMECUTENBHYIO NONATKY C
NeBoW cnupanbto. [pu cMecuTenbHOM nonaTtke ¢ NeBOM Cnu-
panbto MaTepuan nepemeLLaeTca CBepXy BHM3. CMecHTeNb-
Has nonatka npuxumaetca BBepx. Matepuan ¢ HU3KoM BA3-
KOCTbIO CMELLIMBAETCA, NPAKTUUECKM He Pa3bpbl3ruBasch.
[lnA matep1anoB ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO, Kak Harp., roToBas
LUTYKaTypHan CMecb, BETOH, LIEMEHT, 3CTPUX-TUNC, LWNaKne-
BOUHAA Macca, ANOKCUAHbIE CMONbI, UCMOMNb3YHTE CMeCH-
TEeNbHYI0 10MaTKy C NPaBoW Cnupanbto. Mpu cMecUTeNnbHOM
nonaTtke ¢ NpaBo¥ CnMpanbto MaTepuan OnyckaeTcs CBEPXy
BHM3. CMecuTeNnbHas nonatka BTATMBAETCA B MaTepuan. Ma-
TEpHan ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO ONTUManbHbIM 06pa3oM nepe-
Mell1BaeTCA.
Bo Bpems paboTbl nepemellainTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BBEPX
1 BHU3. Tocne MCMoNb30BaHWA OUMLLIANTE KOP3UHY MeLuan-
KH.
» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HAZIeXXKHOM MecTe.
Cnepnute 3a TeM, UT0DbI OH He MOT ynacTb. B npoTUBHOM
CNyyae aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXKET DbITb NOBPEXAEH.

Texchny)KuBaHue H cepBUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep NobObIMKU MaHHNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpPe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY0 MacTepCKyIo ANs aNeKTPoMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLLaeTcsa NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-

[laHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmaLma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHoAaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npoaykums bbina B

yNoTPeOneHnn UNK1 B He YCTPaHANCA HeLOCTaTOK (HemocTat-

Ku), noTpebuTento Aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

111A 06 3aTOM.
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B npoljecce peanusatum NPoyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopasel 0693aH OBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxzeHus (agpec) v peskum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAAMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNUatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nenvamu, Npuso-
AALIne K 3anyCcKy M3ﬂe}1Ml;|, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTpPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTens k-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0basarensHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxu1BaHuio Ballero npogykTa, a Takxe o 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3aMuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXKHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CMyKMBaHWE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPahaKTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 340poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaWaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbixoAa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHe
I'apaHTI/II;IHOI'O CPOKa 3Kcnnyataluu no BUHE U3roToBUTENA,

Bosch Power Tools
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Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKM U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUMUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLa U1 onnasneHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCRYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIEYeT CaBarTb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTYt0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickoi gupektusoi 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPOnpPUOoPbI HYXXHO COBUPaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» K10 He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToMm. He Kopuctyittecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepi Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHsA NabLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKTPoIHCTPYMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3BonTb Bam Kpalle KOHTpoONtoBaTHh
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNoM.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TexHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CtapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana agpunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

» Kopucryiiteca gonomixHoto(umu) pykosTkoio(amu).
BTpata KOHTPON0 MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
NoBepXHi. 3auenneHHs Npunaaaam NPOBOAKH, Lo
3HAXOAMTBLCA Mify HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTHUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6oti 3 goBrumu Git-

Hacaikamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinbuiye
MaKcHMManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb biT-HacagKu.
Mpw BenuKii WemnaKocTi biT-HacamKu MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbeA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, LU0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH HA HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCH,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH 0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» Hatuckyitte nuwe no npamii go bit-Hacagku i He
NPUTUCKYIiTe 3aHAZATO CUMbHO.biT-HacaaKn MOXYyTb
THYTWCA | B pe3ynbTati namarvcsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HalilHiLLe HiX NpY TPUMaHHI 1oro B
pyLi.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouwuii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0
cinanHA. Pobounit iHCTPYMEHT 3aKNWHIOE NpK
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosLi.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM. 3auensieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZJ0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY

MatepianbHUM LLIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounii
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, o
np13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hajl €N1EKTPONPHUNALOM.

Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni gns cBepaaiHHA B A€PEBUHI,
MeTani, Kepamilyi Ta nnactmaci.

EnexTponpunag npusHaueHni 4nf nepemillyBaHHA
nopotukonoaibH1x bynisenbHUx Matepianis, AK Hanp.,
PO3UMHIB, LITYKATYPKH, KNeiB, a Takox (apb i nakis, 1o He
MICTATb PO3UMHHUKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1)  3ybuacTuit cBEPANMALHUI NAaTPOH”

(2) [omatkoBa pykoATKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEKD)
(3) Pi3bba ana nomaTkoBOI PYKOATKH

(4) [opatkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEHD)
(5) Knonka dikcadii BUMHKaua

(6) Bumukau

(7) TNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs

(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)

(9)  Kniou 0 CBEPANMABHOrO NaTpoHa”

(10) dikcyBanbHUI rBUHT 3ybuactoro cBepAIMNBLHOM
naTpoHa

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

Enektpogpunb GBM 1600 RE

ToBapHui Homep 3601 AB0O..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 850
Kinbkictb 0bepTiB Ha xsun. ! 630
XONOCTOMY XOfi

HomiHanbHWi1 0bepTanbHHuit Hwm 11
MOMEHT

[liameTp WHIKK WnuHgena MM 43

Makc. @ cBepgna
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Enektpogpunb GBM 1600 RE

- Cranb MM 16
- [JlepeBuHa MM 40
~ ANIOMiHiN MM 16
[lianasoH 3aTUCKaHHA MM 3-16
natpoHa

0bepTaHHA npaBopyu/ °
niBopyy

Makc. giameTp 3milyBanbHoi MM 160
nonarku

Bara BignosigHo oo K 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Knac saxucry I

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO 10

EN 62841-2-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHs 85 AB(A); 3BykoBa NoTyHicTb 96 A6 (A).
MoxubkaK = 5 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HANpAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo o EN 62841-2-1:
CeepaniHxa B MeTani: a, <2,5 m/c, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBA/ICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEeAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA A1A NOPIBHAHHA
npunagiB. BoHu Takox npuaatHi A nonepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobIT, ANfA AKWX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLWKMM
npunaansm abo y pasi HeOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
emicii LymMy npoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANK yacy, Konw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HaUuHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.
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MoHTax

» Mepep OyAb-AKMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoaTka (aue. man. A)

» Kopucryiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM NuLue 3
[[0AaTKOBUMH pyKoATKamu (2) i (4).

3aKpyTiTb AOAATKOBY pPyKoATKY (2) y pisbby (3) Ha kopnyci

NBUTYHA.

[onatkoBa pykosTka (4) nnaBHo noBepTaeTbcA Ha 360°.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

» Mip uac 3aminu npunapna 06oB'A3K0BO HagiBaiTe
3aXMcHi pykaBuui. CBepAIMNbHAN NAaTPOH MOXe NpH
TpUBanii poboTi CUNbHO HarpiBaTMcA.

3ybuacruit cBepanUNbHUIA NATPOH 3 aBTOMATHUHOIO
tikcauielo (aue. man. B)

lNoBepTarouu, BigKpuiTe 3ybuacTuit CBEPANUNbHUI NAaTPOH
(1), wob B HbOro MOXHa bYNO BCTPOMUTH PObOUMI
iHCTPYMEHT.

BcraTe poboumit iHCTpYyMeHT. BCTpOMITh Koy o
cBepanunbHoro natpoHa (9) y BignosigHi oTBopH B
3ybuactomy cBepanMnbHOMY natpoHi (1) i piBHOMipHO
3aTArHITb POOOUMI IHCTPYMEHT.

3amina cBepanunbHoro natpoxa (aus. man. C)

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

BuiiMaHHA hikcyBanbHOro reuHTa

3ybuacTuit cBepAIMNbHUI NaTpoH (1) 3axuiLeHui Bin
HEHaBMWUCHOTO BifIKPYUYBaHHA 3i CBEPANUIBHOTO WNMHAENA
(hikcyBanbHWM reuHTOM (10).

MoBHicTIO BiaKpuiTe 3ybuacTiit cBepaIMbHUIA NaTpoH (1) i
BUKPYTITb (hikcyBanbHui reuHT (10) 3a cTpinkoo
rOAMHHMKA. 3BaXKalTe Ha Te, WO (hiKCyBanbHUii FBUHT MaE
niBy pisb.

AKLLO dikcyBanbHui rBUHT (10) CHAUTD MiLHO, BCTAHOBITb
BUKPYTKY Ha rONIOBKY BUHTA i nocnabTe gikcyBanbHui
TBWHT, BLAPMBLLY 10 PyuLli BAKPYTKH.

[leMOHTaXx cCBepPANMNbHOIO NaTpoHa

LLlob aemoHTyBaTH 3ybuacTit cBEpAIMNbHUI NaTpoH (1),
Bi3bMITbCA raikoBWM KntoueM (po3mip 17) 3a raiky Ha
NPUBOAHOMY LUMKHAEN.

MiuHO TpMMaiTE OAHOI PYKOKO 3yBuacTuit CBEpANUNbHUI
NaTPOH, a IHLLOK PYKO NOBEPTaITe raikoBUI KNKOY NPOTH
CTPINKK FOAMHHHUKA, NOKK CBEPLANUNBbHUIA NATPOH He
BiAKPYTMTbCA 3 KOHYCA CBEPAIMNBHOTO LWNMHAENS.

MoHTax cBepANnUNbLHOro naTpoHa

» CnigkyiiTe 3a THM, L4006 Ha KOHYCi CBEePANUNBHOTO
WINUHAENA | B OTBOPi CBEPANMNbLHOrO NaTPOHa He byno
macrtunai 6pyay.

Bosch Power Tools
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LLlob moHTYyBaTH 3ybuacTuit cBepANUNbHHUI naTpoH (1),
NOBEPHITb raitky Ha NPUBOAHOMY LUINMHAENI A0 yNopy 3a
CTPINKO rOMHHMKA.

MiuHo, ane He 3aCTOCOBYIOUHM CHNTY, HadiHbTE 3ybuacTuit
CBEPANUNbHUIA NATPOH HA NPUBOLHWN LUNUHAENb.

3nerka nocTykaite ryMoBUM MOMOTKOM N0 TOpLieBOMY Boky
3ybuacToro cBepanunbHoro natpoHa (1), wob 3abesneunty
MiliHy nocaKy natpoHa. CniakynTe 3a TUM, 106 3aTUCKHI
Kynauku 3ybuactoro cBepAnunbHOrO NaTpoHa He BUCTYNanu,
iHaKLe Bu MoXeTe NoLKoaUTH iX.

MonTax dhikcyBanbHOro reuHTa

3akpyTiTb hikcyBanbHuit rBuHT (10) npoTv cTpinku
TO[MHHWKA Y BIAKPUTHMI 3ybuacTuit CBEPAIMIbHUIA NaTPOH.
3aBXau BUKOPUCTOBYMTE NULLE HOBUM (hiKCYBANbHUI FBUHT,
OCKiNbKHM HOro pisbba NokpuTa KNeem, AKUi BTpauae CeOI0
nito npy baratopazoBoMy BUKOPHUCTaHHI.

BiaCcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

IO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpanis i

MeTany, Moxe 0yTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHs

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu A 06pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTY epeBuHH). Matepian, 1o MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE crevianicTam.

- Cninky#Te 3a 406pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy MicLi.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
inbTpoMm Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis Wozao obpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb Y Bawwin kpaiui.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBatu
Takox i npu 220 B.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHa (auB. man. D)

3a aonomoroto nepemukaya Hanpsamky obeptarHs (7)
MOXHa MiHATH HanPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/IMBO, AKILO HATUCHYTUI BUMHUKaU (6).

MpaBe obepranuA: [N cBepaniHHA | NnepeMmillyBaHHs
MPUTUCHITb NepeMUKay HanpsAMKY obeptanHs (7) go ynopy
nisopyu.

NiBe 06epTaHHa: [1N7 BiakpyuyBaHHs i nepeMillyBaHHA
NPUTUCHITb NepeM1Kay HanpAMKy obeptawts (7) Ao ynopy
npaBopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €M1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(6) i TpMMaiiTe OTO HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMKKAY (6), HAaTUCHITb HA
tikcarop (5).

[Llob BUMKHYTH, €NEKTPOIHCTPYMEHT, BifinyCTiTb BUMUKaY
(6) abo, AKLL0 BiH 3achikcoBaHHI KHOMKOK dikcadii (5),
KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKau (6) Ta 3HOBY BiAMYCTiTb HOrO.

PerynioBaHHa KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06epTiB YBIMKHYTOrO €N1€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTy binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMHKaY (6).

[pn nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbkicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBKu oo poboTu Ana cBepAniHHA

B1KOpKMCTOBYItTE CBEPANUNBHY EMYNbCit0 b0 MaCTUNbHO-
OXONOMKYBaNbHY pianHy, Wob 3anobirt neperpisaxHio abo
3aKNMHEHHIO CBEPAa.

Mpu otBOpax > 10 MM 3p0biTb CnouaTky HEBENUUKMIA
YOPHOBMK OTBIP. Lle 403BONKTL Bam 3MeHLLUTH cuny
HaTMCKyBaHHs | HABAHTAXXEHHA Ha enekTponpunag,.
BuKopucTOBY#tTe Npy cBEPANiHHI B MeTani n1e be3aoraHi,
3aTOUeHi CBEp//Ia 3 BUCOKONETOBaHOI LBUAKOPI3aNbHOI
cTani (HSS). BignosiaHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe
npunanas Bosch.

BepcTatHi nelwara, o nponoHyoTsCA AK NPUNaanA,
[N103BONAOTH HafliMHO 3aTUCKyBaTH 06p0bNOBaHI 3aroToBKH.
BoH# 3anobiraiotb nepeepTaHHI0 06pobnioBaHmMx
3aroTOBOK i NOMepe;aloTb HeLLACHI BUNa[KK Y LbOMy
3B'A3KY.

BkasiBku wopao pobotu Ana nepemilyBaHHA
» He BUKOPHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHHHI.

» YHuKaliTe po36pu3KyBaHHA 3MiLYBaHOrO NPOAYKTY.
IHaKwwe Bu MOXeTe NOCKOB3HYTUCA, | €NEKTPOIHCTPYMEHT
MO>XXe BUMTH y Bac 3-Mig KOHTpONIO.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM TPHBaNHii Yac
NpH 3MeHLeHKX KinbKocTAx 06epriB. IHakLe MoTop
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTuca.

LLlob BignycTuTH chikcatop (5), KOPOTKO HATUCHITH Ha

BUMMKau (6) i BianyctiTb. LM 3anobiraeTbca MOXNUBICTb

MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY (Hebe3neka

TPaBM).

Bubip 3MilyBanbHoi 1onaTkK 3anexwTb Bif MaTepiany, AKWi

3MiLLYETbCA.

[lns matepiany 3 HU3bKOKO B'A3KICTIO, AK HaNp.,

BOA0EMYNbCIiMHI hapbu, naku, Knew, yLlinbHioBanbHa

MaCTMKa, LEMEHTHUH LNaM, BUKOPUCTOBYHTE 3MilLyBanbHY

nonarky 3 niBoto cnipannio. Npu BUKOpPUCTaHHI

3MiLLyBanbHOI 1ONATKK i3 NiBOO CRipannto matepian

ONYCKAETLCA 3BEPXY AOHK3Y. 3MiLlyBanbHa nonatka

NPUTUCKYETLCA AOropK. Matepian 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO

pO3MilLYeTbCA Marxe be3 bpu3ok.
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[lna matepianis 3 BUCOKOHO B'A3KICTIO, AIK HAMP., FOTOBI
LUTYKATYPHi CyMiLui, BETOH, LileMEHT, PO3UnH /1A MOHOMITHOT
nignoru, enokcuaHa cMona, BAKOPUCTOBYITE 3MillyBanbHy
NonaTKy 3 NpaBoto cnipannto. Mpu BUKOPUCTaHHI
3MilLyBanbHOI NONaTKK 3 NPaBOo CRipan/to Matepian
NifHIMAETbCA 3HN3Y AoropK. 3MiLyBanbHa nonartka
BTATYETbCA B MaTepian. Marepian 3 BUCOKOO B'A3KICTIO
ONTMMANbHO NePeMILLYETHCA.
Mig uac poboTu nigHimManTe i onyckaite enekTponpunag.
Micns 3aKiHUeHHA PobOTH NPOUMLLANTE MilLANbHY KOP3HHY.
» 3bepiraiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B HagiHHOMY MicLi.
3anobiralite naaiHHI0 iHCTPyMeHTa. B iHWwoMy pasi
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe NOLIKOAUTUCA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WTeNcenb 3 PO3eTKH.
» [ins sKicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akw(o Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKi kKabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 111006 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnyLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
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AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HAaBEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 31aBath Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo oo EBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOLABCTBO
Henpu1aaTHi 0 BXXMBAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTi OKPeMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
peKynepavito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

©HpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbl
6eTiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepcerinreH Kpi3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

Xapamzibl 6onagbl.

IcTeH whiFy cebenTepiHiy Tidimi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl by3blnFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHqbi3

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

98 | Kasak

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHqbia

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHfFaH

KaHe KapaHFbl Xainapaa catcis okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacangbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAaFaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiganaHyFa xapamzabl kabenbpi namganady Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaNTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabAablKTapbl
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TUICTI XaFainapaa KonaaHbin XeKe xapakattaHynappl
KemenTesi.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH LWALL XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
6bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCEeTy 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6eniwektepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatazbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

Kbiamet kepcety
» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHAeyIwi Tek bipaei

Kocankpl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIK KayincisairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpbin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLUiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.

Bypfbinap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

bapnblk onepauuanap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naifanaHbiHbi3.
Bakpinay MyMKIHAIrIHEH arblpblny Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.
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» KeceTiH KepekK-)apaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
03 CbIMbIHa THIOI MYMKiH apeKeTTepai XacaFaH keage
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XKalblHaH
YCTaHbI3. Erep Kecylui acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KYpanbiHblH MeTan bentiekTepiH ictetin
naiaanaHyLibiHbl TOK COFybl MYMKIH.

¥3bIH OypFbl KOHABIPManapbiH NaikAanaHy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHABIPMACbIHbIK, MAKCUManbiK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTeMeHi3. XoFapbl XbinaamabIKTapaa KoHabipMa
[naibiHaamara Tumei boc ariHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OppAaiibiM GypFbinayfbl TOMEH XbiNAaMAbIKTa XoHe
KOHAbIPMa YLbl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH KyiHae
6acTanbi3. XoFapbl bingamabiKTapaa KoHabipMa
[nalbiHaamara Tumei 6oc arHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHablpmara caif cbi3blKTa 6acbiHbl3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Kongbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
bakpinay XoFanTyra xaHe XeKe XapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimia Kayinci3aik Hyckaynbikrapbl

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KOMblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit bipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTeNCce Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICblNCa ONl CbiHanagbl.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naiananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIHbI3. INeKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepuangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl BeniriHiH, CypeTTepiH

ecKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INEKTP Kypasbl aFalll, MeTann, KepamuKa XaHe NnacTukTi
Oyprbinayra apHanFaH.

INeKTp Kypanbl epiTiHAi, TMNC, XeNim CUAKTbI YHTAKTbl
Matepuanaapabl XaHe epiTkiluTepai KamTbiMaiTbiH bosiynap,
NaKTap MeH yKcac 3aTTeKTepAi apanacTblpyFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH Kypampgactap HomipneHreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypanbiHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1)  Ticri TorbiHbl 6ap byprbinay NaTpoHbl
(2) Kocbimia TyTKa (beTi oKlaynaHraH)

(3) Kocbimiua TyTka bypaHaachl

(4) KocbiMwa TyTKa (b€Ti OKlWaynaHraH)

(5)  AxblpaTKblilKa apHanfaH petrey Tyumeci
(6)  AxblpaTkpii

(7)  AiiHany bafbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKILL
(8)  Tytka (beti oKwaynaHraH)

(9)  Byprbinay NaTpOHbIHLIK KiNTi®

(10) Ticri ToFbIHbI Hap bypFbinay NATPOHbIHBIH bekiTkil
bypaHpachbl

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapabl
6i3piH xababikTap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

TexHuKanbik ManimeTTep

Mepdopartop GBM 1600 RE

OHim Hemipi 3601 AB0O..
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Br 850
Kyat

boc xypic Kyrinaeri anHany MUH™ 630
Xuiniri

HomuHanabl aiHany MOMeHTI Hm 11
LLInMHAENb MOMHbIHbIH, MM 43
nametpi

Makc. bypfbl anameTpi

- bonar MM 16
- Araw MM 40
— AntoMUHUI MM 16
Byprbinay naTpoHbIHbIH KbiCy MM 3-16
[ManasoHbl

OwurFa/confa aiHany °
ApanacTblipfbiLL MM 160
KOHAbIPMaHbIH, MaKC.

nuamerpi

Canmarbl Kr 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa ca

KopFaHbIC Knachl [E

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabblngaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibiHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMMKTyAa b0MbIHLLIA eCEeNnTeNreH Wybin
NieHreii anetTe kenecinen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 96 ab(A). K
nencisairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHaepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-1 boibiHwa
ecenTenreH:

Metann 6oiibiHiua byprbinay: a, <2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe LWybin
3IMUCCHACHIHbIH KBOPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borbiHIIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anNeKTp
KYpanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin )yMbIC yaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KETepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHaeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanibl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTbIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

KocbiMiua TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiHbi3[bl TEK MbIHA KOCbIMILA
TyTKanapmeH bipre KonaaHbiHpbi3: (2) xaHe (4).

KocbiMiwa TyTKaHbl (2) Ko3FanTKblLL KOPRYCbIHAAFbI UPEK

omara (3) bypan KiprisiHis.

KocbiMiwa TyTkaHbl (4) 360° wamacbiHa catbicbi3 bypayra

bonagbl.

Kypangb! anmMacTbIpy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHAe KopFay KOnFabbiH KHiHi3.
BypFbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl XKYMbIC 9AICTEPiHAE KaTTbl
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

ABTOMaTTbI TYPAE KYNbINTAHATbIH TiCTi TOFbIHbI 6ap
6yprbinay natpoHbl (B cypeTiH KapaHpbi3)

Ticti ToFbIHbI Bap bypFbinay naTpoHbiH (1) Kypanfbl eHrisy
MYMKiH bonFaHLwa bypay apKbinbi allbiHpI3.
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Kypanabl eHrisii3. bypfbinay natpoHblHbIH KinTiH (9) TicTi
TOFbIHbI 6ap byprbinay naTpoHbIHbIK (1) THiCTi
CcaHblnaynapblHa eHrisin, Kypanabl 6ipkenki eTin KbiCbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH anmactbIpy (C cypertiH

KapaHbli3)

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

BekiTkiw 6ypanaaHbl WbiFapy

Ticti ToFbIHbI bap bypFbinay natpoHbl (1) byproinay
LWINWHAENIHEH Ke3aercok bocan keTtneyi yiwiH bekiTKill
bypaHgameH (10) bekitinreH.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay naTpoHbiH (1) TONbIKTaM atdbin,
bekiTkiw 6ypaHaaHbl (10) carart TiniHiH 6arbiTbiMeH bypan
LWblFapbliHbI3. BekiTkiw 6ypaHAaaHbIH con Xak oiimachl 6ap
GonybIH KafaFanaHpl3.

Erep bekiTkiw bypaHaa (10) xbimkbiMaii Typca, bypaybilwTbl
OypaHpa bacTueriHe opHaTbin, OypaybiLTbiH TYTKACbIHAAFbI
BekiTkiw bypaHaaHbl Karbin 60CaTbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH benwekTey

TicTi ToFbiHbI bap bypFbinay natpoHbiH (1) benwekTey yiwiH
aublp Tepiaai KinTTi (SW 17) XeTek Wn1HAeniHiH raikacbiHa
KOWbIHbI3.

TicTi ToFbiHbI bap bypFbinay naTpoHbIH bip KonMeH ycTan,
backa KonmeH aiblp Tapi3ai KinTTi BypFbinay NaTpoHbl byprbl
LUNMHAENIHIH KOHYCTbIK CaHblNayblHaH LWbIKKaHLLUA caFat
TiNiHiH baFbITbIHA KAPChl BypaHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH OpHaTy

» Bypfbl WNUHAENiHIH, KOHYCbI MeH BypFbinay
NaTPOHbIHBIK CaHbINaybiHAA Mail MeH Kip 6onmaybl
THiC.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay naTpoHbiH (1) opHaty yidiH

KeTeK LWNWHAENIHIH rankacbiH carar TiniHiH baFbiTbiMeH

TipenreHiue bypaHpi3.

Ticti ToFbIHbI Dap bypFbinay NaTPOHbIH KyLL CanmMait xeTek

LWINUHAENiHe Bepik OTbIPFaHLLA EHI3iHi3.

PeseHke banFameH TicTi TOFbIHbI bap bypFbinay NaTpoHbIHbIH

(1) GeTTik afblH KaFbin, TiCTi TOFbIHBI 6ap byprbinay byprbl

NaTPOHbIHbIH, 6epik bekiTinreHiH kaMTamachI3 eTiHi3. byn

peTTe TiCTi TOFbIHbI Bap bypFbinay NaTPOHbIHbIH, KbIChINATbIH

XKyAbIPbIKLWanapbl anaa TypMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3,

aWTnece onapra 3akplM TUIOI MYMKiH.

BekiTkiw 6ypaHaaHbl opHaTy

BekiTkiw bypaHaaHbl (10) awwbinFaH TicTi ToFbIHbI bap
BypFbinay naTpoHblHa caFar TiniHiH barbiTbiHa kapchl bypan
KiprisiHi3. OpfanbiM xaHa bekiTkilw bypaHaaHb!
narpganaHblHpli3, cebebi oHbIH oMMacbiHa bipHelle pet
nanaanaHFaHHaH KemiH XobinaTbiH beKiTKiLl xenim
KaFblNFaH.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosty, Kelbip aFatll copTTapbl, MMHepanaap XaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl
[NieHcaynblkka 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 XaHe
LKAl XKYTY NanAanaHyLLblfa HEMECE XaHblHAarbl
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aflamaapfa anneprusanblk peakuusnapzbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiar

aralWbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matep1an Tek KaHa MamMaHapMeH

eHaenyi kepek.

— JKyMbIC OpHBIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbiNbIHAAFbI ra3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yiFapbIMaapabl naiganaHbiHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAA WaHHbIH, )XMHANMaybiH
KapaFanaHpbIi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Maigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! Tok Ke3iHiH, Kyarbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalWacbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl Kaxet. 230 B benricimen
6enrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

AiiHany 6aFbITbiH petTey (D cypeTiH KapaHpbi3)

AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKILLbI (7) KemeriMeH
aiHany bafbiTbiH enweyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewwipriwTi (6) backaHaa byn MymKiH emec.

OHga aitHany: byprbinay Hemece apanacTbipy yLiH ainHany
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKBILWTBI (7) TipenreHLue conra
Kapau bacbiHpI3.

Confa aitHany: bocaty HeMece apanacTblpy yLiH anHany
BaFbITbIH aybICTBIPbIN-KOCKbIWTHI (7) TipenreHLLe OHra Kapa
6acbiHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblLUThl (6) bekiTy yLuiH bexiTy TyimeciH
(5) bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, axblpaTKpiLLThl (6) xibepiHia
Hemece bekiTy TyiimecimeH (5) KynbintaHFaH bonca,
KbIPATKbILITHI (6) KbiCKa yaKbIT bacbin xibepiHis.

AWHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) bacy KyLiiH e3repTe oTbipbin,
KocbinFaH KypanablH aitHanbiMap caHblH bipTiHaen petreyre
bonaabl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) »ak backanaa, anekTp kypan
TeMeHipek anHanbIMaap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KYLLeMreHze ainHany caHbl apTagbl.

Byprbinay 60iibIHILA XXYMbIC HYCKaynapbl

CybITy XaHe Mainay ywwiH 6ypFbinay aMynbCUACHIH HeMece
CYbITKbILL Mai/bl NaiaanaHy apKbiibl bYprbiHbIH Kbi3bi
KeTyiHe HeMece KpiCbinybiHa on bepmeHi3.

Byprbl aametpi > 10 MM bonca, WwarblH byprbl AUameTpiMeH
anabiH ana byprbinadbl3. Ocbinaiia bacy KpicbIMbIH
KilWipemTin, aneKTp KypanbiHa a3blpak XyKTeme TyCipecia.
MeTanga Oyprbinay yLiH )ofapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanraH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapabl
naipanaxbiHbi3. Bosch kepek-kapakrapbl barnapnamacsl
THiCTi canara keningik bepegi.

Kepek-xapak peTiHae bepineTit binaek KblCKbiLLbl
[NaliblHOaMaHbl MbIKTan Kbicyra kemekTeceni. byn
NalblHaamaHblH bypanybiHa xaHe narga bonatbix
asaTtanblM OKuFanapFa xon bepmengi.

Apanactbipy 60/ibIHILA XXYMbIC HYCKaynapbl
» 3neKTp KypanbiH CTaHMHafa nainganaHbanpbi3.

» MartepuanabiH WwalbipaybiH 6onabipMaHbI3. OiiTnece
TalFaHan, anekTp KypanblH 6akpinay MyMKiHAiriHeH
afbIPbINYbIHbI3 MYMKIH.

» JNneKTP KypanbiHbIH TOMEH aifHany XuiniriMeH ysak,
KYMbIC icTeyiHe xon 6epMeHi3. DitTnece anekTp
KYPanblHbIH KO3FanTKbILWbI KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Pettey TyimeciH (5) bocarty yLiH axbipaTkbiwThl (6)

Kblckalua bacbin, coaaH KewiH xibepiHis. Ocbinaiia anektp

KypanbiHbiH abaicbl3 icke KocbinybiHa (apakar any

KayniHe) xon bepinmengi.

ApanacTblpfbilll KOHAbIPMA KOoCnaFa bainaHbICTbl

TaHganagpl.

JKabblCKaKTbIFbl TOMEH KOCManapra apHanfaH, Mbicanbl,

aucnepcuanblk bosynap, nak, Xenim, CypTKill, LeMeHT

LUNaMbl YLLiH COM XaK cn1panbfi apanacTbipFbiL

KOHAbIPMaHbl NaaanaHbiHbi3. Con Xak cnupanbpi

apanactblpfblLl KOHbIPMaHbIH KEMeriMeH MaTepuan yCTiHeH

acTbiHa Kapau bepineai. ApanacTblprblll KOHAbIPMA XOFapbl

Kapau utepineni. XabblCKaKTbiFbl TOMEH Kocna

LUaLLblpaHabIChI3 apanacTbipbinaabl.

Cbinak, 6ETOH, LEMEHT, TUNC, WNaTNeBKa, ANOKCUATIK

LWaiblp CUAKTbI XabbICKAKTbIFbI XOFapbl KOCManap YLLiH OH,

aK Cnupanb/i apanacTblpfbill KOHbIPMaHbI

nanpanaHbiHpl3. OH xaK cnMpanbai apanacTblpFbiLL

KOH/bIPMaHbIH KeMeriMeH MaTep1an acTblHaH Xofapbl

Kapau bepineai. ApanacTblprbllll KOHAbIPMA Kocnara

Kiprisinepi. XXabblCKaKTbIFbl )0Fapbl KOCNA OHTalNbI Typae

apanactblpbinagpl.

JKyMbIC Ke3iHae aNeKTp KypanbiH KeTepin TyCipiHi3.

MarpanaHFaHHaH KeriH apanacTblpfbill KOHAbIPMaHbI

Ta3anaHpl3.

» JneKTp KypanblH Kayinci3 xepae cakranbi3. OHblH
ayAapblIManTbIHbIHA KO3 XKETKi3iHi3. DTnece anexkTp
KyparnblHa 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay
» bapnbiK XyMbicTapAaaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
xeninik aﬁblprH po3eTKaAaH WbiFapbiHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
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Erep bainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypangapbl
BoWblHLLA BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
XKypriginyi Tvic.

OHimaepai onap/blH CaKTblFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XXaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe catyra bonappl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLwbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
denepalnAchiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexHrex
ManimMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI caTbin anaTbiH 6HIMAEp anfgeKallaH
nainanaHbliFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLubl caTbin anyLublFa yibIMbIHbIH (OMPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Cayna benmenepiHgeri eHiMaep/iH CbiHamanapbl caTbin
anyublira byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHe OpbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKknapartTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHaeTTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNaTTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naiaanany 6orbIHLIA HyCKay bIFbl (KiTaniuachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdMKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHyWWbIFa KbI3MET KOPCEeTY JaHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMI XXeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, CoHAan-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
benwekTep boMbIHLLIA KeCKiH MeH Kocanksl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-xapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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OHJipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-XaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MblIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganady Mep3iMiHid iwiHge

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narganaHy 6obIHLLIA HycKay bl TanantapbiHblH, by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpganaHy boMbIHLLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypasnbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHfey Keningik ascbliHa KipMengi:

- Tabufn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHblnybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKayuanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HoTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH XabablK NeH OHbIH,
benikTepi;
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~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblk XYKTeMe TYCyAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AnekTp Kypanaap, Xabablktap »xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9ETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XoHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
XKWUHAMbIN, Kaere XapaTbinybl KOKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[ AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

1609 92A55H(20.08.2021)
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata gduririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic.

Scula electrica este destinatd malaxarii materialelor de
constructii pulverulente precum mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemanatoare, care nu contin solventi.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrini cu coroana dintatd”

(2)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(3) Filet pentru manerul auxiliar

(4)  Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)
(5) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(6) Comutator de pornire/oprire

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Cheie pentru mandrine?

(10) Surub de siguranta pentru mandrina cu coroana
dintatd

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit GBM 1600 RE

Numdr de identificare 3601 AB00..
Putere nominala w 850
Turatie de functionarein gol  rot/min 630
Cuplu de strangere nominal Nm 11
Diametru guler ax mm 43
@ maxim de gaurire

- Otel mm 16
- Lemn mm 40
- Aluminiu mm 16

Masina de gaurit GBM 1600 RE

Domeniu de fixare a mm 3-16
mandrinei

Functionare spre dreapta/ °
stanga

Diametru maxim paleta de mm 160
malaxare

Greutate conform kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie [ol/ 11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

85 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

» Utilizeaza scula electrica numai cu manerele auxiliare
~ (@si(a).

Insurubeaza manerul auxiliar (2) in gaura filetata (3) din
carcasa motorului.

Manerul auxiliar (4) poate fi rotit progresiv la 360°.

inlocuirea accesoriului

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In timpul proceselor de lucru mai
indelungate, mandrina se poate incdlzi puternic.

Mandrina cu coroana dintata cu blocare automata
(consulta imaginea B)

Deschide prin rasucire mandrina cu coroana dintata (1)
pana cand accesoriul poate fi montat.

Introdu accesoriul. Introdu cheia pentru mandrine (9) in
gaurile corespunzatoare din mandrina cu coroand dintata
(1) si fixeaza uniform accesoriul.

inlocuirea mandrinei (consulti imaginea C)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Scoaterea surubului de siguranta

Mandrina cu coroand dintata (1) este asiguratd impotriva
desprinderii involuntare din arborele portburghiu prin
intermediul unui surub de siguranta (10).

Deschide complet mandrina cu coroana dintata (1) si
extrage surubul de siguranta (10) rasucindu-l in sens orar.
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Daca surubul de siguranta (10) este blocat, asaza o
surubelnita pe capul surubului si desfa surubul de siguranta
printr-o lovire a manerului surubelnitei.

Demontarea mandrinei

Pentru demontarea mandrinei cu coroana dintata (1) asaza
o cheie fixa (cu deschiderea de 17) pe piulita axului de
antrenare.

Fixeazd bine mandrina cu coroana dintatd tinand-o cu o
mana, iar cu cealalta mana roteste in sens antiorar cheia fixa
pana cand mandrina se desprinde de pe conul arborelui
portburghiu.

Montarea mandrinei

» Evita patrunderea murdariei si a unsorii in conul
arborelui portburghiu si in gaura mandrinei.

Pentru montarea mandrinei cu coroand dintata (1),

rasuceste in sens orar piulita pe axul de antrenare, pand la

opritor.

Trage mandrina cu coroana dintata, fara a o forta, pe axul de

antrenare pana cand se fixeaza.

Loveste usor cu ajutorul unui ciocan din cauciuc latura

frontald a mandrinei cu coroand dintata (1) pentru a asigura

fixarea in sigurantd a acesteia. Ai grija ca falcile de prindere

ale mandrinei sa nu fie iesite in afard, pentruanule

deteriora.
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Montarea surubului de siguranta

Rasuceste surubul de siguranta (10) in sens antiorar in
mandrina cu coroand dintatd deschisa. Foloseste
intotdeauna un surub de siguranta nou, pe al carui filet este
aplicat un adeziv de blocare, care isi pierde efectul dupa o
utilizare multipla.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea D)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire sau malaxare,
apasa comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7)
spre stanga, pand la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru desprindere sau
malaxare, apasa comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) spre dreapta, pand la opritor.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (6), apasati tasta de fixare (5).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (5), apasati scurt comutatorul de
pornire/oprire (6), iar apoi eliberati-I.
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Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (6).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru pentru gaurire

Pentru racire si lubrifiere, foloseste emulsie speciala de
gaurire sau ulei de taiere pentru a evita supraincalzirea sau
blocarea burghiului.

in cazul unui diametru de gaurire >10 mm, gaureste in
prealabil cu un diametru de gaurire mic. Astfel, poti reduce
forta de apdsare, protejand in acelasi timp scula electrica.
Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS
nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta
performanta). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

Menghina de masina disponibila ca accesoriu permite fixarea
piesei de prelucrat. Astfel este impiedicata rasucirea piesei
de prelucrat, evitandu-se accidentele.

Instructiuni de lucru pentru malaxare
» Nufolosi scula electrica pe un stativ.

» Eviti improscarea materialului de malaxat. in caz
contrar, poti aluneca din cauza acestuia si pierde
controlul asupra sculei electrice.

» Evita utilizarea sculei electrice in regim de lucru
continuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul
sculei electrice s-ar putea supraincalzi.

Pentru a elibera tasta de fixare (5), apasa scurt comutatorul

de pornire/oprire (6), iar apoi elibereaza-l. Astfel vei evita

repornirea involuntara a sculei electrice (pericol de ranire).

Alegerea paletei de malaxare depinde de materialul de

malaxat.

Pentru materiale de malaxat cu vascozitate scazutd, precum

vopselele de dispersie, lacurile, adezivii, masele de turnare

sau laptele de ciment, utilizeaza o paleta de malaxare cu
elice pe stanga. in paleta de malaxare cu elicea pe stanga
materialul este transportat de sus in jos. Paleta de malaxare
este impinsa in sus. Materialele de malaxat cu vascozitate
scdzutd sunt amestecate cu un grad redus de improscare.

Pentru materialele de malaxat cu vascozitate mare, precum

tencuiala predozata, betonul, cimentul, sapa, materialul de

spacluire, rasinile epoxidice, utilizeazd o paleta de malaxare
cu elice pe dreapta. in paleta de malaxare cu elicea pe
dreapta, materialul este transportat de jos in sus. Paleta de
malaxare patrunde in materialul de malaxat. Materialele de
malaxat cu vascozitate mare sunt amestecate optim.

Deplaseaza scula electrica in sus si in jos in timp lucrului.

Curata paleta de malaxare dupa utilizare.

» Depoziteaza scula electrica intr-un loc sigur. Ai grija ca
aceasta sa nu se poati rasturna. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu
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yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexna 3a 6esonacHocT 3a
GopmaLunHK

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBHU J@HHOCTH

» Usnonseaitte cnomaratenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUMHN NEPCOHANHO HApaHABaHe.

» Korato u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT paboOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE ja 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLuA Kaben, fonNupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo A0 U30NHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap ¢ npo-
BO[HMK M0J] HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HaNPEXeHUETo Aa
ce npepaie No MeTaNHWTe IeTalNu1 Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa J1a IPeM3BMKa TOKOB yaap.

WHCTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT NPy U3NoN3BaHe Ha AbNrH

bypruu

» Hukora He paboTeTte Npy No-BHCOKa OT MaKCUManHata
cKkopocrT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKU CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXXe [1a Ce OrbHe, aKo i Ce NO3BOMM fia Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a ToBa MOXe Aa 0Beae 10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctaptupaiite npobuBaHe npu HUCKH CKOPOCTH
M C BbpXa Ha OyprusTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BHUCOKM CKOPOCTH bypruata Moxe fia Ce OrbHe, ako i ce
No3BO/K [ia ce BbpTH CBODOAHO He3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE Aa A0BE/E 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» [lpunaraiite HaTUCK caMo N0 NpaBa NWHKUA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKailiTe TBbpPAE MHOro.bypruuTe Morat Aa
Ce OrbHaT ¥ TOBa [1a [1OBE[IE [0 CUyrNBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 0 NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

[JonbnHUTENHU yKa3aHHA 3a besonacHocT

» OcurypaBaiite 06paboTBaHus geraiin. [letain, 3axea-
Har ¢ NOAX0AALLM NPUCTOCOBNEHUA UNK CKOOM, € 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO U CUIYPHO, OTKOMIKOTO, aKO r0 ibPXKUTE
C pbKa.

» AKO paGOTHHAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIouBaiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. bbaete nogror-
BEHH 32 roleMH PeaKkLlMOHHH MOMEHTH, KOUTO NPeaus3-
BMKBAT OTKaT. PaboTHMAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» U3non3BaiiTe noaxoaAwu npubopy, 3a ia OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
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M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HANpeXeH1e MoXe fja Npenu3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[noBefie 0 eKcnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
¥Ma 3a MoCneaCcTBUE roNeMu MaTeprarHi LLETH U MOXe
[1a NpesM3BMKa TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HambAHO. B npoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1onpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPH CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKeHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a npobusaqe B
[IbPBECHU MaTepUanu, MeTanu, KepamuuHu MaTep1ani u
nnacTMacu.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a pa3bbpkBaHe Ha
npaxoobpasHu CTPOUTENHM MaTepPUank Kato Masniku, 3a-
Ma3KW, Nenuna, KakTo v Ha bou, nakose 1 NoaobHu cybcTaH-
LMK, HECbbPIXKALLM PASTBOPHUTENN.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1)  MaTpOHHMK cbC 3bbeH BeHel”

(2) [ombnHuTtenHa pbkoxeatka (M3on1MpaHa noBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(3) Pesba3acromararenHa pbKoxBatka

(4) [onbnnutenHa pbkoxaatka (M3onupaHa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

(5) 3acronopssaly 6yTOH 3a MyCKOBHA NPEKbCBAY

(6) TMyckoB npekbcBay

(7) Npeskniousaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(8) PbkoxBaTka (M301MpPaHK NOBbPXHOCTH)

(9)  Kniou 3a naTpoHHuK?

(10) OcurypuTeneH BUHT 3a NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHell

a) W3obpaseHuTe Ha hurypuTe U ONUCaHUTE AOMLNHUTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NpHcNocobnexus.
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TexHUUecKH AaHHU

bopmawuHa GBM 1600 RE

KatanoxeH Homep 3601AB0O..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 850
MOLLHOCT

CKopOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 630
3€H X0l

HoMuHaneH BbpTALL MOMEHT Nm 11
[lnameTbp Ha LuMiKaTa mm 43
Makc. @ Ha oTBOpa

- BCTOMaHa mm 16
- [bpBO mm 40
~ B anyM1HW mm 16
[lanasoH Ha 3axBallaHuTe B mm 3-16
NaTPOHHWKA PabOTHU MHCT-

PYMEHTH

BbpTeHe HagsCHO/HaNABO °
MakcumaneH fuameTbp Ha mm 160
Obpkankara

Maca cbrnacHo kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluta S

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudUUHN 33 OTAENHN U3MbIHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

[TbNHaTa CTORHOCT Ha BUDbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

npobusae B MeTan: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CPaBHABAHE C IpYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha eMUCUUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPEACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyru AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
uu BUOPALIMMTE U1 LLIYMa NPpe3 Nepuo/a Ha Non3eaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



112 | Bbnrapcku

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» [peau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena ot 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbkoxsatka (BX. dur. A)

» U3non3sBaiite Bawwua eneKTPOUHCTPYMEHT CaMo CbC
crnomaratenHu pokoxsatku (2) u (4).

HaBwiiTe cnomaratenHara pbkoxBsartka (2) B pesbara (3)

BbPXY KOpMyca Ha MoTopa.

CnomararenHara pbkoxsarka (4) moxe fa bbae 3aBbpTaHa

be3creneHHo Ha 360°.

CmsAHa Ha pabOTHNA MHCTPYMEHT

» pu cmAHa Ha paGoTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢
npeAnasH1 pbKaBKUM. [1py NpoabmkuTenHa pabota nar-
POHHUKBT MOXE [1a CE HAropeLLy CUIHO.

MaTpOHHHUK CbC 3bOEH BeHel, C aBTOMATHUHO 3aKMIouBaHe
(BX. chur. B)

Upes 3aBbpTaHe HanfBO OTBOPETE NaTPOHHUKA CbC 3bbeH
BeHell (1), TonkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT 1a MOXeE Aa
Ob/ie NocTaBeH.

BkapaiiTe MHCTpyMeHTa. BKapaiTe Kntoua 3a NaTpoHHHUK (9)
B NPEBMIEHHTE 32 LieNTa 0TBOPU Ha NaTpoHHKKa (1) v 3a-
TerHeTe PaboTHUA MHCTPYMEHT PAaBHOMEPHO, KaTo M3Mon3Ba-
Te BCHUKU OTBOPM.

CMAHa Ha naTpoHHHUKa (BX. chur. C)

» Mpeau H3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

OTCTpaHABaHe Ha OCUrYPHUTENHUA BUHT

MaTpOHHMKLT Cbe 3b0eH BeHell (1) e ocurypeH cpetly camo-
pa3B1BaHe OT Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa C NpefnasHus
B1HT (10).

OTBOpeTe NaTPOHHKMKA CbC 3bOeH BeHel (1) HambHO 1 pas-
BUiTE NpeanasHua BuHT (10) no nocoka Ha yacoBHUKOBATA
cTpenka. BHUMaBaiTe, OCHIYPHUTENHHUAT BUHT € C NABa
pesba.

Ao npeanasH1at BuHT (10) ce e 3aTerHan v He ce pa3BuBa,
nocTaBeTe OTBEPTKA Ha rMaBaTa My U ro pa3BuiTe C yaap no
JIPbXKKaTa Ha OTBepTKara.

J[leMoHTHPaHe Ha NaTPOHHUKA

3a/[IeMOHTHPaHE Ha NaTPOHHMKa CbC 3bbeH Berel (1) 3axBa-
HeTe CKOCEHWUTE NOBbPXHOCTU Ha Bana Ha eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa C raeueH knou (pasmep 17 mm).

C efiHaTa pbKa 3axBaHeTe 3[]paBo NaTPOHHKKA CbC 3bOEH Be-
Hel| M C ipyraTa pbka 3aBbpTeTe raeuHua Koy 0bpatHo Ha
UacOBHWKOBATa CTPENKa, 0KaTo NAaTPOHHMKBT Ce 0CBODOAM
0T BaNa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHKKA
» MMa3ere KOHyca Ha Bana Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa H OT-
BOPa Ha NaTPOHHKKA OT 3aMbPCABaHe U OMacnABaHe.
3a MOHTaX Ha NaTPOHHMKA CbC 3bbeH Bewell (1) 3aBbpTeTe
rakara Bbpxy 3afiBUKBALLMSA WNWHAEN [0 yop.
MocTaBeTe NaTPOHHMKA CbC 3bOEH BeHell Ha Bana Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTa 3ApaBo, Ho bes ja npunarare cuna.
Yaaperte C ryMeH UyK /IeKo BbpXy UenHata CTpaHa Ha natpoH-
HMKa cbC 3bOeH BeHell (1), 3a 1a c1 rapaHTUpaTe CUrypHo
MoCTaBAHe Ha NaTpOHHKKa. Mpu ToBa BHMMaBaTe 3axsallia-
LTe UeMtoCTH [1a He Ce NOfABaT Hafl BTy/IKaTa Ha NaTPOHHM-
Ka, 3a 1a He v NoBpeauTe.

Moumpaue Ha OCUT'YPUTENHUA BUHT

Hagwuiite ocuryputentus BuHT (10) B OTBOPEHMSA NaTPOHHUK
CbC 3bbeH BeHel, KaTo ro BbpTMTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBA-
Ta cTpenka. BuHarv u3anonssante HOB OCHIypUTENEH BUHT,
3aLL0T0 BbpXy pe3bara My e HaHeCeHO Nenuno, KoeTo rybu
e(heKTMBHOCTTA CH NPW MHOTOKpaTHa ynoTpeba.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00PabOTBAHETO Ha MaTepHanu

KaTo CbbpXKaLLy 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morart a 6baar onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBA NPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QMXaTeNHUTE MbTHULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.

OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMOMHALMA C XMMMKanW 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

NibpXally a3becT Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBaNnMMULMPaHK N1LiA.

- OcwurypsBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NaMeHH.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CbobpassaBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHnero Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NMHUCAHM Ha Ta-
benkara Ha eneKTpOMHCTpYMeHTa. Ypeau, obo3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

HacrpoiiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dur. D)

C nomoLyTa Ha npeskniousarensa (7) MoxeTe ja CMeHATe no-
COKaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HATUCHAT MYCKOB NpekbeBau (6).

BbpTeHe HagAacHo: 3a NpobuBaHe UK pa3bbpKBaHe HaTUC-
HeTe NPeBKNIoUBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) o ynop

HanaBo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BuBaHe UK pa3bbpKBaHe HaTUCHE-
Te NPEBK/IOUBATENA 32 NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) 4o ynop Ha-
QIAICHO.

BKnIouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE 1 3af-
pbXTE NyCkoBMA Npekbeaay (6).

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB Npekbeaay (6)
HatucHete byToHa (5).

3a M3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA NpekbeBay (6), CbOTBETHO aKo e 3aCToNopeH ¢ byToHa
(5), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAKHO U CNef ToBa OTMYCHETe
nyckoBus npekbeaay (6).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMIaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBHA Npekbeaau (6).
Mo-nek HaTUCK BbPXY NYCKOBMA Npekbeaau (6) Boau 4o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

Yka3aHuua 3a npobusaHe

3a ja npeaoTBpaTUTe NperpABaHe Unu 3akNUHBaHe Ha
CBPEANoTo, U3Mo/3BaiTe eMyncua 3a npobuBaHe Unu ox-
NaXaatlo-CcMa3BalLlo MalMHHO Macno.

Mpu npobuBaHe Ha 0TBOPH ¢ AMamMeTbp >10 mm npeasapy-
TenHo NpobuBaliTe 0TBOP C ManbK AMaMeTbp. Taka MoxeTe
[1a HaManuTe cunata Ha NPUTUCKAHE U eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT
Ce HaToBapBa Nno-Manko.

Mpwu npobrBaHe Ha MeTan U3non3BanTe camo OTNIUYHO 3aTO-
ueHu cBpea B be3ykopHo CbCToAHKE 0T Gbp3opesHa cTo-
MaHa (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTeeTHOTO
KauecTBO B rapaHTHpa nporpamara 3a JoMb/AHUTENHU NPUC-
nocobnenus Bosch.

MeHremeTo, KOETO MOXETE 1a 3aKyNUTE 0MbHUTENHO, N03-
BO/ABA CUrypHOTO 3acTonopsABaHe Ha 0bpaboTteaxusa ae-
Taun. Taka ce NpefoTBpaTABa yBAMUAHETO Ha 0bpaboTBaHKA
[i€TaiN OT BbPTALMA ce PaboTeH UHCTPYMEHT U TPaBMUTE,
MPHUYMHEHH OT HEro.
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YKa3aHuA 3a pa3bbpkBaHe

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aXBaHaT B
CTeHa,

» U3baArsaiite pasnpbckBaHe Ha MaTepHana. B npoTveeH
Ccnyuai MoXe [a ce NoAXTb3HETe U fia 3arybute KoHTpon
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3baArsaiite npoAbmKUTENHa paboTa Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa ¢ HHCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTtueeH cny-
yail eneKTPOABUraTensT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
[ia ce nperpee.

3a na ocBoboauTe 3acTonopaalLma 6yToH (5), HaTUcHeTe

KpaTKoTpanHo 1 OTMyCHETe MyckoBuA npekbesad (6). C toBa

ce NpeoTBPaTABA HEBOMHO MOBTOPHO BK/IOUBAHE Ha eNekT-

POMHCTPYMeHTa (OMacHOCT OT HapaHaBaHe).

M3b0pbT Ha bbpKarnkata 3aBUCH OT pa3bbpKBaHWs MaTepHan.

3a Matepuany ¢ Manbk BUCKO3UTET, HAaNp. JUCNEPCHOHHH

6ou, nakoBe, Nenuna, 3ambBally Macu, LUMEHTOBM 3aMa3-

Ku1 U3non3saiTe bbpkanka c nABa nocoka Ha cnupanarta. Mpu

ObpKkanku ¢ N1ABa NOCOKa Ha cnupanara pa3bbpKBaHUAT Ma-

Tepu1an ce U3TnackBa oTrope Hagony. bbpkankara ce ustnac-

KBa Harope. Taka MaTepuanu ¢ ManbK BUCKO3HUTET Ce pas-

bbpkBat be3 npbckate.

3a MaTepuany ¢ roniAM BUCKO3MTET, Hanp. AeKOPATUBHH 3a-

Masku, BETOH, LIMMEHT, NOfI0BM 3aMa3KH, Ma3unKa, enoKcua-

Ha cMona M3non3BaiTe bbpKaka ¢ AACHa NOCOKa Ha Ciupa-

narta. lNpw ObpKanku ¢ AAcHa Nocoka Ha cnupanara pa3obpk-

BaHWAT MaTepuan ce U3Tnackea OTAONY Harope. bbpkankara

noTbBa B pa3bbpkBaHuA MaTepHan. Taka pa3dbpKBaHETo Ha

MaTepuany ¢ rofiAiM BUCKO3UTET € ONTUMATHO.

Mo Bpeme Ha paboTa NPUABHKBANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA

Harope 1 Hapony. Cnef U3nonaeaHe nouncTBanTe bbpkanka-

Ta.

» CbXpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha CHIYPHO MAC-
T0. YBEpsABalTe ce, ue HAMa ONacHoCT Aa nagHe. B npotu-
BEH CNyyai eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbae nospe-
NEH.

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NouncTBaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpsbBa Aa ce U3BbPLUKM B OTOPU3MPaH CEPBM3 33 ENEKTPOMH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu H1BOTO Ha be3sonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApPbXKKA HA 3aKyneHusa oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-

Bosch Power Tools
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HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHUTE UACTH LLe OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBoNCTBXE NPY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BWHaru nocousaite 10-LuUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefia eneKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHWTE NPUCNIOCOONEHMSA 1 ONaKoBKaTa Tpsib-

Ba /1a ObaaT NoAN0XKeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpauu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT [ia Ce M3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu 0TAENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MO/30TBOPsIBaHE Ha CbbPXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a

€NeKTPUYHH anaTth

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH

NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapXKyBarbeTo A0 cUTe

ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 0 CTPYEH

yfap, noxap 1/Wnu TewwKy NoBpeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pUMKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UK NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN WK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAiap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe Aia 0Be/ie 10 CEPUO3HA TMUHA NOBPeaa.

» KopucreTte nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
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Macka 3a npalumHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOULLTO He Ce
NU3raar, WNem WK 3alLThTa 3a YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
32 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKUHYBauoT e UCKMYYeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro semete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYY€EH, MOXE 1a NpEAU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
OApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeBUANMBH CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokarta obneka, HakUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa U cobupare npeameTH, nposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHH. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOPHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE fia
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBae Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha G6atepuu, ako ce Bajy, npep Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH ro CKnapgupare
eNneKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NPEBEHTUBHH
6e30eIHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3nKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
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ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
OppxyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTH U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE 1eNOBH, CMOjOT HA
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[la BNUjaaT BP3 (pyHKLHUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
npeau3BUKaHU 3apajit HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uncTeTE FM anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaUMH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 ipXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTYaUmH.

Cepsucupaibe

>

EneKTpuMuHKOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabeaHo
O/pXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

BesbegHocHK NpeaynpeayBatba 3a Aynyanku

be3begHoCHU ynatcTBa 3a CUTe TUMOBH paGora

>

>

Kopuctu sononuutenna(u) pauka(u). lybetve Ha
KOHTPO/a MOXe 1a NPEM3BHKa TENECHN NOBPELN.
[lpxeTe ro eNeKTPUUHKOT anat 3a U30NMpaHaTa
NoBpLIKHA A0AEKa CeueTe, 3a a He A0jAe BO KOHTaKT
CO CKPMEHa XKHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
ornpemara 3a ceuetbe f10jie BO 0NHP CO ,)KMLA Nof,
HanoH", MOXe J1a r'M U3N0XHW MeTalHWTE eN0BH Ha
€NEeKTPUUHWOT anar ,Nof, HanoH" ¥ oNepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

Be3begHoCHM ynaTcTBa npyu KOpUCTetbe Ha fgonru byprun

>

Hukoraw He KopucTeTe noronema 6p3uHa o
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [py
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poTMpa HaABop Of AENOT WTo ce 0bpaboTysa, 1
[ia ce nopegauTe.

CeKoralu nouHeTe ro ynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fa 6upe Bo monup co Aenor wro ce
obpaboryea. py noronema bpanHa, byprujata Moxe fa
C€ UCKPHBH aKo cnoboAHO POTUPA HaZLBOP O AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce NoBpeauTe.

MpuTHCHeTe BO AMPEKTHA NMHKja co byprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NPUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
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1 [1a Ce CKPLLM, UNK [a u3rybute KOHTpONa v aa ce
noBpepuTe.

Dononuutennu 6e36eHOCHHU HanoMeHH

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeto Wwro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKONKY €O Ballara paka.

» [okonky ce 6nokupa anaror WTO ce BMETHYBa,
Be/HaLl HCKNyueTe ro eneKTPUUHHOT anarot. bugere
NpPeTnasnuBH co BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LITO
Mo2e ia NpeiM3BUKaaT NOBPaTeH yaap. Anaror LUTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKkTPUUHKOT anat ce
NPeonTOBapH UNK Ce HaBa KOH AENOT LUTO ce
obpabortyga.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
Iy NpoHajfieTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia J0Befie 10 NOXaPp W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBarbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBEfE 10
€eKcnnosuja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
Npean3BUKYBa OLUTETYBatbE U MOXE [a NPen3BHKa
€NeKTPHUUEH yaap.

» Mouekajre foAeKa eNneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, npepn Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
noBefe Ao ryberbe KOHTPONA Haz ypesoT.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
HanoMeHH 1 ynatcTea. [PeLKiUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUAPXYBatbe 0
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ NPean3BHKaaT eNeKTPUUEeH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPEMN.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1EN Ha YNaTCcTBOTO 33

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMeHa

EﬂeKTpI/ILIHMOT anapar e HaMeHeT 3a iynyere BO IpBO,
MeTan, KepaMuKa U nnactuka.

EﬂeKTpI/ILIHMOT anapar e HaMeHeT 3a Mellatbe Ha NpaLlkacTu
rpajexHu MaTepVIja}'IVI KaKo mantep, runc, nenuno, Kako u
60w LWTO HE coapXxar pacTBop, NakoBU U CTMUYHKU CYNCTaHLK.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBaA Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) 3anuecrarnasa3aaynuere’

(2) [ononHutenHa gpuuka (M30nMpaHa NOBPLLUMHA Ha
npLuKara)

(3) Hasprka3agononHuTenHara gpluka

(4) [ononHutenHa gpluka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha
nplukara)

(5) Konue 3a duKcHpatbe Ha NPeknHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(8) Pauka (30nupaHa NOBPLUMHA Ha pauKaTta)

(9)  Knyu3a3aterHyBarbe Ha rnagara 3a fiynuere?

(10) CurypHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecrara rnasa 3a
nynuetrbe

a) Wnyctpupanata unu onuwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHWuKkK nopgaTouu

Jynuanka GBM 1600 RE
bpoj Ha aen/apTukn 3601 AB00..
HomuHanHa jaunHa W 850
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 630
on

HomuHaneH BpTexeH Nm 11
MOMEHT

[njametap Ha rpnoTo Ha mm 43
BPETEHOTO

Makc. pynka-@

- Yenuk mm 16
- Opeo mm 40
~ AnymMUHUYM mm 16
Oncer Ha 3aTerHyBare Ha mm 3-16
rnasara

[ecen/nes ek °
MakcumaneH aujamerap Ha mm 160
Kopnara 3a MeLuare

TexwuHa cornacHo kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha satuTuta [ol/ 1l

lMopatouute Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAATOLW MOXE [1a OTCTanyBaaT NPy PasnuuHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeibaTa BO OHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHUOT anar OLEeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpUTHCcOK 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrMacHoCT
coEN 62841-2-1:

[lynuetbe BO MeTan: a, <2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’
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Hu1BOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NprUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMUCHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaaT rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anar ce
KOPUCTH 3a APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTO Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0ff HOPMUTE U HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja Ha NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

[DononxutenHa pauka (Buam cnuka A)

» Kopucrete ro Bawmot eneKTpuueH anar camo co
AononHuTenHure apku (2) u (4).

3aBpreTe ja aononHuTenHara apka (2) so Hasojor (3) Ha

KYKMLUTETO Ha MOTOPOT.

[ononxutenHara aplka (4) Moxe fia ce BpTH beccreneHo 3a

360°.

MpomeHa Ha anat

» [pu MeHyBatbe Ha aNaToT HOCETE 3ALUTUTHH PaKaBULU.
3a Bpeme Ha [JoNroTpajHu paboTHW NpoLiecH, raBata 3a
Qynuetbe MOXe [1a Ce BXKELLTH.

3anuecra rnasa 3a gynueke Co aBTOMaTCK1 MeXaHn3am
3a 3aKknyuyBatbe (BMau cnuka B)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anuecTara rnasa 3a aynuetse (1),
[0[1eKa He Ce OTBOPM 3a 1a MOXE fla BMETHE anaror.
BmeTHeTe ro anatot. Knyuot 3a 3aterHysarbe Ha rnasara 3a
nynuetbe (9) cTaBeTe ro BO COOABETHUTE OTBOPU Ha
3anuecrara rnaea 3aiynuete (1) 1 pamHomepHo 3aterHete
ro anaror.
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3ameHa Ha rnaeara 3a gynuete (Buau cnuka C)

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

Bapetbe Ha CUrypHOCHaTa 3aBpTKa

3anuecrara rnasa 3a fiynuetbe (1) e sawrurena og
HeBHMMaTeNHo onlabaByBatbe Ha BPETEHOTO 3a flyNuetbe Co
curypHocHara 3aBpTka (10).

OtBopere ja 3anuecrara rnasa 3a fiynuetbe (1) v ogsprere ja
CUrypHocHata 3aBpTka (10) Bo npasel| Ha CTPenKkuTe Ha
UacoBHWKOT. BHHMaBajTe CHrypHOCHaTa 3aBPTKa ia UMa
neB HaBoj.

[okonky curypHocHata 3aspTka (10) e 3arnaseHa, craBete
0/1BPTYBau Ha rnasara Ha 3aBpTKara v onabaserte ja
CUrypHOCHaTa 3aBpTKa CO y/ap Ha [pLIKaTa Ha OfjBPTYBauoT.

[leMoHTHpatbe Ha rNaBaTa 3a fynuete

3a Ja ja jiemMoHTHUpate 3anuectata rmasa (1) ctaBete
BMNYLLKACT KNyu (LUMPUHA Ha KNy4yoT 17) Ha HaBpTKaTa Ha
MOrOHCKOTO BPETEHO.

[lpxeTe ja LBPCTO 3anyecTara rnaga co efHata paka, a co
[ipyrata paka CBpTeTe ro BUMyLUKAcTUOT KNyy BO NpaBeL|
CNPOTHBEH Ha CTPENKMTE Ha UAaCOBHWKOT, A0AEKA INaBarta 3a
Qlynuetbe He ce onabaBu 0y KOHYCOT Ha BPETEHOTO 33
nynuerbe.

MoHTupatbe Ha rnaBara 3a aynuete

» WcumcreTe ja MacHOTHjaTa M HeuMCTOTHjaTa OA
KOHYCOT Ha BPETEHOTO 3a AyNUetbe U OTBOPOT Ha
rnasara 3a gynuetbe.

3a /Jia ja MoHTHpaTe 3anyecTata rmasa (1) cepreTe ja

HaBpTKaTa Ha NMOrOHCKOTO BPETEHO BO MPaBeL| Ha CTPENKuTe

Ha UaCOBHMKOT 10 KPa].

CraBerTe ja 3anuecrara 11aBa Ha oroHCKOTO BpeTeHo be3

ynotpeba Ha cvna, [JofieKa He HanerHe CUrypHo.

NecHo y/peTe CO ryMeH UekaH Ha npeHarta cTpaHa Ha

3anuecrara rmasa (1), 3a 4a 0BO3MOXMTE CUrypHa nosuunja

Ha 3anuecrara rnasa. BHUMaBajTe ja He CTpuar CTerankure

Ha 3anuecrtara Inaga, 3a ja He ja olTeTuTe.

MoHTHpame Ha CHIYPHOCHa 3aBpTKa

3aBpreTe ja curypHocHarta 3asptka (10) Bo npasel
CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Of1 YaCOBHWUKOT BO OTBOPEHATA
3anuecta rnasa. Cekorall KOPUCTETE HOBA CUIYPHOCHA
3aBpTKa, bupiejkn Ha Hej3MHMOT HaBOj UMa HaHECEHO
CUrypHOCHa N1en/i1Ba Maca, Koja Npu noBeKekpaTtHa
ynoTpeba He fienyBa noeeke.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHM

MpasTa of Matepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMZOBM IPBO, MUHEPANK 1 MeTan MoXe fia buzae WwTeTHa no
37pasjeTo. [lonupareTo Uk BAMLLYBAHHETO Ha TakBara npas
MOXe [ia NPeAU3BUKa anepriucku peakLuu u/unm
3abonyBatba Ha AMLLIHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UMK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpefieHn YeCTUKK NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
BaXaT KaKo KaHLIePOreH, 0CoBEHO JOKONKyY ce BO
KOMBMHaUMja Co JOMONHUTENHN CYNCTaHUM (Xpomar,
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cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLIA.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwata 3emja 3a

MaTepujanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa IecHO MOXe A1a Ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

Mopaecysatbe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buau cnuka D)
Co NpeK1HyBayoT 32 MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)
MOe [1a r0 IPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTeHbe Ha
€1eKTPUYHHKOT anar. [JoKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (6) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

TeK Ha fiecHO: 3a ynuetbe UK MeLlatbe NPUTUCHETe Ha
NPEKUHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7)
Haneso [0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a OTNyLWTarbe UK MeLLatbe NPUTUCHETE Ha
MPEeKMHYBAUOT 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7)
Ha[IeCHO A0 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(6) v apxeTe ro NpuTHCHaT.

3a thuKcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBAY 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (6) NpuUTCHeTE ro Konueto 3a
tukcuparbe (5).

3a/1a ro HCKMyuuTe eNeKTpPUUHMOT anar, ocnobogeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) ofH.
[LOKONKY Toj e BnokMpaH co konueTto 3a mkeuparbe (5),
KpaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/
WcknyuyBatbe (6) v noToa oTnyLWTETE rO.

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHHOT eNeKTPHUUEH anar MoXe
[1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, TOa KOMKY
nofianeky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBaUoT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6).

Co HeXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysa Man bpoj Ha Bptexu. Co
3rofieMyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofieMyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

Pa6oTHH MHCTPYKLUHK 3a Aynuetbe

Ynotpebete emynauja 3a fiynuetbe Mn1 Macno 3a ceuetrse 3a
Nafietbe M NOAMauKyBatbe, 3a [1a U30erHeTe NperpeBarbe Unu
3arnaByBatbe Ha fiynuankara.

[Mpu gynuerbe Ha Manu AujameTpu Ha aynku >10 mm,
NPETXOHO HanpaBeTe AynKa co noman aujametap. Mpuroa
Ce HamanyBa NPUTUCOKOT U eNEKTPUUHKOT anaT nomanky ke
Ce ONnToBapH.

Mpu pynuetbe Bo MeTan, KopUcTeTe camo becnpekopHo
HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BUcokokanauuteTHo bp3o
Ceuetbe CO UenuKk). KBanuTeToT € 3arapaHTupaH npeky
Bosch nporpamara 3a onpema.

MatumrHCKOTO MeHreMe off onpemata 0Bo3MoxyBa besbeaHo
3aTerHyBarbe Ha 1enoT LWTo ce obpabotysa. OBa ro cnpeuysa
BPTEHETO Ha 1ENOT LWTO ce 06paboTyBa v HeCpeKHTe LWTO
MOXXe [1a HaCTaHaT NpuToa.

PaboTHH MHCTPYKLMK 33 Meluaibe
» He ro kopucrete eneKTpUUHHOT anapar Ha nynT.

» U3bernyBajte Aa ja pacnpckyBate cMecara. MHaky
MO fia Ce NU3HETE W [ia ja U3rybute KoHTponara Haz
€N1eKTPUUHKOT anapar.

» UsbernyBajre KOHTHHYHPaHa paboTa Ha eneKTPUUHHOT
anar co HamaneH bpoj Ha BpTexu. MHaky Moxe aa ce
nperpee MOTOPOT Ha EN1EKTPUUHKOT anapar.

3a ;ia ro akTUBMpaTe KonyeTo 3a ukcupatse (5)

NMPUTUCHETE KPATKO Ha NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysatbe (6) v notoa otnywrete ro. Co Toa Ke ce

Crpeun HeBHUMATENHOTO NOBTOPHO CTAPTYBatbe HA

€1EKTPUYHHMOT anapart (onacHoCT off NoBpesa).

13bopoT Ha kopna 3a MeLLarbe 3aBUCH Of CMecaTa.

3a cMecHTe CO HUCKa BUCKO3HOCT, Kako Ha Np. iUCNep3nBHU

Oou, NakoBM, Nenuna, IMEHN Macu, LLEMEHTHU KaLllu,

KOpHCTETE KOpMa 3a MeLlatbe CO NeBa cnupana. Bo kopnara

3a MelLatbe CO 1eBa Cnupana, MaTepujanoT ce MeLua of rope

Hapony. Kopnara 3a Meluatbe ce nputhcka Harope. Cmecata

CO HUCKA BUCKO3HOCT CE MeLLa CO MKy MPCKatbe.

3a cMecH Co BUCOKA BUCKO3HOCT KaKo Ha np. Tunc 3a

3aBpLUHM PaboTh, BETOH, LIEMEHT, ECTPUX, LUNAXTEN Maca,

ernoKCHaHa CMona KOPUCTETE Kopra 3a MeLUatbe €O lecHa
cnupana. Bo kopnara 3a MelLatbe CO IeCHa cnupana,

MaTtepujanoT ce MeLua of Aony Harope. Kopnara 3a MeLuarbe

ce BPTH BO cMecara. CMecara Co BUCOKa BUCKO3HOCT

OMTUMANHO ce NPoMelLLyBa.

3a BpeMme Ha pabotaTa IBUXETE ro eNEKTPUUHKOT anapar

rope-gony. Mo ynotpebara, ucuucTete ja kopnara 3a

Melliatbe.

» Cknapupajte ro eneKTPUUHKOT anar Ha 6e3beaHo
MecTo. HamecTeTe ro Taka fia He MOXe fia nara. MHaky
€1EKTPUUHUOT anaT MOXe [1a Ce OLITETH.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokorKy e noTpebHO KOpUCTELbE Ha MPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKK 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/aoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe
EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpUuHUTE anat BO
[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EU 3a
€1EKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPEeau U HUBHATa
MMMNEMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
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anaru WTo ce BOH ynotpeba Mopa ofyaenHo fja ce cobupaar u
[1a Ce PELMKNMPAAT Ha EKONOLIKK MPUGATIMB HAUNH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

120 | Srpski

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Koristite dodatnu drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izlozeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako moze slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

1609 92A55H(20.08.2021)

Bosch Power Tools



» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za busenje drveta, metala,
keramike i plastike.

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradevinskih
materijala u obliku praha kao $to su gips, malter, lepak, kao i
boje, lakovi i slicne supstance koje ne sadrze rastvarace.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Nazubljenastezna glava®

(2) Pomocnarucka (izolovana povrsina za drzanje)

(3) Navojza pomocnu rucku

(4) Pomocna rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(5) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(9)  Klju¢ stezne glave?
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(10) Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Busilica GBM 1600 RE

Broj artikla 3601AB0O..
Nominalna ulazna snaga w 850
Broj obrtaja u praznom hodu min* 630
Nominalni obrtni momenat Nm 11
Precnik grla vretena mm 43
Maks. @ busenja

- Celik mm 16
- Drvo mm 40
- Aluminijum mm 16
Podrucje zatezanja stezne mm 3-16
glave

Desni/levi smer °
Maksimalan pre¢nik korpe za mm 160
mesanje

TeZina prema kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite I

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Nivo buke elektricnog alata vrednovan sa A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
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emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomoc¢éna rucka (videti sliku A)

» Upotrebljavajte svoj elektricni alat samo sa
pomoénom ruckom (2) i (4).

Pomocnu rucku (2) uvrnite u navoj (3) na kucistu motora.

Pomoénu rucku (4) mozZete kontinuirano da obrnete za

360°.

Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Stezna glava se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Nazubljena stezna glava sa automatskom blokadom
(videti sliku B)

Otvarajte nazubljenu steznu glavu (1) okretanjem, dok se ne
otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti.

Ubacite alat. Umetnite kljuc za steznu glavu (9) u
odgovarajuce otvore nazubljene stezne glave (1) i
ravnomerno zategnite alat.

Promena stezne glave (videti sliku C)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja

Nazubljena stezna glava (1) je osigurana od nesmotrenog

otpustanja sa vretena busilice pomocu sigurnosnog zavrtnja

(10).

Potpuno otvorite nazubljenu steznu glavu (1) i odvrnite

sigurnosni zavrtanj (10) u smeru kretanja kazaljke na satu.

Obratite paznju na to da sigurnosni zavrtanj ima levi

navoj.

Ukoliko je sigurnosni zavrtanj (10) ¢vrsto zavrnut, na glavu

zavrtnja postavite odvrtac i otpustite sigurnosni zavrtanj

udarcem na rucku odvrtaca.

Demontaza stezne glave

Zademontiranje nazubljene stezne glave (1) postavite
viljuskasti kljuc (Sirina klju¢a 17) na navrtku pogonskog
vratila.

Drzite nazubljenu steznu glavu ¢vrsto sa jednom rukom i
okrecite drugom viljuskasti klju¢ suprotno od kazaljke na
satu, sve dok se stezna glava ne odvoji od konusa vretena
busilice.

Montaza stezne glave

» Konus vretena busilice i otvor bez mora biti Cist od
masti i prljavstine.

Za montiranje nazubljene stezne glave (1) okrenite navrtku

pogonskog vratila do kraja u smeru kretanja kazaljke na satu.

Nataknite nazubljenu steznu glavu bez sile na pogonsko

vreteno sve dok ¢vrsto ne nalegne.

Radi obezbedivanja sigurnijeg naleganja nazubljene stezne

glave, gumenim ¢eki¢em lagano udarite na ¢eonu stranu

nazubljene stezne glave (1),. Pritom pazite na to, da stezne

Celjusti nazubljene stezne glave ne stoje napolju, da se ne bi

ostetile.

Montiranje sigurnosnog zavrtnja

Sigurnosni zavrtanj (10) zavrnite suprotno od kretanja
kazaljke na satu u otvorenu nazubljenu steznu glavu.
Upotrebite novi sigurnosni zavrtanj, posto je na njegov navoj
naneta lepljiva masa za sigurnost, koja u slucaju visestruke
upotrebe gubi svoje dejstvo.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

PodeSavanje smera obrtanja (videti sliku D)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Smer udesno: za busenije ili mesanije pritisnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (7) nalevo do granicnika.

Smer ulevo: za otpustanje ili meSanje pritisnite preklopni
prekidac za smer obrtanja (7) nadesno do granicnika.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite taster za fiksiranje (5).

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (5), pritisnite kratko prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (6) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene za rad tokom busenja

Za hladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenje ili
ulje za secenje, kako biste izbegli pregrevanje ili
zaglavljivanje busilice.

Kod busenja sa pre¢nikom >10 mm prethodno busite sa
malim pre¢nikom busenja. Na taj nac¢in mozete smanjiti
pritisak i elektri¢ni alat je manje opterecen.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene
HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprecava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Napomene za rad tokom mes$anja
» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku.

» lIzbegavajte prskanje materijala koji mesate. Mozete
inaCe da se okliznete i izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbegavaijte trajan rezim rada elektricnog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektricnog alata.

Kako biste otpustili prekidac za fiksiranje (5), taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) pritisnite kratko i onda ga

otpustite. Time se sprecava nenamerno ponovno pokretanje
elektri¢nog alata (opasnost od povrede).

Izbor korpe za meSanije zavisi od proizvoda koji se mesa.

Ako proizvod koji se me$a ima nisku viskoznost, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom. U

korpi za mesanje sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo nadole. Korpa za mesanije se pritiska nagore.

Proizvod, koji se meSa, mesa se uz neznatno prskanje.

Ako proizvod koji se mesa ima visoku viskoznost, kao npr.

gotov malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanje,

epoksidna smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sa
desnom spiralom. U korpi za me$anje sa desnom spiralom
materijal se transportuje odozdo nagore. Korpa za mesanje
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uranja u mesani proizvod. Proizvod koji se mesa sa visokom

viskozno$¢u se optimalo izmesa.

U radu pokrecite elektricni alat gore-dole. Korpu za mesanje

ocistite posle upotrebe.

» Elektricni alat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne moze da padne. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
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pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je

primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Uporabite dodatni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
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sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno kodo ali elektricni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje lesa, kovine,
keramike in umetne mase.

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa in lepil ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki ne vsebuijejo topil.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalna glava z zobatim vencem?

(2) Dodatnirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(3) Navojza dodatni rocaj

(4) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(5) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(9)  Klju¢ za vpenjalno glavo”
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(10) Varovalni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vrtalnik GBM 1600 RE

Stevilka izdelka 3601AB00..
Nazivna mo¢ w 850
Stevilo vrtljajev v prostem min* 630
teku

Nazivni vrtilni moment Nm 11
Premer vratu vretena mm 43
Najv. premer vrtanja

- Jeklo mm 16
- Les mm 40
- Aluminij mm 16
Obmocje vpenjanja mm 3-16
vpenjalne glave

Vrtenje v desno/levo °
Najvedji premer mesalne mm 160
koSarice

TeZapo kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Razred za¢ite pred el. [E
udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-1:

vrtanje v kovino: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,

ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte samo z
dodatnima ro¢ajema (2) in (4).

Privijte dodatni rocaj (2) v navoj (3) na ohisju motorija.

Dodatni rocaj (4) lahko brezstopenjsko vrtite za 360°.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Vpenjalna glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki
mocno segreje.

Vpenjalna glava z zobatim vencem s samodejno blokado
(glejte sliko B)

Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) tako dolgo,
da lahko vstavite nastavek.

Vstavite nastavek. Vstavite klju¢ za vpenjalno glavo (9) v
ustrezne izvrtine vpenjalne glave z zobatim vencem (1) in
nastavek enakomerno zategnite.

Zamenjava vpenjalne glave (glejte sliko C)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Odstranitev varovalnega vijaka

Vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) lahko proti
nenamernemu odvijanju z vrtalnega vretena zavarujete z
varovalnim vijakom (10).

Do konca odprite vpenjalno glavo z zobatim vencem (1) in
odvijte varovalni vijak (10) v desno. Bodite pozorni na to,
da ima varovalni vijak levi navoj.

Ce se je varovalni vijak (10) zaskogil, na glavo vijaka
postavite izvija€ in odstranite vijak z udarcem na rocaj
izvijaca.

Demontaza vpenjalne glave

Za demontazo vpenjalne glave z zobatim vencem (1)
namestite vilicasti kljuc (velikost 17) na matico pogonskega
vretena.

Z eno roko trdno drzite vpenjalno glavo z zobatim vencem, z
drugo roko pa obracajte vilicasti klju¢ v levo, dokler se
vpenjalna glava ne loci od stoZca vrtalnega vretena.

Montaza vpenjalne glave
» Poskrbite, da bosta konus vrtalnega vretena in
odprtina vpenjalne glave vedno cista in brez masti.
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Za montaZo vpenjalne glave z zobatim vencem (1) do konca
obrnite matico na pogonskem vretenu v desno.

Brez uporabe sile namestite vpenjalno glavo z zobatim
vencem na pogonsko vreteno, da trdno nasede.

Z gumijastim kladivom rahlo udarite na ¢elno stran vpenjalne
glave z zobatim vencem (1), kar bo zagotovilo varno
nasedanje vpenjalne glave z zobatim vencem. Pri tem pazite,
da vpenjalne celjusti vpenjalne glave z zobatim vencem ne
bodo gledale ven, ker se lahko poskoduijejo.

Namestitev varovalnega vijaka

Z vrtenjem v levo privijte varovalni vijak (10) v odprto
vpenjalno glavo z zobatim vencem. Vsakic¢ uporabite nov
varovalni vijak, saj so navoji vijakov premazani z zas¢itno
lepljivo snovjo, ki v primeru veckratne uporabe ni ve¢
ucinkovita.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za vrtanje ali mesanje potisnite stikalo za
izbiro smeri vrtenja (7) levo do prislona.

Vrtenje v levo: za odvijanje ali mesanje potisnite stikalo za
izbiro smeri vrtenja (7) v desno do prislona.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drzite pritisnjenega.
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Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (6)
pritisnite zaporno tipko (5).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (5) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za vrtanje

Za hlajenje in mazanje ne uporabljajte vrtalne emulzije ali olja
zarezanje. Tako boste preprecili pregrevanie ali zatikanje
svedra.

Priizvrtinah premera > 10 mm najprej izvrtajte luknjo z
majhnim premerom. Tako boste zmanjsali pritisno silo,
elektri¢no orodje pa bo manj obremenjeno.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in
naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla
(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora
Bosch.

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno
vpenjanje obdelovanca. To bo preprecilo premikanje
obfdelovanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Navodila za mes$anje
» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.

» Preprecite Skropljenje meSalnega materiala. Lahko bi
spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim orodjem.

» Izogibajte se daljSemu delovanju elektricnega orodja z
zmanj$anim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektricnega orodja pregreje.

Za sprostitev blokirne tipke (5) na kratko pritisnite stikalo za

vklop inizklop (6) in ga nato izpustite. Tako preprecite

nenadzorovan ponovni zagon elektriénega orodja (nevarnost
poskodb).

Izbira mesalne kosarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite

mesati.

Za meSanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr.

disperzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje in tekoCi

cement, uporabite mesalno ko3arico z vrtenjem v levo. V

mesalni koSarici z vrtenjem v levo se material potiska od

zgoraj navzdol. Mesalna koSarica je potisnjena navzgor.

Materiale z nizko viskoznostjo mesate brez brizganja.

Za meSanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr.

koncni omet, beton, cement, estrih, polnila in epoksidna

smola, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v desno. V

mesalni kosarici z vrtenjem v desno se material potiska od

spodaj navzgor. Mesalna koSarica me$a zmes. Materiali z

visoko viskoznostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. MeSalni

ko$ po uporabi ocistite.
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» Elektricno orodje shranjujte na varnem mestu.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem
primeru se lahko elektri¢no orodje poskoduije.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne

zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije

nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.

Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

Hrvatski| 129

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Upotrebljavajte dodatne rucke. Gubitak kontrole moze
dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
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prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje u drvo, metal,
keramiku i plastiku.

Elektri¢ni alat je namijenjen za mijesanje praskastih
gradevnih materijala, kao $to je mort, Zbuka, ljepilo kao i
boja, lakova i sli¢nih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Steznaglavas nazubljenim vijencem?

(2) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(3) Navojzadodatnu rucku

(4) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(5) Tipkaza blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Preklopka smjera rotacije

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9)  Klju¢ stezne glave?

(10) Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Busilica GBM 1600 RE

Kataloski broj 3601AB0O..
Nazivna primljena snaga w 850
Broj okretaja u praznom min* 630
hodu

Nazivni zakretni moment Nm 11
Promijer grla vretena mm 43
Maks. promjer busenja

- Celik mm 16
- drvo mm 40
- aluminij mm 16
Stezno podrucje stezne glave mm 3-16
Desni/lijevi hod [
Maksimalni promjer koSare mm 160
za mijeSanje

Tezina prema kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite ol

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
Busenje metala: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
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Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)
» Elektricni alat koristite samo s dodatnim ruckama (2) i

(4).
Dodatnu rucku (2) uvrnite u navoj (3) na kucistu motora.
Dodatna rucka (4) moze se okretati za 360°.

Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Stezna glava
moze se kod duljih radnih postupaka jako zagrijati.

Stezna glava s nazubljenim vijencem s automatskom
blokadom (vidjeti sliku B)

Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (1)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat.

Umetnite alat. Utaknite kljuc stezne glave (9) u odgovarajuée
provrte stezne glave s nazubljenim vijencem (1) i
ravnomjerno stegnite alat.

Zamjena stezne glave (vidjeti sliku C)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Vadenje sigurnosnog vijka

Stezna glava s nazubljenim vijencem (1) je osigurana

sigurnosnim vijkom (10) od nehoti¢nog otpustanja busnog

vretena.

Do kraja otvorite steznu glavu s nazubljenim vijencem (1) i

odvrnite sigurnosni vijak (10) u smjeru kazaljke na satu.

Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Ako sigurnosni vijak (10) ¢vrsto dosjeda, stavite odvijac na

glavu vijka i otpustite sigurnosni vijak udarcem po rucki

odvijaca.

Demontaza stezne glave

Za demontazu stezne glave s nazubljenim vijencem (1)

stavite vilicasti kljuc (otvor kljuca 17) na maticu na

pogonskom vretenu.

Jednom rukom ¢vrsto drzite steznu glavu s nazubljenim

vijencem, a drugom rukom okrenite vili¢asti klju¢ u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu sve dok se stezna glava ne

otpusti s konusa busnog vretena.
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Montaza stezne glave

» Na konusu busnog vretena i otvoru stezne glave ne
smije biti masnoce i prljavstine.

Zamontazu stezne glave s nazubljenim vijencem (1)

okrenite maticu na pogonskom vretenu do grani¢nika u

smjeru kazaljke na satu.

Nataknite steznu glavu s nazubljenim vijencem bez uporabe

sile na pogonsko vreteno sve dok ¢vrsto ne dosjedne.

Lagano udarajte gumenim ¢eki¢em po prednjoj strani stezne

glave s nazubljenim vijencem (1) kako bi se osigurao siguran

dosjed stezne glave s nazubljenim vijencem. Pritom pazite

da ne strse stezne Celjusti stezne glave s nazubljenim

vijencem kako se ne bi ostetila.

Montaza sigurnosnog vijka

Sigurnosni vijak (10) uvrnite u otvorenu steznu glavu s
nazubljenim vijencem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. Uvijek koristite novi sigurnosni vijak jer je na njegovom
navoju nanesen sloj ljepila koje gubi svoju u¢inkovitost ako
se koristi nekoliko puta.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku D)
Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenije ili mijesanje pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za odvajanje ili mijesanje pritisnite
preklopku smjera rotacije (7) udesno do grani¢nika.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite tipku za blokadu (5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (5), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja. Ja¢im pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute za busenje

Za hladenje i podmazivanje koristite emulziju za busenje ili
ulje za rezanje kako bi se sprijecilo pregrijavanje ili
zaglavljivanje svrdla.

Kod promjera busenja > 10 mm najprije busite s malim
promjerom busenja. Na taj nacin mozete smanijiti pritisak, a
elektricni alat ¢e se manje opteretiti.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jamci program Bosch pribora.

Strojni Skripac, koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. On sprjecava okretanje izratka, a time ce se
izbjeci eventualne nezgode.

Upute za mijeSanje
» Elektricni alat ne koristite dok je odlozen na stalku.

» lIzbjegavajte prskanje smjese. Inace bi moglo do¢i do
klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» lIzbjegavajte neprekidni rad elektricnog alata s manjim
brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog
alata mogao pregrijati.

Za otpustanje tipke za blokadu (5) kratko pritisnite prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite. Time

¢ete sprijeciti nehoti¢éno ponovno pokretanje elektri¢nog
alata (opasnost od ozljeda).

Izbor kosare za mijeSanje ovisi o smjesi.

Za smjesu manjeg viskoziteta, kao npr. disperzijska boja,

lakovi, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije,

koristite kosaru za mijesanje s lijevom spiralom. U koSari za
mijesanije s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema
dolje. Kosara za mijesanije se potiskuje prema gore. Smjesa
manjeg viskoziteta mijesa se bez prskanja.

Za smjesu veceg viskoziteta, kao npr. gotova zbuka, beton,

cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru za

mijesanje s desnom spiralom. U koSari za mijesanje s

desnom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema gore.

Kosara za mijesanje se uranja u smjesu. Smjesa visokog

viskoziteta ce se optimalno promijesati.

Kod rada elektricni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

ocistite koSaru za mijesanje.

» Elektricni alat Cuvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se inate mogao
ostetiti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

Lugege labi koik tooriistaga kaasas
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotuse tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poéretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik plisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tocriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks.

Seade on ette ndhtud pulbriliste ehitusmaterjalide, nditeks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Hammasvo6-puurpadrun®

(2) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(3) Keermestatud ava lisakaepideme kinnitamiseks
(4) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(5) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(6) Sisse-/valjaliiliti

(7) Poorlemissuuna imberliiliti

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(9) Puurpadruni vti?
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(10) Hammasvoo-puurpadruni fikseerimiskruvi

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 AB0O..
Nimivéimsus w 850
Tiihikiigu-poorlemiskiirus min’ 630
Nimipddrdemoment Nm 11
Spindlikaela labimoot mm 43
Puuri max @

- Teras mm 16
- Puit mm 40
- Alumiinium mm 16
Padruni haardevahemik mm 3-16
Paripaeva/vastupaeva °
poorlemine

Segamiskorvi max labimoot mm 160
Kaal kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivdimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemdaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1:
metalli puurimine: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaéstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Eesti| 135

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt jn A)

» Kasutage elektrilist todriista ainult lisakdepidemetega
(2) ja (4).

Kruvige lisakaepide (2) keermestatud avasse(3) mootori

korpusel.

Lisakaepide (4) on sujuvalt 360° podratav.

Tooriista vahetamine

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun
voib pikemal toGtamisel tugevasti kuumeneda.

Automaatse lukustusega hammasvoo-puurpadrun (vt jn
B)

Avage hammasvoo-puurpadrun (1) seda poorates, kuni
tooriista saab kohale asetada.

Asetage tooriist kohale. Asetage puurpadruni voti(9)
vastavatesse avadesse hammasvoo-puurpadrunis (1) ja
pingutage tooriist lihtlaselt.

Puurpadruni vahetamine (vt jn C)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Fikseerimiskruvi eemaldamine

Hammasv66-puurpadrun (1) on puurspindlilt juhusliku
lahtipaasemise valtimiseks fikseeritud fikseerimiskruviga
(10).

Avage hammasvdoé-puurpadrun (1) téielikult ja keerake
fikseerimiskruvi(10) paripaeva vélja. .Pange téhele, et
fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Kui fikseerimiskruvi (10) on kdvasti kinni, toetage
kruvikeeraja kruvipeale ja vabastage fikseerimiskruvi l66giga
kruvikeeraja kaepidemele.

Puurpadruni eemaldamine

Hammasvo6-puurpadruni (1) eemaldamiseks asetage
harkvoti (SW 17) ajamispindli mutrile.

Hoidke hammasvo6-puurpadrunit ihe kdega kinni ja keerake
teise kdega harkvotit vastupdeva, kuni puurpadrun spindli
koonuselt lahti tuleb.
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Puurpadruni paigaldamine

» Hoidke puurspindli koonus ja puurpadruni siseava
puhas maardest ja mustusest.

Hammasvo6-puurpadruni (1) paigaldamiseks keerake

mutter ajamispindlil paripaeva kuni toeni.

Asetage hammasvoo6-puurpadrun joudu rakendamata

ajamispindlile, nii et see kindlalt kinnitub.

L66ge hammasvod-puurpadruni kindlaks kinnitamiseks

kummihaamriga kergelt hammasvdé-puurpadruni (1)

esikiiljele. Seejuures veenduge, et hammasvoo-puurpadruni

kinnituspakid ei ulatu esile, et neid mitte kahjustada.

Fikseerimiskruvi paigaldamine

Keerake fikseerimiskruvi (10) vastupaeva avatud
hammasvoo6-puurpadrunisse. Kasutage alati uut
fikseerimiskruvi, kuna selle keermele on kantud liimi, mille
toime korduva kasutamise korral kaob.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn D)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
pddrlemissuuna iimberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (6) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva podrlemine: Puurimiseks voi segamiseks suruge
poorlemiskiiruse imberliliti (7) vasakule kuni toeni.
Vastupdeva poorlemine: Kruvide lahtipaastmiseks voi
segamiseks suruge poorlemiskiiruse imberliliti (7)
paremale kuni toeni.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliliti (6), vajutage
fikseerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (6) voi kui see oli fikseerimisnupuga (5)
fikseeritud, vajutage sisse-/vdljalilitit (6) lihidalt ja
vabastage seejdrel.

Pddrlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised puurimiseks

Kasutage jahutamiseks ja maarimiseks puurimisemulsiooni
voi loikedli, et valtida puuri Glekuumenemist voi
kinnikiilumist.

Puurige puuri labimdotude korral > 10 mm vaiksema
labimddduga puuriga ette. Nii saate rakendatavat survet
vdhendada ja elektrilist tooriista koormatakse vahem.
Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,
teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava
kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.
Lisavarustusena pakutavad masinkruustangid voimaldavad
toorikut kindlalt kinnitada. See hoiab &ra tooriku
paigaltnihkumise ja sellest tingitud dnnetused.

Toojuhised segamiseks
» Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis.

» Viltige segatava aine laialipritsimist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tooriista tle kontrolli.

» Viltige elektrilise tooriista pikaajalist tootamist
vdikesel poorlemiskiirusel. Vastasel korral voib
elektrilise tooriista mootor iile kuumeneda.

Fikseerimisnupu (5) rakendamiseks vajutage lihidalt sisse-/

valjaliilitit (6) ja vabastage seejarel. See hoiab ara elektrilise

tooriista soovimatu taaskaivitumise (vigastumisoht).

Segamiskorvi valik oleneb segatavast ainest.

Madala viskoossusega ainete, nt dispersioonvarvi, laki, liimi

segamiseks kasutage vasakukaelise spiraaliga segamiskorvi.

Vasakukaelise spiraaliga segamiskorv suunab materijali iilalt

allapoole. Segamiskorvi surutakse (iles. Madala

viskoossusega aineid segatakse nii, et tekib vahe pritsmeid.

Suure viskoossusega ainete, nt valmiskrohvi, betooni,

tsemendi, plaatimissegu pahtli, epoksiivaigu puhul kasutage

paremakaelise spiraaliga segamiskorvi. Paremakaelise
spiraaliga segamiskorv suunab materjali alt {ilespoole.

Segamiskorv siseneb segatavasse ainesse. Suure

viskoossusega aineid segatakse optimaalselt.
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Liigutage toGtamisel elektrilist tooriista iles ja alla. Parast

kasutamist puhastage segamiskorv.

» Hoidke elektrilist todriista turvalises kohas. Hoolitsege
selle eest, et tooriist imber ei kukus. Vastasel korral voite
kahjustada elektrilist tooriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Lietojiet papildrokturi(us). Kontroles zaudésana par
instrumentu var kit par céloni savainojumiem.
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» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas
piederumam skarot spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala
dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot brivi, bez
saskar$anas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
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Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbsanai koka, metala,
keramiskajos materialos un plastmasa.

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un [imes, ka ari

sajauks$anai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1)  Zobaploces urbjpatrona®

(2) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(3) Vitne papildroktura stiprinasanai

(4) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(5) Taustins ieslédzéja fiksésanai

(6) lesledzejs

(7) Griesanas virziena parslédzéjs

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(9) Urbjpatronas atsléga”

(10) Zobaploces urbjpatronas noturskrive

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601 AB00..
Nominala patéréjama jauda w 850
GrieSanas atrums brivgaita min™ 630
Nominalais griezes moments Nm 11
Darbvarpstas aptveres mm 43
diametrs

Maks. urbumu @

- terauda mm 16
- koka mm 40
- aluminija mm 16
Urbjpatronas aptverspéja mm 3-16
GrieSanas virziena °
parslégsana

Maksimalais maisitaja mm 160
diametrs

Svars atbilstosi kg 3,0
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase G/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 85 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 96 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=5dB.

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1:

urbdana metala: a, <2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi kopa ar
papildrokturiem (2) un (4).

leskravejiet papildrokturi (2) vitné (3) uz motora korpusa.

Papildrokturis (4) ir bezpakapju veida pagriezams par 360°.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
ligstosi stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri
sakarst.

Zobaploces urbjpatrona ar automatisku fiksésanu (attéls
B)

Griezot zobaploces urbjpatronas (1) aptveri, atveriet to, lidz
urbjpatrona k|ust iespéjams ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona. Griezot
urbjpatronas atslégu (9), kas ievietota viena no zobaploces
urbjpaptronas (1) atverumiem, stingri iespiléjiet
darbinstrumentu.

Urbjpatronas nomaina (attéls C)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Noturskriives iznemsana

Zobaploces urbjpatrona (1) tiek nodrosinata pret nejausu
nokrisanu ar noturskrdvi (10).

Lidz galam atveriet zobaploces urbjpatronu (1) un
izskravejiet noturskravi (10), griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena. Nemiet véra, ka noturskrivei ir kreisa
vitne.

Janoturskrave (10) ir iestrégusi, ievietojiet skrivésanas
galva skravgriezi un atskravéjiet noturskravi, izdarot
triecienu pa skrivgrieza rokturi.

Urbjpatronas nonemsana

Lai nonemtu zobaploces urbjpatronu (1), novietojiet valéja
tipa uzgrieznu atslégu (platums 17) uz darbv\\arpstas
uzgriezna.

Ar vienu roku stingri turiet zobaploces urbjpatronu un ar otru
roku grieziet uzgrieznu atslégu pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz urbjpatrona atdalas no darbvarpstas
konusa.

Urbjpatronas iestiprinasana

» Nepielaujiet, lai uz darbvarpstas konusa vai
urbjpatronas urbuma nonaktu smérvielas vai
netirumi.

Lai nostiprinatu zobaploces urbjpatronu (1), lidz galam

pieskravéjiet darbvarpstas uzgriezni, grieZot to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Ar mérenu spiedienu uzbidiet zobaploces urbjpatronu uz

darbvarpstas, lidz ta stingri fikséjas.

Lai panaktu zobaploces urbjpatronas drosu fiksésanos, ar

gumijas veseri viegli uzsitiet pa zobaploces urbjpatronas (1)

priek$pusi. Lai izvairitos no zobaploces urbjpatronas

sabojasanas, sekojiet, lai tas noturprizmas iestiprinasanas

laika batu aizvértas.

Noturskriives ieskriivésana

leskravéjiet noturskrivi (10) atvértaja zobaploces
urbjpatrona, griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam. Ik reizi lietojiet jaunu noturskrivi, jo tas vitne ir
parklata ar limvielu, kas atkartotas lieto$anas gadijuma
zaude savas stiprinosas ipasibas.
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Puteklu un skaidu uzsiikSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéls D)

Ar griesanas virziena parslédzéju (7) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
ieslédzéjs (6), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: lai veiktu urbsanu vai vielu
sajauksanu, pabidiet grieSanas virziena parslédzéju (7) lidz
galam pa kreisi.

Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivétu skraves vai
veiktu vielu sajauk$anu, pabidiet grieSanas virziena
parslédzeju (7) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (6)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (6),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (5).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6) vai
arl, ja tas ir nostiprinats, nospiezot ieslédzéja fiksésanas
taustinu (5), Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (6).
Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzéju
(6).

Latviesu|141

Viegli nospieZot ieslédzéju (6) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi urbsanai

Lai novérstu urbja parkar$anu un iestrégsanu urbuma,
lietojiet ta dzesesanai un elloSanai urbju dzeséSanas emulsiju
vai metalgriesanas e||u.

Veidojot urbumus, kuru diametrs parsniedz 10 mm, vispirms
ieurbiet neliela diametra vadotnes urbumu. Tas urb$anas
laika lauj samazinat spiedienu uz urbi un elektroinstrumenta
slodzi.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja
térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate
tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Masinskravspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj
stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek
noversta priekSmeta pagrieSanas darba laika, kas var k|at
par céloni negadijumam.

Noradijumi vielu sajauksanai
» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.

» Nepielaujiet sajaucama materiala izSlakstisanos. Tas
var k|t par céloni paslidé$anai un kontroles zaudesanai
par elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar
samazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit
elektroinstrumenta motora parkarsanu.

Lai atbrivotu iesleédzéja fikseésanas taustinu (5), islaicigi

nospiediet un tad atlaidiet ieslédzéju (6). Tas lauj novérst

elektroinstrumenta patvaligu atkartotu ieslégsanos

(savaino$anas briesmas).

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram,

emulsijas krasu, laku, limi, gruntésanas sastavu un cementa

javu, lietojiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar
kreisa virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvieto$anos no augsas lejup. Sada gadijuma pats maisitajs
tiek spiests ara no sajaucama materiala. Tas lauj bez
$lakatam sajaukt zemas viskozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram,

apmetuma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un

epoksida svekus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Maisitajs ar labéja virziena spirali izraisa sajaucama materiala

parvietoganos no lejas augsup. Sada gadijuma pats maisitajs

tiek vilkts iek$a sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali
sajaukt augstas viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augSup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta.
Parlpéjieties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susiZaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate sikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bati suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.
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» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas grezti mediena, metala, keramika ir
plastika.

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi-
néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei
dazams, lakams ir panasioms medziagoms, kuriy sudétyje
néra tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Vainikinis griebtuvas”

(2) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(3) Sriegis papildomai rankenai

(4) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(5)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(6)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(9)  Griebtuvo raktas®
(10) Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Greztuvas GBM 1600 RE

Gaminio numeris 3601AB0O..
Nominali naudojamoji galia w 850
TuscCiosios eigos sukiy min’ 630
skaicius

Nominalusis sukimo mome- Nm 11
ntas

Suklio kakliuko skersmuo mm 43
Maks. grezinio @

- Plienas mm 16
- Mediena mm 40
- Aliuminis mm 16
Griebtuvo kumsteliy mm 3-16
praskétimo ribos

Reversas °
Maksimalus mai$ymo sraigto mm 160
skersmuo

Svoris pagal kg 3,0
L,EPTA-Procedure 01:2014“

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:

GreZimas j metala: a, <2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildomomis ranke-
nomis (2) ir (4).

Papildoma rankeng (2) jsukite j sriegj (3), esant] ant variklio

korpuso.

Papildoma rankeng (4) tolygiai galima sukti 360° kampu.

Irankiy keitimas

» |rankij keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Vainikinis griebtuvas su automatiniu fiksatoriumi

(zr. B pav.)

Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (1) tiek, kad galétu-

méte jstatyti jrank.

|statykite jrank]. Griebtuvo raktg (9) jstatykite j vainikinio

griebtuvo (1) atitinkama angg ir tolygiai verzkite jrankj.

Griebtuvo keitimas (Zr. C pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Apsauginio varzto iSsukimas

Kad vainikinis griebtuvas (1) netikétai nenukristy nuo grezi-
mo suklio, jis yra su apsauginiu varztu (10).

Visiskai atidarykite vainikinj griebtuva (1) ir iSsukite apsaugi-
nj varzta (10), sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Atkreip-
kite démesj, kad apsauginis varztas yra su kairiniu srie-
giu.

Jei apsauginis varztas (10) tvirtai jsuktas, j varzto galvute
jstatykite atsuktuva, o apsauginj varzta atlaisvinkite stukte-
I&je j atsuktuvo rankena.

Griebtuvo nuémimas
Norédami iSmontuoti vainikinj griebtuva (1), ant verzlés,
esancios ant suklio, uzdékite verzliaraktj (rakto plotis 17).

Viena ranka tvirtai laikykite vainikinj griebtuva, o kita ranka
sukite verZliaraktj pries laikrodzio rodykle, kol griebtuvas at-
silaisvins nuo greZimo suklio kigio.
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Griebtuvo sumontavimas

» Saugokite grezimo suklio kiigj ir griebtuvo kiauryme
nuo tepaly ir neSvarumy.

Norédami jstatyti vainikinj griebtuva (1), sukite verzle,

esancig ant suklio, pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

Nenaudodami jégos stumkite vainikinj griebtuva ant suklio,

kol jis tvirtai jsistatys.

Guminiu plaktuku atsargiai pastuksenkite j vainikinio

griebtuvo (1) priekine puse, kad vainikinis griebtuvas tikrai

tvirtai jsistatyty. Stebékite, kad vainikinio griebtuvo uzve-

rziamieji kumsteliai nebuty islinde ir jy nepazeistuméte.

Apsauginio varzto montavimas

Apsauginj varztg (10) prie$ laikrodzio rodykle sukite j atvirg

vainikinj griebtuva. Kiekviena karta naudokite nauja apsaugi-

nj varzta, nes jo sriegis yra pateptas lipnia apsaugine mase,

kuri po keliy naudojimy praranda savo poveikj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. D pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ar maisyti, sukimosi

krypties perjungiklj (7) stumkite kairén iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti ar maisyti, sukimosi

krypties perjungiklj (7) stumkite desinén iki atramos.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uZfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
(6), paspauskite fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(6).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo nuorodos grezimui

Ausinti ir tepti naudokite grezimo emulsija arba pjovimo aly-
v3, kad iSvengtuméte greztuvo perkaitimo arba uzstrigimo.
Jei norite grezZti >10 mm skersmens kiauryme, prie$ tai i$-
grezkite mazo skersmens kiauryme. Taip sumazinsite spau-
dimo jéga ir elektrinis jrankis bus veikiamas mazesne apkro-
va.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-
g0s programoje.

Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruosinj. Jie apsaugos ruosinj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Darbo nuorodos maiSymui

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu.

» Stenkités maiSomos medZiagos nepritaskyti. Priesingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
siikiy skaiciy. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

Norédami atlaisvinti fiksatoriy (5), trumpam paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite. Taip

iSvengsite netycinio elektrinio jrankio pakartotinio jsijungimo

(suzalojimo pavojus).

Maisymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maisomos

medZiagos.

Mazo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medziaga
maiSo i$ virSaus j apacia. MaiSymo sraigtas stumiamas
aukstyn. Mazo klampumo medziagos maiSomos beveik ne-
tyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite desininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziaga maido i$ apacios j vi-

r$y. MaiSymo sraigtas panyra j maiSoma medziaga. Didelio

klampumo medZiaga optimaliai iSmaiSoma.

Maidydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zemyn. Po naudojimo

maisymo sraigta nuvalykite.

» Elektrinj jrankj laikykite saugioje vietoje. Pasirtipin-
kite, kad jis nenukristy. PrieSingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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EU-Konformitatserklarung

Bohrmaschine Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boormachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Boremaskine Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bormaskin Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Porakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Apémavo ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Darbesiz matkap Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Vrtacka Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitacka Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Furégép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opensb TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Enektpoapunb  ToBapHuii HoMep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
NMepdoparop BHiM HeMiIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit Numér de identificare ~tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
BopMaLunxa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Oynuanka Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Busilica Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Puurmasin

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Urbjmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Greztuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBM 1600 RE

3601AB0O..

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%j«/( @&“ . l/ /(,u/{ T

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.11.2020

Bosch Power Tools

1609 92A55H](20.08.2021)



	Titelseite
	GBM 1600 RE
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Bohrmaschinen
	Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
	Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
	Zusätzliche Sicherheitshinweise


	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Zusatzgriff (siehe Bild A)
	Werkzeugwechsel
	Zahnkranzbohrfutter mit automatischer Verriegelung (siehe Bild B)

	Bohrfutter wechseln (siehe Bild C)
	Sicherungsschraube entfernen
	Bohrfutter demontieren
	Bohrfutter montieren
	Sicherungsschraube montieren

	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)
	Ein-/Ausschalten
	Drehzahl einstellen

	Arbeitshinweise zum Bohren
	Arbeitshinweise zum Rühren

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:



	GBM 1600 RE
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Safety Warnings for Drills
	Safety instructions for all operations
	Safety instructions when using long drill bits
	Additional safety warnings


	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/vibration information

	Assembly
	Auxiliary Handle (see figure A)
	Changing the Tool
	Keyed chuck with automatic lock (see figure B)

	Changing the drill chuck (see figure C)
	Removing the securing screw
	Removing the drill chuck
	Installing the drill chuck
	Installing the securing screw

	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Starting Operation
	Setting the rotational direction (see figure D)
	Switching on/off
	Adjusting the Speed

	Work instructions for drilling
	Work instructions for stirring

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	GBM 1600 RE
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	Avertissements de sécurité pour la perceuse
	Instructions de sécurité pour toutes les opérations
	Instructions de sécurité pour l’utilisation de forets longs
	Consignes de sécurité additionnelles 


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Poignée supplémentaire (voir figure A)
	Changement d’accessoire
	Mandrin à clé avec verrouillage automatique (voir figure B)

	Changement du mandrin de perçage (voir figure C)
	Enlever la vis de sécurité
	Démontage du mandrin de perçage
	Montage du mandrin de perçage
	Monter la vis de blocage

	Aspiration de poussières/de copeaux

	Mise en marche
	Mise en marche
	Sélection du sens de rotation (voir figure D)
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la vitesse de rotation

	Instructions de travail pour percer
	Instructions de travail pour agiter

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	GBM 1600 RE
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para taladradoras
	Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
	Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas largas
	Indicaciones de seguridad adicionales 


	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Empuñadura adicional (ver figura A)
	Cambio de útil
	Portabrocas con corona dentada con enclavamiento automático (ver figura B)

	Cambio del portabrocas (ver figura C)
	Desmontaje del tornillo de seguridad
	Desmontaje del portabrocas
	Montaje del portabrocas
	Montar el tornillo de seguridad

	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Ajustar el sentido de giro (ver figura D)
	Conexión/desconexión
	Ajuste de las revoluciones

	Indicaciones de trabajo para taladrar
	Indicaciones de trabajo para agitar

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	GBM 1600 RE
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Indicações de segurança para berbequins
	Instruções de segurança para todas as operações
	Instruções de segurança ao usar brocas longas
	Instruções de segurança adicionais 


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Punho adicional (ver figura A)
	Troca de ferramenta
	Bucha de coroa dentada com travamento automático (ver figura B)

	Trocar a bucha (ver figura C)
	Remover o parafuso de segurança
	Desmontar o mandril de brocas
	Montar o mandril de brocas
	Montar o parafuso de retenção

	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ajustar o sentido de rotação (ver imagem D)
	Ligar/desligar
	Ajustar o número de rotações

	Indicações de trabalho para perfurar
	Indicações de trabalho para misturar

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	GBM 1600 RE
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per trapani
	Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
	Istruzioni di sicurezza per l’utilizzo di punte lunghe
	Avvertenze di sicurezza supplementari 


	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Impugnatura supplementare (vedere Fig. A)
	Sostituzione dell’accessorio
	Mandrino a cremagliera con bloccaggio automatico (vedere Fig. B)

	Sostituzione del mandrino (vedere Fig. C)
	Rimozione della vite di sicurezza
	Smontaggio del mandrino autoserrante
	Montaggio del mandrino autoserrante
	Montaggio della vite di fissaggio

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	Uso
	Messa in funzione
	Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. D)
	Accensione/spegnimento
	Regolazione del numero di giri

	Avvertenze di lavoro per la foratura
	Avvertenze di lavoro per la miscelazione

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	GBM 1600 RE
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Service

	Waarschuwingen voor boren
	Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
	Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen 


	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Extra handgreep (zie afbeelding A)
	Inzetgereedschap wisselen
	Tandkransboorhouder met automatische vergrendeling (zie afbeelding B)

	Boorhouder wisselen (zie afbeelding C)
	Borgschroef verwijderen
	Boorhouder demonteren
	Boorhouder monteren
	Borgschroef monteren

	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	Draairichting instellen (zie afbeelding D)
	In-/uitschakelen
	Toerental instellen

	Aanwijzingen voor boorwerkzaamheden
	Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	GBM 1600 RE
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Service

	Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner
	Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver
	Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor
	Ekstra sikkerhedsanvisninger 


	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Ekstrahåndtag (se billede A)
	Værktøjsskift
	Tandkransborepatron med automatisk lås (se billede B)

	Skift af borepatron (se billede C)
	Afmontering af sikringsskrue
	Afmontering af borepatron
	Montering af borepatron
	Montering af sikringsskrue

	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Indstilling af rotationsretning (se billede D)
	Tænd/sluk
	Indstil omdrejningstal

	Arbejdsanvisninger ved boring
	Arbejdsanvisninger ved omrøring

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	GBM 1600 RE
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för borrmaskiner
	Säkerhetsinstruktioner för alla användningar
	Säkerhetsinstruktioner vid arbete med långa borrbits
	Ytterligare säkerhetsanvisningar 


	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montage
	Stödhandtag (se bild A)
	Verktygsbyte
	Kuggkranschuck med automatisk låsning (se bild B)

	Byta borrchuck (se bild C)
	Ta bort låsskruven
	Borttagning av borrchuck
	Montering av borrchuck
	Montera låsskruv

	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	Ställa in rotationsriktningen (se bild D)
	In- och urkoppling
	Inställning av varvtal

	Arbetsanvisningar för att borra
	Arbetsanvisningar för omrörning

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	GBM 1600 RE
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Service

	Advarsler om bormaskiner
	Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
	Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits
	Ekstra sikkerhetsanvisninger 


	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Ekstrahåndtak (se bilde A)
	Verktøyskifte
	Tannkranschuck med automatisk lås (se bilde B)

	Skifte chuck (se bilde C)
	Fjerne låseskruen
	Demontering av chucken
	Montering av chucken
	Montere låseskruen

	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Stille inn dreieretningen (se bilde D)
	Inn-/utkobling
	Innstilling av turtallet

	Informasjon om boring
	Informasjon om røring

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	GBM 1600 RE
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Huolto

	Porakoneiden turvallisuusohjeet
	Kaikkia töitä koskevat turvallisuusohjeet
	Pitkien poranterien käyttöä koskevat turvallisuusohjeet
	Lisäturvallisuusohjeet 


	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Lisäkahva (katso kuva A)
	Käyttötarvikkeen vaihto
	Automaattilukitteinen hammasistukka (katso kuva B)

	Poraistukan vaihto (katso kuva C)
	Varmistusruuvin irrottaminen
	Poraistukan irrotus
	Istukan asennus
	Varmistusruuvin asennus

	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Pyörintäsuunnan valinta (katso kuva D)
	Käynnistys ja pysäytys
	Kierrosluvun säätö

	Poraustöitä koskevat käyttöohjeet
	Sekoitustöitä koskevat käyttöohjeet

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	GBM 1600 RE
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Σέρβις

	Προειδοποιήσεις ασφάλειας για δράπανα
	Οδηγίες ασφαλείας για όλες τις εργασίες
	Οδηγίες ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε μακριά τρυπάνια
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφάλειας 


	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Πρόσθετη λαβή (βλέπε εικόνα A)
	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Γραναζωτό τσοκ με αυτόματη ασφάλιση (βλέπε εικόνα B)

	Αλλαγή τσοκ (βλέπε εικόνα C)
	Αφαίρεση της βίδας ασφαλείας
	Αποσυναρμολόγηση του τσοκ
	Συναρμολόγηση του τσοκ
	Συναρμολόγηση της βίδας ασφαλείας

	Αναρρόφηση σκόνης/γρεζιών

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ρύθμιση της φοράς περιστροφής (βλέπε εικόνα D)
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση αριθμού στροφών

	Οδηγίες εργασίας για το τρύπημα
	Οδηγίες εργασίας για την ανάδευση

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GBM 1600 RE
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Matkaplar için Güvenlik Uyarıları
	Tüm işlemler için geçerli güvenlik talimatları
	Uzun matkap uçları kullanırken geçerli güvenlik talimatları
	Ek güvenlik talimatı 


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	İlave tutamak (bkz. Resim A)
	Uç değiştirme
	Otomatik kilitli anahtarlı mandren (bkz. Resim B)

	Mandrenin değiştirilmesi (bkz. Resim C)
	Emniyet vidasının çıkarılması
	Mandrenin sökülmesi
	Mandrenin takılması
	Emniyet vidasının takılması

	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Dönme yönünün ayarlanması (bkz. Resim D)
	Açma/kapama
	Devir sayısının ayarlanması

	Delme için çalışma talimatı
	Karıştırma için çalışma talimatı

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	GBM 1600 RE
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Serwis

	Zasady bezpieczeństwa podczas pracy z wiertarkami
	Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa podczas wykonywania wszystkich prac
	Zalecenia dotyczące stosowania długich wierteł
	Dodatkowe wskazówki bez‌piec‌zeń‌stwa 


	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Rękojeść dodatkowa (zob. rys. A)
	Wymiana narzędzi roboczych
	Zębaty uchwyt wiertarski z automatyczną blokadą (zob. rys. B)

	Wymiana uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)
	Wyjmowanie śruby zabezpieczającej
	Demontaż uchwytu wiertarskiego
	Montaż uchwytu wiertarskiego
	Montaż śruby zabezpieczającej

	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie kierunku obrotów (zob. rys. D)
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie prędkości obrotowej

	Wskazówki dotyczące wiercenia
	Wskazówki dotyczące mieszania

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	GBM 1600 RE
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Servis

	Bezpečnostní varování pro vrtačky
	Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
	Bezpečností pokyny pro použití dlouhých vrtáků
	Dodatečné bezpečnostní pokyny 


	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Přídavná rukojeť (viz obrázek A)
	Výměna nástroje
	Ozubené sklíčidlo s automatickým zajištěním (viz obrázek B)

	Výměna sklíčidla (viz obrázek C)
	Odstranění pojistného šroubu
	Demontáž sklíčidla
	Montáž sklíčidla
	Montáž pojistného šroubu

	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nastavení směru otáčení (viz obrázek D)
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení otáček

	Pracovní pokyny pro vrtání
	Pracovní pokyny pro míchání

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	GBM 1600 RE
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Servis

	Bezpečnostné výstrahy pre vŕtačky
	Bezpečnostné výstrahy pre všetky operácie
	Bezpečnostné výstrahy pre dlhé vrtáky
	Dodatočné bezpečnostné pokyny 


	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Prídavná rukoväť (pozri obrázok A)
	Výmena nástroja
	Skľučovadlo s ozubeným vencom s automatickým zaistením (pozri obrázok B)

	Výmena skľučovadla (pozri obrázok C)
	Demontáž poistnej skrutky
	Demontáž skľučovadla
	Montáž skľučovadla
	Montáž poistnej skrutky

	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie smeru otáčania (pozri obrázok D)
	Zapínanie/vypínanie
	Nastavenie otáčok

	Pracovné pokyny pre vŕtanie
	Pracovné pokyny pre miešanie

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	GBM 1600 RE
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági figyelmeztetések fúrókhoz
	Biztonsági figyelmeztetések minden művelethez
	Biztonsági figyelmeztetések hosszú fúrófejek használatához
	Kiegészítő biztonsági előírások 


	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Pótfogantyú (lásd a A ábrát)
	Szerszámcsere
	Automatikus reteszelésű fogaskoszorús fúrótokmány (lásd a B ábrát)

	A fúrótokmány kicserélése (lásd a C ábrát)
	A biztosítócsavar eltávolítása
	A fúrótokmány leszerelése
	A fúrótokmány felszerelése
	A biztosítócsavar felszerelése

	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	A forgásirány beállítása (lásd a D ábrát)
	Be- és kikapcsolás
	A fordulatszám beállítása

	Munkavégzési útmutató a fúráshoz
	Munkavégzési útmutató a keveréshez

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	GBM 1600 RE
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Сервис

	Указания по технике безопасности для дрелей
	Указания по технике безопасности для всех операций
	Указания по технике безопасности для работе с длинными бит-насадками
	Дополнительные указания по технике безопасности 


	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Дополнительная рукоятка (см. рис. A)
	Замена рабочего инструмента
	Сверлильный патрон с зубчатым венцом с автоматической фиксацией (см. рис. B)

	Смена сверлильного патрона (см. рис. C)
	Вывинчивание предохранительного винта
	Снятие сверлильного патрона
	Установка сверлильного патрона
	Монтаж стопорного винта

	Удаление пыли и стружки

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Настройка направления вращения (см. рис. D)
	Включение/выключение
	Установка числа оборотов

	Рабочие указания для сверления
	Рабочие указания для перемешивания

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	GBM 1600 RE
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для дрилів
	Вказівки з техніки безпеки для усіх операцій
	Вказівки з техніки безпеки при роботі з довгими біт-насадками
	Додаткові вказівки з техніки безпеки 


	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Додаткова рукоятка (див. мал. A)
	Заміна робочого інструмента
	Зубчастий свердлильний патрон з автоматичною фіксацією (див. мал. B)

	Заміна свердлильного патрона (див. мал. C)
	Виймання фіксувального гвинта
	Демонтаж свердлильного патрона
	Монтаж свердлильного патрона
	Монтаж фіксувального гвинта

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення напрямку обертання (див. мал. D)
	Вмикання/вимикання
	Регулювання кількості обертів

	Вказівки щодо роботи для свердління
	Вказівки щодо роботи для перемішування

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	GBM 1600 RE
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Бұрғылар үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Барлық операциялар үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Ұзын бұрғы қондырмаларын пайдалану үшін қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары 


	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	Қосымша тұтқа (A суретін қараңыз)
	Құралды алмастыру
	Автоматты түрде құлыптанатын тісті тоғыны бар бұрғылау патроны (B суретін қараңыз)

	Бұрғылау патронын алмастыру (C суретін қараңыз)
	Бекіткіш бұранданы шығару
	Бұрғылау патронын бөлшектеу
	Бұрғылау патронын орнату
	Бекіткіш бұранданы орнату

	Шаңды және жоңқаларды сору

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Айналу бағытын реттеу (D суретін қараңыз)
	Қосу/өшіру
	Айналу моментін орнату

	Бұрғылау бойынша жұмыс нұсқаулары
	Араластыру бойынша жұмыс нұсқаулары

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	GBM 1600 RE
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru maşini de găurit
	Instrucţiuni de siguranţă pentru toate lucrările
	Instrucţiuni de siguranţă în cazul utilizării de burghie lungi
	Instrucţiuni de siguranţă suplimentare 


	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montare
	Mânerul auxiliar (consultă imaginea A)
	Înlocuirea accesoriului
	Mandrina cu coroană dinţată cu blocare automată (consultă imaginea B)

	Înlocuirea mandrinei (consultă imaginea C)
	Scoaterea şurubului de siguranţă
	Demontarea mandrinei
	Montarea mandrinei
	Montarea şurubului de siguranţă

	Instalaţie de aspirare a prafului/aşchiilor

	Funcţionare
	Punere în funcţiune
	Reglarea direcţiei de rotaţie (consultă imaginea D)
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea turaţiei

	Instrucţiuni de lucru pentru găurire
	Instrucţiuni de lucru pentru malaxare

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	GBM 1600 RE
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	Предупреждения за безопасност за бормашини
	Инструкции за безопасност за всякакви дейности
	Инструкции за безопасност при използване на дълги бургии
	Допълнителни указания за безопасност 


	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Спомагателна ръкохватка (вж. фиг. A)
	Смяна на работния инструмент
	Патронник със зъбен венец с автоматично заключване (вж. фиг. B)

	Смяна на патронника (вж. фиг. C)
	Отстраняване на осигурителния винт
	Демонтиране на патронника
	Монтиране на патронника
	Монтиране на осигурителния винт

	Система за прахоулавяне

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Настройване на посоката на въртене (вж. фиг. D)
	Включване и изключване
	Регулиране на скоростта на въртене

	Указания за пробиване
	Указания за разбъркване

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	GBM 1600 RE
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	Безбедносни предупредувања за дупчалки
	Безбедносни упатства за сите типови работа
	Безбедносни упатства при користење на долги бургии
	Дополнителни безбедносни напомени 


	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Дополнителна рачка (види слика A)
	Промена на алат
	Запчеста глава за дупчење со автоматски механизам за заклучување (види слика B)

	Замена на главата за дупчење (види слика C)
	Вадење на сигурносната завртка
	Демонтирање на главата за дупчење
	Монтирање на главата за дупчење
	Монтирање на сигурносна завртка

	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Подесување на правецот на вртење (види слика D)
	Вклучување/исклучување
	Поставување на број на вртежи

	Работни инструкции за дупчење
	Работни инструкции за мешање

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	GBM 1600 RE
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Servisiranje

	Bezbednosna upozorenja za bušilice
	Bezbednosna uputstva za sve operacije
	Bezbednosna uputstva za korišćenje dugih burgija
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Pomoćna ručka (videti sliku A)
	Promena alata
	Nazubljena stezna glava sa automatskom blokadom (videti sliku B)

	Promena stezne glave (videti sliku C)
	Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja
	Demontaža stezne glave
	Montaža stezne glave
	Montiranje sigurnosnog zavrtnja

	Usisavanje prašine/piljevine

	Rad
	Puštanje u rad
	Podešavanje smera obrtanja (videti sliku D)
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje broja obrtaja

	Napomene za rad tokom bušenja
	Napomene za rad tokom mešanja

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	GBM 1600 RE
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za vrtanje
	Varnostna navodila za vsa opravila
	Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
	Dodatna varnostna navodila 


	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Dodatni ročaj (glejte sliko A)
	Menjava nastavka
	Vpenjalna glava z zobatim vencem s samodejno blokado (glejte sliko B)

	Zamenjava vpenjalne glave (glejte sliko C)
	Odstranitev varovalnega vijaka
	Demontaža vpenjalne glave
	Montaža vpenjalne glave
	Namestitev varovalnega vijaka

	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)
	Vklop/izklop
	Nastavitev števila vrtljajev

	Navodila za vrtanje
	Navodila za mešanje

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	GBM 1600 RE
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Servisiranje

	Sigurnosna upozorenja za bušilice
	Sigurnosne upute za sve radnje
	Sigurnosne upute za upotrebu dugačkih svrdala
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Dodatna ručka (vidjeti sliku A)
	Zamjena alata
	Stezna glava s nazubljenim vijencem s automatskom blokadom (vidjeti sliku B)

	Zamjena stezne glave (vidjeti sliku C)
	Vađenje sigurnosnog vijka
	Demontaža stezne glave
	Montaža stezne glave
	Montaža sigurnosnog vijka

	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Namještanje smjera okretanja (vidjeti sliku D)
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje broja okretaja

	Upute za bušenje
	Upute za miješanje

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	GBM 1600 RE
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded puurimisel
	Ohutusnõuded mis tahes tööde tegemisel
	Ohutusnõuded pikkade puuride kasutamisel
	Täiendavad ohutusnõuded 


	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldus
	Lisakäepide (vt jn A)
	Tööriista vahetamine
	Automaatse lukustusega hammasvöö-puurpadrun (vt jn B)

	Puurpadruni vahetamine (vt jn C)
	Fikseerimiskruvi eemaldamine
	Puurpadruni eemaldamine
	Puurpadruni paigaldamine
	Fikseerimiskruvi paigaldamine

	Tolmu/laastude äraimemine

	Kasutamine
	Seadme kasutuselevõtt
	Pöörlemissuuna seadmine (vt jn D)
	Sisse-/väljalülitamine
	Pöörlemiskiiruse seadmine

	Tööjuhised puurimiseks
	Tööjuhised segamiseks

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	GBM 1600 RE
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi urbjmašīnām
	Drošības noteikumi visu veidu darbībām
	Drošības noteikumi, lietojot garus urbjus
	Papildu drošības noteikumi 


	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Papildrokturis (attēls A)
	Darbinstrumenta nomaiņa
	Zobaploces urbjpatrona ar automātisku fiksēšanu (attēls B)

	Urbjpatronas nomaiņa (attēls C)
	Noturskrūves izņemšana
	Urbjpatronas noņemšana
	Urbjpatronas iestiprināšana
	Noturskrūves ieskrūvēšana

	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Griešanās virziena izvēle (attēls D)
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Griešanās ātruma regulēšana

	Norādījumi urbšanai
	Norādījumi vielu sajaukšanai

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	GBM 1600 RE
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su gręžimo mašinomis
	Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus
	Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais grąžtais
	Papildomos saugos nuorodos 


	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti įrankio elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Papildoma rankena (žr. A pav.)
	Įrankių keitimas
	Vainikinis griebtuvas su automatiniu fiksatoriumi (žr. B pav.)

	Griebtuvo keitimas (žr. C pav.)
	Apsauginio varžto išsukimas
	Griebtuvo nuėmimas
	Griebtuvo sumontavimas
	Apsauginio varžto montavimas

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Sukimosi krypties nustatymas (žr. D pav.)
	Įjungimas ir išjungimas
	Sūkių reguliavimas

	Darbo nuorodos gręžimui
	Darbo nuorodos maišymui

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:




